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CUVÂNT ÎNAINTE 

~ 
ntr-o Europă a viitorului mileniu, casă comună şi generoasă pentru toţi cei care 
destinul istoric le-a hărăzit traiul pe acest continent împătimit de atâta cultură, 

·"' civilizaţie , dar ş i suferind milenar de distrugeri şi violenţă, diversa problematică 
a minorităţilor va fi în mod cert rezolvată. 

În ceea ce priveşte România, considerăm că este în general cunoscută ospitalita­
tea şi spiritul tolerant faţă de minorităţi şi cultura lor, care a caracterizat pe români de-a 
lungul întregii lor istorii. 

Pornind de la interesul firesc de a cunoaşte realităţile contemporane care carac­
terizează minoritatea huţulă din România (Bucovina), a cărei exi stenţă seculară în 
Carpaţi constituie o pagină distinc tă a istoriei acestor străvechi plaiuri dacice şi apoi 
româneşti , SOCIETATEA CULTURALĂ „ŞTEFAN CEL MARE" - BUCOVINA din 
Suceava a propus cunoscutei organizaţii FUNDAŢIA PENTRU DEZVOLTAREA 
SOCIETĂŢII CIVILE colaborarea prin cofinanţare la proiectul al cărei finalitate 
parţială este lucrarea de faţă. 

Este deci meritul fundaţiei bucureştene de a fi susţinut majoritar efortul material 
la tot ce a însemnat finalizarea acestui proiect, drept pentru care ne exprimăm aici - şi 

pe această cale - întreaga gratitudine din partea beneficiarilor, ca s ubiecţi ai studiilor, ş i 

mai ales din partea Societăţii culturale. 
Prin urmare, considerăm că derularea studiilor privind minoritatea huţulilor din 

Bucovina a căpătat unele valenţe care se pot înscrie în context internaţional (inclusiv în 
cadrul dialogului de viitor româno-ucrainean) ş i fire şte în primul rând naţional , ca o 
contribuţie la cunoaşterea specificului şi problematicii acestei minorităţi. 

În ace l aş i timp, documentarea făcută va contribui ş i la creionarea tematică ş i 
dotarea patrimonială a muzeului minorităţilor din Bucovina istorică , al cărei deschidere 
oficială către public, într-o primă formă de prezentare, a avut loc sub patronajul 
SOCIETĂŢII CULTURALE „ŞTEFAN CEL MARE" - BUCOVINA în ziua de 15 
august 1997 la Cacica. 

Încheind, dorim să mulţumim încă o dată tuturor colaboratorilor noştri la finali­
zarea acestui proiect ş i în primul rând să ne exprimăm speranţa că astfel de studii inter­
disciplinare, cu caracter cu adevărat ştiinţific ş i obiectiv, cu reliefarea tuturor necesităţi­
lor la zi a românilor din Ucraina, vor fi materializate în unnătorii ani ş i în ţara vecină. 

prof. drd. Mugur Andronic 
MUZEUL NAŢIONAL AL BUCOVINEI - SUCEAVA 

sef departament arheologie 
SOCIETATEA CULTURALĂ "ŞTEFAN CEL MARE" - BUCOVINA 

preşedinte executiv 
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termice la nivel local. 
Temperatura aerului scade treptat de la est la vest şi de la sud la nord. 

astfel că se înregistrează valori de temperaturi medii anuale de 4°-6° . 
Precipitaţiile medii anuale în Obcinele Bucovinei oscilează în jurul 

valorii de 850 mm cu diferenţieri evidente pe direcţia NY-SE, 695 mm la 
staţia Cîmpulung Moldovenesc, 960 mm în Obcina Feredeului şi peste I OOO 
mm în Obcina Mestecănişului. 

Mişcările advective ale aerului sunt predominante pe direcţia NY-SE, 
vânturile de NY având o frecvenţă de 41 % iar cele de SE-15%. În acest mod 
se explică cantitatea mai mare de precipitaţii ce cad pe versanţii cu expoziţie 
vestică sau nord-vestică în comparaţie cu versanţii opuşi . 

În timpul iernii mai ales se manifestă inversiunile termice dar acestea 
se pot produce şi în sezonul cald în condiţii le circulaţiei unor formaţiuni 

barice anticiclonale. 
Regionarea climatică a Obcinelor Bucovinei individualizează două area­

le climatice: de NV, cu temperaturi mai scăzute şi precipitaţii mai bogate şi 

de SE, aflat sub influenta climatului temperat continental din E. 
Aceste condiţii climatice duc la formarea unei reţele hidrografice bine 

reprezentate, cu o densitate de 0,7-0,9 km/km2 şi o scurgere medie specifică 
de I O l/s/km2 . 

Prezenţa rocilor mai rezistente la eroziune şi a pădurilor în NV 
Obcinelor determină o creştere a valorilor pentru scurgerea medie solidă şi 
turbiditate, pe direcţia NY-SE. 

Principalii colectori sunt Moldova - cu un debit mediu de 15 m3/s la 
Păltinoasa, Bistriţa Aurie - 10,5 m3/s la Iacobeni şi Suceava - 6,5 m3/s la 
Yicov. 

Geneza şi evoluţia reţelei hidrografice i-au imprimat acesteia un aspect 
ortogonal, cursurile longitudinale debuşând în cele transversale, în unghi drept. 
Evident, această configuraţie a fost determinată şi de particularităţile de natură 
structurală. 

Învelişul vegetal, dependent de relief şi de climă, determină conturarea 
unui landschaft specific. Deloc întâmplător, această zonă de nord a Moldovei 
a primit denumirea de Bucovina, imediat după anexarea ei de către habsburgi 
(în limba gem1ană „die Buche" = fag). Prin um1are Buchenland din care pro­
vine românescul Bucovina desemnează o zonă forestieră cu o mare dezvoltare. 
unde la loc de frunte se situează făgetele . 

Actualmente p.îdurea acoperă 75% din teritoriul Obcinelor, fiind struc­
turată pe trei etaje forestiere: etajul molidului - în Obcina Mestecănişului şi 

pe versantul vestic al Obcinei Feredeului unde domneşte autoritar molidul 
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( Picea excelsa), la care se adaugă bradul (Abies alba), pinul (Pinus silvestris), 
fagul (Fagus silvatica), etajul de tranziţie molid - fag - în partea centrală, tot 
cu molidul ca esenţă de bază dar cu suprafeţe extinse ocupate de brad şi fag 
şi etajul Fagului - pe faţada estică a Obcinei Mari - unde predomină fagul. Se 
adaugă pajiştile corespunzătoare fiecărui etaj forestier şi care se caracterizează 
printr-o mare productivitate şi valoare furajeră. 

Sub aspect faunistic se remarcă prezenţa elementelor caracteristice de 
altfel pentru cea mai mare parte a Carpaţilor de altitudine mijlocie şi mică. 
Mamiferele specifice arealelor forestiere ale Obcinelor sunt lupul (Canis 
lupus), vulpea (Canis vulpes), mistreţul (Sus scrofa), căprioara (Capreolus 
capreolus), veveriţa (Sciurus vulgaris) . Cerbul carpatin (Cervus elaphus), ursul 
brun (Ursus arctos), râsul (Lynx lynx) şi pisica sălbatică (Felix silvestris) au 
areale mai reduse de răspândire. Cei mai cunoscuţi reprezentanţi ai avifaunei 
sunt cocoşul de munte (Tetrao urogalJus), cocoşul de mesteacăn (Lyrurus 
tetrix), ierunca (Tetrastes bonasia), prepeliţa (Cotumix cotumix), potârnichea 
(Perdix perdix). 

Ihtiofauna Obcinelor se suprapune zonei păstrăvului (Salmo trutta fario) 
şi lipanului (Thymallus thyimallus). Lostriţa (Hucho, hucho) populează în pre­
zent doar apele Bistriţei Aurii, dispărând din Moldova şi Suceava ca urmare 
a unui pescuit neraţional. 

Condiţiile ero-bio-climatice determină o mare extensiune a solurilor 
brune acide montane repartizate în Obcina Feredeului, Obcinele Brodinei, nor­
dul Depresiunii Moldoviţei şi nordul Obcinei Mari. În vestul acestui raion 
pedogeografie, respectiv în Obcina Mestecănişului predomină solurile podzoli­
ce montane iar în partea de S-E a Obcinelor Flişului au o mare răspândire 
solurile brune montane. 

Rezervaţiile naturale reprezentative pentru zona Obcinelor constituie 
biotopuri cu o mare bogăţie de relicte glaciare. Dintre acestea menţionăm 
complexul de tinoave de la Lucina, Dealul Răchitişul Mare de lângă Benia, 
unde se conservă „Aretostaphylos uva-ursi", tinoavele oligotrofe şi eutrofe de 
la Botuş, pe valea Moldovei şi de la Valea Stînei. 

Cea mai importantă resursă naturală din Obcinele Bucovinei este pădu­
rea. Pe baza lemnului - de răşinoase mai ales - exploatat din această zonă, s-a 
practicat în trecut un plutărit intens pe Bistriţa iar la începutul secolului nostru 
existau peste 50 de fabrici de prelucrare a lemnului şi gatere, înşiruite pe 
valea Moldovei între Cîmpulung Moldovenesc şi Gura Humorului. 

Alt sector economic foarte bine reprezentat este zootehnia care se 
bazează pe creşterea bovinelor şi ovinelor înregistrându-se densităţi de 60-70 
bovine/l00 ha. Tehnica de furajare a animalelor, de ameliorare a fâneţelor şi 

~ 
~ 
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păşunilor la care se adaugă calitatea pajiştilor naturale determină un caracter 
intensiv pentru sectorul zootehnic. 

Simbioza dintre industria prelucrării lemnului ş i creşterea animalelor 
formează binomul care defineşte economia pe plan local (I. losep) 

În cristalinul Obcinei Mestecănişului sunt prezente zăcăminte de sulfu­
ri, mangan ş i fier. Minereul de mangan - cu predominanţa rodocrozitului -
se prezintă sub forma lentilelor şi stratelor lenticulare, fiind exploatate la 
Dadu, Orala, Tolovanu, Arşiţa. 

Umanizarea Obcinelor Bucovinei şi-a lăsat amprenta în special în sec­
toarele de vale unde s-a conturat un landschaft specific cu tendinţe spre deze­
chilibrul mediului ambiant. În zonele mai înalte se pare că echilibrul natural a 
fost mult mai puţin afectat, fapt determinat de o umanizare mai slabă ş i de o 
economie predominant silvozootehnică. 

BIBLIOGRAFIE SELECTIVĂ 
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HUŢULII - ÎNTRE ISTORIE ŞI POLITIC 
Mugur Andronic 

ncă de la început, trebu ie să menţionăm faptul că în acest cadru nu ne 
propunem să sc riem o adevărată istorie a huţulilor, să epuizăm diversa 
problematică legată de această populaţie , devenită pentru cercetători, de 

mai bine de un secol. 9 adevărată „enigmă a etnologiei" . 
Prezentăm în schimb cititorului o sinteză, care se doreşte cât mai anali­

tică, a istoriografiei originii lor, dar şi a numeroaselor aspecte legate de apa­
riţia şi existen!a huţulilor în spaţiul mioritic bucovinean . 

•Arealul geografic de cea mai densă răspândire a acestora se plasează în 
trei raioane din Ucraina, Zacarpatia 1 (pe cursul Tisei Albe şi celei Negre), 
lvano-Francoysk (pe valea Prutului şi a Ceremuşului Negru) şi Cernăuti (de-a 
lungul cursului Ceremuşului Alb) şi în nord-vestul jumătăţii sudice a 
Bucovinei istorice , ceea ce în mare corespunde cu judeţul Suceava de astăzi. 
Deci , în general , hu!ulii se pot departaja după locul unde s-au stabilit cu traiul 
în transcarpatici , galiţieni şi bucovineni.2 

În judeţul Suceava cea mai densă microzonă de locuire aparţine cursu­
lui superior al râului cu acelaşi nume. comunelor ~rodina si Uima, populaţie 
<1e aceeaşi origine, dar dispusă mai dispersat, fiind în localităţi montane din 
bazinul superior al Moldovei (Benia, Bobeica, Argel, Raşca, Demacusa+ 
Ciumârna, Ostra. Gemenea ... ) sau valea Bistritei Aurii (ledul, Valea Stâncii. 
T~a) .. - -

La începutul secolului. populaţia huţulă apărea în Dicţiona,;ul geografic 
al Bucovinei (Em . Grigorovitza) în ş i mai multe localităţi . 3 Fireşte, ca orice 
minoritate, efectele deznaţionalizării în cadrul conveţuirilor cotidiene cu majo­
ritatea au fost ş i în cazul ei reale. deşi ritmul derulării acestui proces de pier­
dere a identităţii etnice a fost moderat datorită specificului vieţii lor montane, 
mai izolate ş i încărcate de tradiţionalism . 

1 Prin „Zakarpatskaia Ukraina" se înţelege Ucraina transcarpatic ă. 
2 D. Goberman. Hu17.11/scina - krni iskuscv.i , Moscova, Leningrad, 1966, p.6 . Lucrarea 
face un scurt i~tor ic a apartenentelor statale a teritoriilor unde locuiesc azi huţulii . 

încep~md cu secu lui IX . prezentare cu derogări de la adevărul istoric fără să prezi nte 
practic date despre etnogeneza acestora . 
3 Op. cir. , p. 11 . 19. 65. 85. 101. 115. 165, 186. 192. 217 ş i altele . 
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În ceea ce unnează ne propunem să analizăm spaţiul geografic ocupat 
de huţulii din judeţ, din punct de vedere al apari1iei habitatului uman aici. 

După cum au demonstrat cercetările mai vechi sau mai noi, ca şi unele 
descoperiri izolate făcute de-a lungul timpului ,-1 cele mai vechi vestigii arheo­
logice ale existenţei omului în obcinele Bucovinei provin din paleolitic şi neo­
~. fiind însă legate nu de aşezări permanente, ci de prezente temporare , 
sezoniere, legate în principal de activitatea de vânătoare a comunităţilor 
umane preistorice. În ceea ce priveşte, de exemplu, comuna Straja, din apro­
pierea Brodinei şi Uimei, avem şi aici unele atestări în acest sens. Cu mai 
bine de un veac în urmă, Dimitrie Dan semnala diverse descoperiri , inclusiv 
pe sesia parohială din localitate, constând în aşchii şi unelte de silex.5 Un ast­
fel de ogor, cu silex, a fost identificat de autorul acestor rânduri în timpul 
cercetărilor de teren din Straja (oct. 1997) , proprietate a lui Constantin 
Popescu, cel care ne-a relatat şi despre descoperirea unui „c iocan" din silex 
pe care îl găsise cu mul!i ani în urmă în pădurea de pe dealul Cornu. din 
comuna Brodina. Cu acelaşi prilej al cercetărilor noastre, s-a descoperit pe 
botul terasei Pârâului Baimacului o aşchie de silex negru-cenuşiu . În sfârşit, în 
urmă cu trei decenii , la şcoala generală din Straja se păstra un topor din pia­
tră, descoperit pe arealul comunei.6 

Aşa cum au demonstrat până acum cercetările arheologice, zona mon­
tană a judeţului a început să fie efectiv locuită abia în evul mediu . Ceea ce 
nu se cunoaşte încă exact este însă momentul de debut al habitatului medieval 
în obcinele Bucovinei, cât şi etapele, dinamica locuirii în primele veacuri 
medievale . După părerea noastră începerea acesteia în zonă s-a făcut datorită 
puternicului curent migrationist djn Traosilvaoia h riisăcii de Cacp,J!i . care a 
precedat aşa numitul „descălecat" al Moldovei . Cum era şi firesc, considerăm 
că primele asezări durabile au luat fiintă în secolul al XIV-iea tocmai pe cur­
sul superior al Moldovei. pe valea râului (~a. Cîrnpu!!!ng, poate ş i Frasin). 
folosită în mare parte ca itinerar din şi spre Transi lvania. Au urmat cu timpul, 
în secolele XV -XVIII, pornindu-se iniţial de la forme simple de a~ezări , de 
tipul gospodăriilor dispersate sau a sălaşe lor, numeroase aşezări folosind în 

.i D. Olinescu. ChartJ arhevlogicJ ii Buco vinei, BSGR . trim. I-li. Buc .. 1 ll94. pas~im: 
!. losep . Considerafii istorico-geografice privind evo luţia J>aiirilor umene.~ri din 
Obcinele Bucovinei. Suceava. XITI-XIV, p. 22 I: M. Andronic. Noi deKoperiri p.ilcoli­
tice în zona mom;inâ ,1 judeţului Suceava (mss.); Idem , Evoluţia h:1biwtului 11111,111 în 
b;izinul hidroJ!m fic So lnnet din p ;i/eolitic p[in,i J;i ,Cir~irul ,ecn /11/ui al XVIII-iea. 
Suceava. Supliment Vl . 1995-1996. p.73 , pct. 135. 
' D. Dan, Comuna Stqj:i .~i locuitorii ci. Cernăuţi . 1897 . p. I. 
6 In fom1aţic Vasile Popescu. primarul comunei Brodina. orig inar din Straja. 
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pr~ncipal bazinele hidrografice de afluenţi. În această perioadă au existat izolat 
unele sălaşe (,,Sălaşul Hlibu·'-1534 sau „Sălaşul Mare"-1534 în nordul Obcinei 
Feredeului)7, dar mai ales locuinţe sezoniere ale celor care foloseau fânaţurile 
montane, toate în arealul altitudinal unde se vor stabili mai târziu huţulii. 

O problemă de mult timp controversată este cea a provenienţei etnoni­
mului huţulilor, care a fost de regulă analizată concomitent cu cea a originii 
etnice a acestei populaţii , numită de către români după cum se ştie „huţani". 

O veche explicaţie a numelui lor, azi prea puţin creditată, se leagă de 
posibila provenienţă din românescul „hot-hotul", amintită de-a lungul vremii 
de Hajdeu, E. Kafozniacki, R.F. ~I, F.Miklosich, A . Briickner, S . 
l.ukasik, St. Hrabec , P. Skok ş.a. 8 Printre cei care au respins ipoteza se 
numără I. Nistor, O. Densuşianu , D. Crînjală, N. Drăganu, I. Pătruţ, G. 
lvănescu, ultimul opinând că nu este posibil ca un astfel de nume, peiorativ.­
dat de alţii , să fie acceptat de către huţuli .9 Oricum, coincidenţa dintre această 
explicaţie şi semnalările documentelor istorice din secolul al XVII-iea, cât şi 
unele tradiţii despre deprinderile prădaln~e ale huţulilor consemnate în scris 
mai târziu dau încă de gândit. 

Tot o veche ipoteză, puţin credibilă, este cea care încearcă să lege 
etnonimul de igi, populaţie de migratori de origine comună turcică cu p~~~ne­
gii si cumanii:c:are ulterior s-ar fi slavizat. De la numele 'acestor migratori ar 
deriva prima parte din „huţul", iar ,,-ul" ar fi articolul românesc sau o ter­
minaţie turcică. 10 Notabil mai este şi faptul că în legendele huţulilor eroul lor 
e~nim se numea „Uz-_!_Jl". 11 

· Alte date despre această eventuală origine etnică se vor da însă mai târziu . 

7 I. Iosep, op. cit. , p. 222. 
8 I. Nistor, Românii ş i rutenii în Bucovina, Buc .. 1915 . p.30, notâ I ; I. Păt ru!, 
Fonetica graiului huţul din Valea Sucevei, p. I O, nota I: G. lvănescu , Originea huţuli­
lor şi a tuholţilor. în Atwle/e Universit.Tţii din Timişoara , seria Şt. Fii. , I, 1963 , p . 
311 ; N. Drăganu, Romilnii în veacurile IX-XIV pe baza toponimiei şi a onomasticii, 
Buc .• 1933, p. 412, unde, printre altele. aflăm că O. Densu şianu explică cuvântul „hor· 
din radicalul slav „chop'· (,,a lua, a prinde<;). 
9 N. Drăganu , (op. cit., p. 412) argumentează că numele nu de r i vă de la .,h oţ i ". deoa­
rece românii nu le zic nici „hoţi '", nici „hoţuli" ' sau chiar „hu!uli'·, ci .,hu!ani'•. 
10 R. F. Kaindl . Die Huzu/en. Ihr Leben. ihre Sitten und ihre Vo/ks iiber/ieferung. Wien, 
1894, p. 3. care consideră că numele „huţul· ' nu parc atât Je vechi ca ce l al uzilor. 
11 D. Onciul. Din istori.i Bucovinei, p. 292, nota 2 1, în Scrieri istorice, Buc., 1968. 

I. Pătruţ , (Nume de persoane ~i nume de locuri rom:îne.~ti. Buc ., 1984 , p. 27) 
comentând antroponimele „Uz" , ,.Uzu··. ,.Uz(c)a·• ~i luponime lc „Po iana Uzu lui '•, 
„ Va/ca Uzci" , .. Pasu / Uz'·, nu le /cag;1 de uzi. dar vede /a aceste antroponime forme 
iniţiale cu un „h·· înain1c. pierdut ulterior - .. Huzu1•·. ,.Huzea" , .. Huza·• .. . Pornind de la 
cele de mai sus. supunem atcn!iei tilo logilor posibilitalca derivări i de aici a unui anlro­
ponim .. Huzul - Hu1u1•·. 

https://biblioteca-digitala.ro



O altă opinie împărtăşeşte G. lvănescu, conform căreia etnonimul este 
de dată veche (nou, s-ar explica uşor cu mijloacele limbii ucrainene), chiar de 
epocă tribală, fiind probabil un nume tribal, autorul ajungând să creadă că la 
baza numelui, prin metateze şi alte presupuneri, stă denumirea tribului sl~v„al 
ulicilor.12 

~ Ţinând cont de importanţa calului în viaţa montană a huţulilor, de mer­
sul său legănat pe cărările abrupte ş i încercându-se găsirea unei explicaţii 
mulţumitoare , de la o vreme s-a optat pentru termenul „hutcatesia", care în 
ucraineană înseamnă „a se sălta în sa" • .,,a se legăna pe şa" . 13 

În sfârşit, o ultimă ipoteză notabilă, la care suntem tentaţi şi noi să 
subsc.tiem, se leagă de posibilitatea derivării de la un nume topic. Încă din 
1915 Ion Nistor afirma: ,,Huţan pare să derive de la un nume topografic, for­
Tiiat după analogia lui Moldovean, Ardelean etc. Patria Hufanilor trebuie cău­
tată în muntii Po_E!Wei ... " 14 Este sigur că etnonimul ucrainean (huţul) este 
înrudit cu cel românesc (huţan) şi i~otetic el ar putea fi de la o parte fi~ală a 
topicului „Pocuţia". 15 La acestea mai adăugăm şi consideraţii personale. Insuşi 
etnonimul „ucrainean" derivă de la un nume topic (Ucraina - craina), ca şi 
numele multor altor triburi şi populaţii din zorile evului mediu al slavilor de 
răsărit; pe lângă Po~ţia, mai găsim în acelaşi spaţiu slav Podolia sau Polesia. 
Prin urmare suntem de părere că huţulii s-ar fi numit (sau ar fi fost denumiţi) 
·după numele regiunii de la N-NV de Bucovina. 

În ceea ce priveşte explicarea originii etnice a huţulilor, problema pace 
cel puţin la fel de controversată ca cea privind etnonimul. Vom începe cu teo­
riile care se pot demonstra cel mai puţin. 

R.F. Kaindl vedea în hutulj resturi slavizate de .sciţi, goli, cumani sau 
mongQJ_i . 16 Volkov, Niederle, caută originile lor în Caucazi , Bachmakov şi 

Sacher - Masoch insistând chiar asupra înrudirii ipotetice a acestora cu ose­
tinii caucazieni, urmaşi ai populaţiilor scitice. Tot din sciţi (sau traci) s-ar fi 
tras huţulii după Kochkov. 17 

12 Op. cit., p.311 - 313. 
13 Informaţie învăţător Mihai Ghiorghi . din Brodina şi col. Vasile Macovei din Paltinu 
(comun~ Vatra Moldoviţei ) . Vezi ş i M. lacobescu, Din istori:J Bucovint'i, Buc .. I ')93 , 
p. 176. 
14 Op. cit .. p. 31. 
1' N. Dră.irnnu . op. cit .. p. 4 1:~. 
16 Op. cit., p. 2. 
17 L. Niederle , La rnce slave. Sratistique - demvgraphie - anthropvlogie. Pari s. 191 I. p. 
46. 
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Printre alte origini,. s-a scris la un moment dat şi despre una vanda-
lică. 1 8 

Folosind numai argumentare de artă populară şi de etnografie, 
E.Kolbenheyer descoperea o apropiere deosebită între huţuli, suedezi şi norve­
gieni.19 

Pornindu-se de la o apropiere de nume (uzi - uţi - guţuni - huţuli), ~u 
fost numeroşi istorici, începând cu E. Ka.tuzniacki, care au văzut în uzi 
(cumani) slavizaţi strămosii acestora. Acelaşi autor pornea în demersul său de 
la atestarea în secolul al XIII-iea a unei enclave curnane în Maramureş. D. 
Onciul aducea drept argument al existenţei efective al unor „aşezări cumane 
în Bucovina" numele satelor „Comăneşti" şi „Cornăreşti", fără să fi gândit că 
primul derivă în mod normal de la antroponimul „Coman", iar celui de-al doi­
lea nu i se poate demonstra aceeaşi origine.2° Cumanii, plasaţi între români şi 
slavi, ar fi fost în chip precumpănitor influenţaţi de slavi. 

Tot _ _pentru o origine turcică (uzi sau cumani slavizaH} au optat 
Biderman, Szaraniewicz, Weigand, I. Iordan sau G. lvănescu.2 1 

Ceea ce a complicat mult găsirea unei explicaţii larg acceptate de către 
specialişti a fost crearea altor ipoteze prin demonstrarea existenţei a numeroa­
se toponime şi hidronime româneşti în arealul montan galiţian, cuvinte împru­
mutate de la români, cât şi alte interferenţe în domeniul etnografiei şi artei 
populare huţule. În această situaţie s-a scris mult despre contribuţia etnicului 
românesc la formarea acestei populaţii (cu specific distinct faţă de ucrainenii 
galiţieni), sau chiar despre o origine dacică sau românească a lor. 

Fără să intrăm în prea multe amănunte, prezentăm mai jos câteva 
aspecte de interes major . Fostul slavist al universităţii din Cernăuţi, E. 
Katufoiacki, afirma în l 894 că „locuitorii din satele aşa-numite din vechime 
„sate româneşti" în Galiţia sunt veniţi în număr mare din Transilvania şi 
Maramureş şi în număr mai mic din Moldova", că „aceste sate sunt întemeia­
te de pe la 1378 până la 1572" şi că „numărul lor este foarte mare" ocâr­
muindu-se „cu obiceiuri şi legi româneşti" . 22 Tot el numărase circa_ 190 de 
sate cu „drept valah" în Galiţia, dintre care unele cu nume cât se poate de 
sugestive: ,,Kamionka woloska, Kobylnica woloska, Walach6wka, Wolochy, 

7 
IM V. Spinei (coord.), Spaţiul nord - est carpatic în mileniul întunecat, Iaşi . 1997, p. 
137, şi nota 45 ş i 51. ,.. 
19 Motive ,lle industriei casnice de broderii din Bucovina., Cernăuţi, 1852, p. 48-49. 
w Op. cit.. p. 292. 
21 Op. cit., p. 311. 
22 Şt. Meteş , Emigr;Iri româneşti din Transilvania în secolele XIII-XX, Buc .. 1977, p. 
29. 
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sau Woloszczyna ... 13·'. Pentru toată Galiţia K. Kad lec menţionează 350 de as t­
fel de aşe zări med ievale, sustin,1nd că aşeză ri le hu t u le din acea s t ă reg iune , 
întemeiate în cea de; a doua jumătate a seco lului a l X IV-iea au fos t la origine 
românestj _:!4 Mai târziu. în urma unui studiu de amănunt . Th. Ho lban a ajuns 
la un număr de ână la 4 " · care au cunoscut colonizare· ,-dive r­
se gra e , ireşte) românească.c5 Aic i. se înţe lege că de acest putern ic c uren t 
d~ emigrare, mclus1v m nordul Moldovei, a benefic iat şi Pocuţia vec i nă. 

După c um se ş tie , St. Me t eş a st udia t la noi în amănunt fenomen ul 
emigraţionist românesc în evul mediu . În cartea sa , deja c ita t ă, se dau s ute de 
sat e din sudul regatului polonez care au c unosc ut co lo nizare rom ânească. 

multe în regiunile Sambor, Belz ş i Hatie. 
Astfe l s tând faptele , a fo s t firesc ca renumitul c erce t ă t o r fr ance z 

Gustave Le Bon, în urma unor studii interd isci plinare în reg iunile Carpaţilor 

nordi ci să remarce: ,, Cercetările antropologice asupra locuitorilor de pe 
linia Carpaţilor, Începând cu Valachia lWora vă şi mergând pe creasta 
munţilor. duse mână in mână cu cercetările lingvistice şi istorice, ar arăt„1 

că ramura etnică românească a contribuit - nu cu puţin - la formaţiunea 
elementelor etnice cehe, polone şi rutene" (s. n.).c6 Pe ntru actuali i Carpaţi 

polonezi, urmaş ii coloni ştilor arde leni , sunt cons ide raţi de către ce i mai mu lţ i 

spec iali ş ti acei „goral i" (munteni), din re~iunea Podha le (Zakopane). G ustave 
Le Bon îi considera un tip caracteri stic „care nu se găseş te la popoarele în ve­
c inate, căc i au faţa lungăreaţă , nas recti lin iar, ades acvi lin , care se în tâlne ş~ 

foarte rar la ruteni ş i po loni , ochi limpezi , păr de la b lo nd desch is pân ă la 
negru închi s••. La rândul său , cunoscutul s lavist Lu bor Niederle se înt reba ~i 
el dacă goralii a u o ri g ine s l av ă. Pro fesorii uni vers itar i Gr. Nandri ş ş i Al 
Borza, în urma unei vizite de cercetare în mij loc ul lor au făc ut ş i ei interesan­
te observaţii . Primul ses iza, pornind de la caracte rizarea lui Le Bon, an umite 
calită ţ i spirituale ale goralilo r, menţionând că ei sunt ... .. foarte sensibi li. ac ti­
vi. energici ş i inteli genţi , vioi ş i dornic i de învăţ ătură .. , t răsături care au făcut 

din aceas tă populaţie de munteni, deş i restrânsă numeric. ,,o popu laţi e ru ral ;.\ 
de elită a Po loniei" . La rândul său Al. Borza sublin ia apropierea din tre ana 
popul ară, îmbrăcămintea. tennino logia pas tora l ă a le acesto ra şi ce le ale munJ 
lenilor noş tri , conchizând că .,prin t oat ă în făţ i şarea ş i prin carac terul lor etn ic 
se deosebesc de polonezi i ş i huţuli i, ca re-i înco njoară . Oameni i sunt voin ici . 

. ~ N. Driiganu . op. cit., p. 4 11 . 
\2)Va/a.;:i a V;ifa.~ske pr.îl'o v zemich sluv,1/1.~kich a uhcr~kicl ,. Praga. 19 16, p. 296. 

c5 N . Pds"""· "P'· c i ,., p. -4 I I. ~-u bibli„p·<tfi" ~-ir .H ii. F,. Buf.ii-.. rur.1 /ic"""'' penrru 
Po loni a pân ă la 500 de sa te cu drep t va lac h ' I. Nistor mcn\inncaz;i pentru intervalu l 
I-B 8 - 1570 nu mai puţ in de 243 de sate (Ş t. Mctc~. op. cir„ p. 281. 
:~ Ş t. Mcte~. op. c it„ p. 33 -34. ca -:, i pentru urm:i toart:l c in fom1aţ i i . 
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bărbaţii îndeosebi de o frumuse\e rustică impunătoare , fiind bruneţi, cu ochii 
şi părul negru, nas proeminent. frunte lată, musta\ă. Bărba\ii poartă cioareci de 
pănură, pe jos netivi\i . sprîncena\i larg (ca în jurul Turzii ) .. . Pieptarul scurt şi 

tivit cu blană neagră, ca în Bucov ina ... Bărba!ii poartă pălărie mică, ce 
seamănă perfect cu cea a mo\ilor. ... au şerparul lat de piele ca la românii noş­
tri." Călăuza celor doi prin satele de munte vizitate, antropologul de la univer­
sitatea din Lvuv , profesorul Czekanowski , era şi el de părere că „specificul 
e tnic, admirat aici de to\i s trăinii , este de obârşie românească", iar o altă 
gazdă, profesorul Szafer. considera o anumită specialitate a locului, de brânză, 
drept un lucru învăţat de la oierii români . Un alt renume goralii l-au dobândit 
pentru măiestria cu care conduceau, cu mare dibăcie, plutele pe cursul vijelios 
al Dunajeţului . 

În fine , p_entru zona Carpaţilor nordici în evul mediu, retinem că emi­
granţii ardeleni sau moldoveni au îndeplinit un rol de civilizaţie, mai ales în 
părţile premontane ş i montane4utemic împiidunte atunci, ca agricultori deste-
lemzatori de o e lemnari şi plutaşi păstori , fondând sate si ridicând mori 
~ . 

şi~ Cum era însă ş i firesc, ca minoritari într-o masă compactă slavă, înce-
pând cu veacul al XVI-iea această o ulatie harnică si asnică a înce ut să 
1e tot mai intens asjmj)ată etnic . 

Ca urmare a prezenţei româneşti în Galiţia , încă din ~colul trecut 
Ka-tufoiacki - care îi socotea pe huţuli urmasi ai colonistilor români - semnala 
e~istenţa a numeroase toponime de aceeaşi origine: (Ardz.elaczna, Ardz.elusza, 
Capul , Leurda, Lunga, Măgura , Kyratwa (Curătura), Krynta, Punczel , Sihla, 
Struszora ( Strunguşoara), Kukul , Secătura , Pekura, Pietros, Radu!, Waskul" . 
În plus N. Drăganul mai amintea Tomnatyky, Urda , Rodul , Magora.17 La 
acestea se mai pol adăuga toponimele evidenţiate de Nandriş în teritoriul car­
patic la nordul Bucovinei: ,,Ac rişoara" (sat), pârâul „Albineţ" (afluent al 
Ceremuşului Negru) , .,Cucut·•, ,,Carpen", ,,Criveţ", ,,Ferescul" (sat), ,,Gorgan", 
,.Homut ·•, ,.Măgura", ,,Măgurca", ,,Măgureni" , ,, Merişor'' , ,,Minţul", ,,Muncel", 
,,Pe rcalab·', ,,Pietros", ,,Puşcar" (sat). ,,Ruşor" (pârâu). ,,Runguri", ,,Şesul", 
,,Strâmba' ', .,Strungari", ,,Turcul" . 28 

Mai adăugăm ş i noi aici loc alităţile „ Volove·', ,, Negroveac", 
„Volovec·• , ,.Brustury" ş i vârful „Petros" .29 

27 N. Drăganu, op. c it., p. 411-412. 
28 Migraţiuni rom,încşti în Carpaţii Galiţiei ~i Moraviei. în GrJiu/ Romfincsc. anul I, nr. 
5. mai 1927. p. 101. Autorul ne infom1cazii d va lahii au introdus morile cu şase pieire 
ş i utili zarea pulcrii apei acolo unde rutenii foloseau exclusiv râ~niţele manuale (p. 104). 
~•, R. Marte i. La Ruthenie Subc.11pathiqut·, Paris . 1935 . harta anexă: V. Spinei (coord) , 
op. cit.. p. 153 ~i no ta 95 pcn1ru bibliografic suplimentară . 
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Alte elemente de limbă moştenite de la români sunt o serie de cuvinte, 
de regulă substantive, intrate în uzul curent al huţulilor, multe din lumea păs­
toritului: ,,brânză", ,,urdă", ,,strungă", ,,cheag" , ,,co fă", ,,colibă", ,,zgardă", 
„flăcău", ,,armăsar", ,,glugă", ,,cheptar", ,,vătar•Jo ... Dintre ctwintele româneşti 
din graiul huţul, pe care filologul I. Pătruţ le consideră de altfel destul de 
numeroase, fapt care îl face (alăturând şi frecventele nume topice) să conside­
re că această influenţă „nu poate fi urmarea numai a unui contact lateral' 
(s.n.), considerăm că trebuie de avut în vedere ş i cazul unor substantive 
împrumutate iniţial de slavii vechi, de la un idiom iranian, precum sublinia 
Niederle pentru „sekera", ,,toporu" sau „vatra".3 1 

Istoricul polon I. Szuijski, descoperind şi el prezenţa a numeroase topo­
nime româneşti (,,Rotundul", ,,Baltagul", ,,Diymbronia"), dar şi modul cum îşi 
denumesc huţulii galiţieni fii lor (,,filine") şi spiritele pădurii (,,silvaticzi" - de 
la latinescul „silva-ae"), înclina să le acorde acestora o origine daco-romană.32 

În sfârşit, la huţuli regăsim instituţia cnezatului, caracteristică şi pentru 
colonizarea românească a Carpaţilor nordici , cneazul conducând o comună cu 
mai multe cătune, diriguite de vataji, împreună constituind sfatul bătrânilor. 31. 

Astfel stând faptele, nu este de mirare că· de-a lungul timpului au fost 
voci care au optat pentru o origine geto-tracică sau românească. Pe lângă cei 
menţionaţi, Kafozniacki, Na:i°driş sau Szuijski, mai amintim pe L Malinowski 
(români ardeîeni), K. Kadtec (români moldoveni),34 St. Hrabec,35 N. Iorga,36 

Fr. Miclosch, J. Czecarwwski37 ş.a. Fireşte, toţi aceştia recunoşteau actuala 
natură slavă a huţulilor. Tot la o provenienţă românească ~e gândeau ş i M. 
Ştefănescu şi M. Popp, dar pe baza arg_umentărilor de ordin etnografic. Prima 
cercetătoare, care accepta şi varianta unei populaţii influenţate de români, se 
axa în demersul său în principal pe elemente comune ale gospodăriilor şi por­
tului, parte însă din argumente, după părerea noastră, nefiind elocvente, deoa­
rece la condiţii comune de natură şi existenţă, populaţii diverse adoptă ele­
mente de cultură materială comune. 

30 N . Iorga, Românismul în trecutul Bucovinei, 1938 , p. 212, care se întreba ş i el 
dacă huţulii erau păstori români odinioară. 
31 Manuel de /'antiquite slave, tom I, Paris, 1923, p. 173. 
32 Ge. Bogdan - Duică, Bucovina. Notiţe asupra situaţiei, Sibiu. 1895, p. 146. 
33 Gr. Nandriş, op. cit., p. I 03. 
34 N. Drăganu, op. cit., p. 412. În Vafasi a Valasske pr.ivo v zemich slovanskich a 
uherskich, Praha, 1916, p. 296, autorul ceh consideră ca ini!ial româneş1i aşezările 
hYţYle din Galitia si Qucovin.i, întemeiate fiind în ~1 doua pai1e· a .sernlului a l XJV-J~1. 
35 Nazwy geogmficzne Huculszezyny, Cracovia, I 950. p. I 1-23 . 
.J6 Op. cit .. p. 212-213 . 
37 G. lvănescu, op. cil., p. 31 I. 
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Curente de migraţie vechi româneşti între munţii Moraviei şi Pripet 
(Gr. Nandriş , op. cit., p. 102) 

O ultimă atribuire etnică a hutulilor, slavă, ruteană, ycraioeană, a fost 
susţinută în primul rând pe baza studierii limbii lor (Kaindl în perioada matu­
rităţii sale intelectuale, A. Aicker, G. Asb6t, S. Bonkalo,38 .L,_NW.or.39 V. 
Mihăilescu,40 I. Pătruţ şi alţii). Ultimul a comentat sintetic concluziile lui P. 
Caraman la recenzia unei cărţi despre huţuli , apărută în anul 1936 la 
Varşovia. În viziunea lui Caraman, huţulii sunt fie români slavizaţi , fie o stra­
tificare etnică ucraineană peste populaţia autohtonă (nenominalizată) care a 
cunoscut şi suprapunerea spre sfârşitul evului mediu (sic!), în Carpaţii 
Moldoyei, a elementului românesc. Tocmai prin acest substrat anonim regio­
nal comun huţulilor şi românilor, dar şi prin superstatul românesc ulterior, 
Caraman explica acele „ident'ităţi indiscutabile" dintre aceştia, manifestate în 
grai, <latine, credinţe şi în general „în viaţa întreagă". Graiul huţul, afirmă 
acelaş i , prezintă „din punct de vedere fonetic, un aspect cu totul distinct în 
cadrul dialectologiei ucrainene", opinie contestată de I. Pătruţ, care analizând 
dialectul huţul din valea superioară a Sucevei constata că nici măcar în acesta, 

38 N. Drăganu , op. cit., p. 412. 
3'> Op. cit., p. 31. 
40 Intiltmre;i rute;mJ în nordul Moldvvei, în BSRG, 1923, tom XLII , p. 79. 

https://biblioteca-digitala.ro



mai expus innuen!elor româneşti ulterioare, .,nu e x i stă aproape nici o trăsătură 
fonetică românească·'. ceea ce îl face pe ultimul să vadă în această populaţie 
slavi autentici, neamestecati cu românii.-1 1 

În s fârşit, o opinie ~ai diferenţiată împărtăşe~ te G. ~ cu. Acesta nu 
crede că triburile considerate s lave ale uli c ilor ş i ti veqiiors-"ar fi retras în 
~arpatii de oacd îo 11om1 atacuri!or pecenege. Aici ar fi rămas totuşi rămăşiţe 
etnice ale slavilor de sud, dovadă a prezenţei o vreme - după cum se pare -
~ croaţtlor , ŞI a catorva part1cularităţi bulgare ale unor dialec te slovace. În 
fine, originea huţulilor şi a numelui lor, totu ş i G. lvănescu o vedea .îD._yJ1';i, 
etnoni~ul fonnându-se aşa cum s-a mai spus prin mai multe metateze.42 

In continuare prezentăm unele date consemnate istoric elf privire la 
specificul huţulilor, fără intenţii de a jigni -- fn anumite cazuri -- unele orgolii, 
deoarece informaţiile documentare se referă la realităţi de mult consumate. 

Marele slavist Niederle scria la începutul secolului nostru despre statura 
lor impunătoare , vechimea şi frumuseţea costumelor, simţul lor artistic, dar şi 
despre faptul că prin incultură (cca. 93 % analfabe!i) se distingeau având un 
,,ultim rang" între slavi.-13 Un alt cunoscător al acestei zone , francezul R. 
Martei , îi considera pe huţuli a fi drept „cel mai pur tip ucrainean'·.-14 

La numai puţini ani de la cotropirea Bucovinei de către Habsburgi . 
naturalistul Hacquet vizitând munţii spre Putila consemnă cele afirmat e de 
judele locului: ,,Înainte vreme noi cei din munţii aceştia eram ucigaşi şi tâlha­
ri, dar acum ne-am deprins la muncă şi ne-am făcut mai buni'•. După cele 
observate însă la acea dată de occidental, ,,aproape jumătate dintre locuitori au 
rămas încă credincioşi vechiului lor fel de viaţă"_-15 Alte infonnaţii tradiţionale 
aflăm pentru începutul secolului nostru de la Em. Grigorovitza. Scriind despre 
Ciumârna, întemeiată aproape exclusiv de huţani şi ruteni (ucraineni), consem­
na tradiţia confonn căreia aceasta fusese .,cuibul unor renumi!i hoţi de boi , de 
la care au rămas, cum crede poporul , o mulţime de comori ascunse în pădurea 
Smidovata" . Totodată autorul mai considera că această populaţie, caracterizată 
prin alcoolism şi sifilis „înfăţişează încă ş i astăzi caracterele rasei lor turco­
tatarice", fiind considerată la origine cumani românizaţi şi ulterior s lavizaţi . 46 

Prin aceeaşi perioadă, N. Iorga, care a călătorit mult prin Bucovina. întrebându-se .. 
41 I. Pătruţ . Fonetica graiului huţul din V.ile:1 Sucevei. p. 8- 10. 
42 Op. cit., p. 312-313. 
43 La race slave. Swtistique - demvgraphie - .1mhrvpologie. Paris. p. ➔6 . 

-1-1 Op. cit., p. 132- 133. 
45 Cic . Boyd;in - Duică, op cit., 11 . 147- 148 . 
46 Op. cit .. p. 33 ş i 65 . Despre num ero;isd e cazuri de furtu r i de anima le din partea 
populaţiei montane din zona Ceremu şului. ate state document ar în evul 1111:diu. se va 
scrie ceva mai târz iu . 
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asupra originii lor. conchidea: .. Sigur este că sunt ni ş te mari beţivi, nişte stric~ 
fără pereche ş i că mor după cârpe roşii ' • .-17 

În sfâ rş it. cu mai bine de un veac în urmă. într-o broşură dedicată artei 
populare din Bucovina. Sofia Ştefanovici scria: ,.Gustul însă degenerează unde 
sunt Românii în contact cu Rutenii . Acolo sub pretextul de tricolor, îşi fac un 
curcubeu întreg: desen uri le încetează de a mai fi simetrice , lineare ş i se înlo­
c ui esc c u ni ş t e frun ze ş i fl o ri , pe care Rom â ncel e le numesc în derâdere 
„ta lpa gâştelor".-18 

S-a sc ri s ş i s-a ev idenţiat în mod clar că huţulii nu sunt ucraineni pro­
priu-ziş i, des i vo rbesc un dialect s lav. Atât huţanii , cât ş i românii bucovineni 
afirmă acest lucru. Dacă iniţial, după cotropirea Tării de Sus. austriecii în 
recensămintele lor de început. necunoscători ai realitătilor de aici îi vousu­
ma pe huţuli la galiţieni, î ncepând însă c u seco lul XIX, după 1817 huţ.uli i 

devin tot mai des spec ificati . Kaindl , R.F. Franzos (care le sublinia caracterele 
somatice diferite ale acestora - păr negru , faţă asc uţită, piele măs linie ), L. 
Wierzbicki , J. Szuiski. Sacher-Masoch, Fr. Von Hellwald, Gr. Bogdan-Duică. 
Em . Grigorovitza, B. Auerbach, G. Weig:rnd, L. Niederle ş.a. vor argumenta 
de -a lungul timpului lipsa de identitate dintre rut eni şi huţuli. 49 Aceştia din 
unnă, înalţi ş i vioi , ospitalieri , se aseamănă mult cu românii. fiind la fel orto­
docş i, având multe ob iceiuri , tradiţii. ins trumente muzicale asemănătoare. În 
sfârşi t , bătrâni i ş i acum încă în satele noas tre huţ ă neşti continuă s ă afirme 
caracterul lor deosebit de ce l ucrainean . 

În privinţa studi il or antropo log ice efec tuate cu multe decenii în unnă . 
la N-V de Ceremuş (pe atunci în teritoriul po lo ne z) de Jan Czekanowski şi în 
Bucov ina pe un eşantion de o sută de recruţi de către Olga Necrasov, trebui~ 
sublini at că s-au ide ntifi cat numeroase persoane de tip dinaric. în___general 
repreze ntatjy pentru românii din părtile de miazănoapte ale Carpa1ilor 
Orientali. Fftcă să excludă tota l iQO_!E~~~~ulilor. 
Czekanowski considera că o bună parte a pulatiei ~_Qirpaţilor nordici 
este trnua area · ·elor triburi e slavi tn mi gratie · e ult erior au luat 
c*a. ~i spre Balcani . ~I ~o îu vedere popul;qja cmoFi de ·H11ur i de la 
sud de cursul superior al Nistrului şi cea montană huţulă, între care predo­
mină tipul nordi c. O apropiere de 1ip11l wtrnpoltJgic FOA1~R@s.e a ÎIHre ,·iizut ş i 
ce rce tătoarea de la I aş i , comp lex ul huţul s tudiat fijnd caracterjz~e pt 

47 Op. cit. . p. 2 13. 
48 Ge. Bogdan-Duică . op. cir .. p. 149. 
49 Pentru t oa t ă bibliografia în ;:icest sens. cf. T. Biinăţc:m u . Arta pop11/,,r;1 în Bllcuvin.i . 
p. 30-31. 
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,92inarico-nordjco-esteuropid". so 
Trecând deci în revistă, sintetic, problematica generală legată de origi­

nea acestui etnic , dorim să oferim cititorului principalele informaţii pe care 
istoriografia sovietică recentă şi apoi ucraineană le -a pus în circulaţie în 
subiectul care ne interesează. Cea mai importantă lucrare este cea a lui I. G. 
Hoşko, P.F. Chirciv, P.I.Arsenici, V.V. Graboveţki ş.a . , intitulată „Huculscina. 
lstoryko - etnohraficne doslidienja" (Kiev, 1987, p. 471). Redăm în traducere 
din ea unele paragrafe: ,,Huţulii din Carpaţi , ca ş i toţi ucrainenii, ţin de tipul 
dermatoglific est-european ... Grupurile antropologice loc'a le (Subcarpatia, 
Bucovina, Transcarpatia) sunt aproape identice unul cu altul ş i CQJ1stituie o 
variantă a tipului antropologic carpatic _ce intră în componenţa slavilor de est 
şi <le vest - din evul mediu şi din zilele noastre .. . Locuinţele (huţule n.n.) sunt 
caracteristice pentru grupul slavilor de est (p. 44) .. . Pe acest pământ slav al 
H_uţulşcinei au locuit mai înainte nişte triburi - posibil horvaţi (croatii - n.n.). .. 
Au fost găsite multe monede romane ce mărturisesc despre legăturile popu­
laţiei cu Roma. Enigmatică rămâne în memoria huţulilor denumirea muntelui 
lui Ovidiu de lângă Cutî, pe care savanţii o atribuie locului de exil al poetului 
roman Ovidiu" (sic!) .. . Astfel de toponime ca muntele Halici , muntele 
Cheazului ş.a. ne amintesc de locuitorii din epoca Rusiei Kievene (sec. IX-XI) 
şi Cnezatul Halici-Volânia (sec. XII-XIII). 

Începând cu finele secolului XIV apar primele informaţii scrise despre 
populaţia Huţulşcinei. Între 1660-1670 existau peste 40 de sate huţule (p. 
56). Alte sate apar în sec. XVIII-XIX. Însă JJrimele localităti huţule au aQfu-ut 
alei încă în sec. X-XIII lângă minele de 's are (Utoropi, Kos iv, Pâstân , 
Pecenejin ş . a . ). Colonizarea se înfăptuia la început de-a lungul râului Prut , 
Ceremuş, Tisa. Se înregistrează începând cu sec . XV fluxuri de populaţie 
venită mai cu seamă din zona de pe Nistru" (se are în vedere populaţia est­
slavă, ucraineană - n.n.) - p. 57. 

Spre sfârşitul studiului se constată că „Huţulii (în totalitate ! - n.n.) ţin 
de comunitatea etnogenetică est-slavă şi ucraineană" (p. 459). 

Aceleaşi teze generale despre huţuli fu,seseră enunţate pe scurt şi în 
Enciclopedia sovietică ucraineană (Kiev, 1979, tom 3, p. 222-223), afirmândl!­
se din nou legătura genetică a populaţiei la cea veche a Rusiei Kieviene . În 
sfârşit, într-o lucrare recentă, Hutzulcina. Lingvistycny etiudy (Kiev , 199 I, 

so G. lviinei-ni . "'fi•. âr. fl ·. 11 1-J 13-. Pentru multe a lte de talii vezi O . Necrasov . 
Contributions a l'etude anthropologique des Houtzou/es et considerntions sur /'origine 
de ce groupement ethnique, în Anales scientifiques de / 'Universite de Jassy, s. II, I. 

xxxm ( 1942). fasc. 2, p. 27 si urm. 
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sub. red. I. Zakrevska), ce reiau concluzii mai vechi dm- se recunoaş te că 
totuşi „sursele documentare despre istoria acestui ţinut... aproape că lipsesi;; 
pentru perioada Rusiei Kieviene şi cnezatului de Halici-Volânia" (p. 7). Deşi 
se mai menţionează în aceeaşi pagină că „destinul acestui ţinut încă nu a 
putut fi reconstituit în perioada de existenţă timpurie a triburilor est-slave" se 
conchide că studierea graiurilor hutule duce la ideea că a existat initial un 
substrat local al acestora, o anumită formc1,tiune tribală st~eche est~slavă. 
Toate graiurile huţule s-ar fi diferenţiat, în funcţie de anumite influenţe de 
mai târziu (romanice, maghiare). 

În sfârşit , aici se mai lansează o ipoteză cu privire la originea etnoni­
mului , care ar proveni, chipurile, de la antroponimul „Huţi", frecvent atestat 
în secolul al XIV-iea în regiune~liti"imă subcarpatică (p. 8). Personal însă 
n7i credem că s-ar fi putut ajunge la un etnonim pornindu-se doar de la un 
simplu antroponim. Mai degrabă şi „Huţi" ar avea o origine comună cu cea a 
etnonimului, pornindu-se - aşa cum s-a mai menţionat - de la denumirea pro­
vinciei ~,,Po-cuţia" (,,po" = după, pe, şi „cutî' = colţ). 

In continuare vom încerca să surprindem cât mai documentat apariţia şi 
apoi evoluţia locuirii huţulilor în Bucovina, deci la sud de Ceremuş, intenţie 
dificil de pus în practică ţinând cont de lipsa sau mai apoi raritatea unor 
izvoare scrise elocvente, capabile pentru primele secole medievale de a ne 
contura aceste aspecte. 

Trebuie de la început să subliniem că, după opinia noastră, emigrarea 
huţulilor în Bucovina unoscut, în general, o evolutie oarecum paralelă cu 
cea a rutenilor la sud de Ceremuş. Din acest punct de vedere venirea uţulilor 
se încadrează în mare în curentul demografic pe care nordul Moldovei până la 
1775 şi apoi Bucovina, devenită entitate geo-politică aparte prin cotropirea 
austriacă, le-au cunoscut din ce în ce mai intens o dată cu trecerţ!a vremiL 

Ceea ce astăzi se numeşte convenţional „Hutzulscina", este în fapt 
arealul geografic de maximă întindere pe care aces~ns să îl atingă 
prin colonizări succesive . Aşa cum s-a menţionat deja, patria de origine a 
huţulilor este Z9Jl~.J2~!!!.Q!!!~_n.~n P~~iei. Chiar şi jstorio­
grafia sovietic· · _._,.. ă din li sa informatiilor scrise elocven­
te m primele secole medievale cu referire la zonă, nu au reuşit satisfăcător 
să rezolve problema etnogenezei hutule şi a etapelor sale. Personal considerăm 
cîi singurele investigaţii care ar mai putea aduce noi informaţii utile ar fi 
intensificarea cpcetărilor arheologice de teren şi a săpătmiloc propci11-:iise în 
teritoriul dintre cursul superjor al Prutului si poalele Cacpatilor, dar şi cu 
accent deosebit în investigarea zonei montane aferente azi locuită . în acest fel, 
se vor putea surprinde mai bine vechimea de habitat în Carpaţii galiţieni , dar 
şi etapele evolutive ale acesteia. 

~ 
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Dacă luăm Sl_ analo gie zo na montană s u cevean ă, putem estima că în 
~rea lul carpati c galiţian locuirea pr2J2!.l!u 1 să (exceptând ves ti g iile liti ce din 
păleolitic ş i neo liti c) s-a declansal începând cu prime le veacuri al e mileniului 
nostru , mai sigur secolele Xlll-XIV . Un lucru ni se pare cert : locuirea medie­
vală s-a extins din v aleasL$erioară a Nistrului urcând alt itudinal pe văile 
afluenţilor săi de dreapta, precum Lomniţ a, Svicea ş i cele dou ă Bistriţe . De la 
s fârş itul secolului·-al XIV-iea apar. aşa cum s-a menţionat , ş i docume nte cu 
atestări ale unor localităţi , precum cele cu importante zăcăminte salifere amin­
tite deja. Secolele XV-XVII au adus c um era s i firesc o crestere demografică 
reală dar ş 1 aflux de populaţie de la şes . ceea ce ne explică , parţial , extinderea 
arealului acestei populaţii, influenţată în mod cert de coabitarea cu numer9ş ii 

emigranti români. Axe ale acestei colt>nizări au fost văile PrutLilui Superior, 
Ceremu ş ului Negru ş i celui Alb ş i Ti se i Superioare . Pentru Moldova de 
miazănoapte (ş i apoi Bucovina) căile de pătrundere ale huţulilor au urmat 
valea Ceremuşului Alb ş i pe cea a Putilei (afluent al Ceremuş ului , constilllit 
prin confluenţa dintre cel Negru ş i cel Alb), ambele orientate aproximativ N­
S. Din valea obârş iei izvoarelor Ceremuş ului Alb (unul numit semnificati v 
. , Pârcălab") se putea ajunge trecând cumpăna apelor în val ea Bi striţei A urii , 
unde huţulii au creat unele aşezări , iar din obâ rş ia văii Putil e i, s-a ajuns în 
bazinul hidrografic superior al Sucevei. cunoscut azi prin densit atea satelor cu 
populaţie de acest fel (comunele Izvoarele Sucevei , Uima. Brodina) ~i de ai c i 
- probabil într-o etapă ceva mai târzie - la izvoarele Moldovei ş i Moldov iţei. 

În acea s tă ordine de idei con s i de răm că localitatea Straja, ates tată 
documentar încă din secolul al XV-iea. nu poartă un nume întâmplător, având 
în evul mediu tocmai rolul unuipunct de control a c irculatiei millltane. care 
folosind văile Ceremu s ului Alb şi Putil e i s au ce le al e a pe lor din s pre 
Maramureş a.i,.yngea în cea a Sucevei . râu care deschidea cal ea direct ă spre 
capitala ţări i cu acelaşi nume. De fapt. Straja. ocupă o poziţie av ansată în teri­
toriu, asemănătoare c u cea a satului Vama, de pe Moldova , a cărui rol este 
cunoscut. 

În aval de Straja. la Vicovu! de Jos. se pe rcepea acea , . vamă mid'·, 
amintită uneori în documentele vremii . O altă . , Strajă„ ş i cu străj eni era amin­
tită în 1628 în zona Tarcăului , veghind accesul în spre ş i din Ardeal , numită 
uneori ş i „Straja Veche".51 

În anali za surprinderii procesului qe infiltrare a huţ u lil or în Carpaţii 
româneşti. pornim de la marele handicap al sărăc i e i de document scri s care s-a 

)I I. Bogdan. D ocumcnre/e lu i Ştefan cc:/ :'vf:Jrc. I. p. 235: .. vama cca micii" - 2 feb. 
1503 în DIR. XVI. Mo/Jov,1. vo i. I. p. 29: (câ t ~i DR H. XIX. A. M()/dova. p. 604 ş i 481. 
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putut păstra până în zi le le noastre; , datând din secole le 2S_IY-XV. În plus, chiar 
ş i sursele pe care le putem folos i nu spec ifică date mai exacte despre popu­
laţie , mi şcări de populaţie sau , cu atât mai mult , despre etnicul lor. Un fapt 
însă ni se pare cert: prezenţa la hotarele de nord ale Moldovei, în primele 
secole de la constituirea sa ca stat. a unei populaţii mixte, în care erau preze­
nţi ş i ruteni . De altfel, trebuie recunoscut că nicăieri în Europa medievală pe 
linia hotarelor politice nu ex ista o demarcare clară etnică . Dovezi ale preze­
nţei etnicului slav în părţil e de miazănoapte moldoveneş ti sunt după opinia 
noastră o mare parte a toponimelor de aici (parte vechi moşteniri de la prime­
le valuri de slavi în migraţie spre Dunăre) , cât ş i numele unor localităţi tenni­
nate în „ăuţi". ,,ov" sau „in". După cum însă se constată din harta întocmită 
de V. Mihăilesc u , astfel de denumiri se opresc în faţa · zonei montane (Vicov 
sau Rădăuţi) , lăsfind munţii deoparte , care de altfel nu erau aproape deloc 
locuiţi. după cum s-a văzut.51 

•_Aria de răspândire 
satelor terminate 

în n•ăuţi" 

• Sate în ,. -ăuţl" 

Ecouri cronicăreşti din secolul al XVII- iea ale colonizării în Moldova a 
unor aşezări cu bejen ari din , .Ţara Leşească" sau Pocuţia , sunt reprezentate 
prin consemnarea de către Simion Dascălul , Miron Costin sau Nicolae Costin 
a faptului că după .,descălec area" Mo ldove i pri săca rul Iaţco , sau Eţco de la 
Sniatin. cel care ar fi dat numele său lţcanilor Sucevei , ar fi organizat aducerea 
alt or locui tori din regiunea aminti t ă . În realitate. făcând o paranteză. trebuie să 

:i, Op. L'il .• p. 78 ~i 72. 
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INFILTRAREA RUTEANĂ 
ÎN NORDUL MOLDOVEI 

• Majoritllţi rutene pe ta 1800 

QI Majorităţi rutene la 1910 

1111 Rutenii în luptă cu Românii 
~ Aria de risipire a rutenilor 

amintim că localitatea îşi are începutul printr-un hrisov din 1453, tradiţia însă 
reflectând amintirea acelui vechi curent de emigrare ruteană. 53 

În cursul secolelor XV-XVI, mai mulţi domnitori (Bogdan al III-iea, 
Rareş, Ioan Vodă cel Viteaz) făcând expediţii militare în Pocuţia şi Galiţia, au 
colonizat în ţară numeroşi prizonieri de război . Un mare număr de ruteni au 
fost aduşi şi în urma expediţiei lui Ştefan cel mare din 1498 . Chiar dacă 
printre aceştia toţi au existat şi locuitori din arealul galiţian al huţulilor de 
astăzi, aceştia credem că au fost colonizaţi la şes, acolo unde existau încă 
numeroase pământuri roditoare nelucrate, şi unde cu vremea au fost inevitabil 
asimilaţi . 54 

Poate că şi luarea temporară în administrare a Pocuţiei de către marele 
clomnitor a favorizat unele deplasări de populaţie la sud de Ceremuş (cf. harta 
anexă). 

De altfel , considerând că în secolele XV -XVI populaţia montană şi pre­
montană din Pocuţia şi sud-vestul Galiţiei îşi căpătase în mare specificul său 
aparte, din punct de vedere lingvistic, etnografic şi în general cultural. vor tre­
bui să mai treacă câteva secole de recepţionare de influenţe ş i chiar de coabi­
tare cu etnicul autohton românesc de la sud de Ceremuş, pentru ca huţulii 
bucovineni să-ş i încheie evoluţia lor etno-culturală care îi carac te ri zează astăzi. 

Populaţia ruteană din patria originară a huţulilor a putut ajunge în 

0-1 V. Spinei, op. cir. , p. 163-164; I. Nistor. op. cit., p. 10-1 2. 
54 Este posibil ca satul „Hueţeani" atestat în epoca lui Ştefan ce l Mare în zona Sucevei 
să-ş i fi luat numele de la huţuli, precum Huranii de pe Siret. azi în jud. Boro~ani. 
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Moldova medievală atât pe că i oficiale, cât ş i la întâmplare . La un moment 
dat I. Nistor numărase 71 de „slobozi" create pe baza scutirilor temporare de 
dări acordate bejenarilor, în principal , din ţara vecină la miazănoapte . La ele 
se adăugau localităţile c u ,,liuzi" sau „lude" ( supuş ii mănăstirilor în a căror 
teritorii se aşezau), sau cele numite , ,Rus-Mănăstioara, Rus-Plăvălari sau Rus­
Poeni-Poeni" .55 Nu trebuie uitată aici însă ş i Podolia , ş i părţile de şes din 
Galiţia, ca zone de provenienţă a coloniştilor în Moldova medievală. 

În studiul său amintit, bine documentat, cu privire la penetrarea ruteană 
în Bucovina, I. Nistor ajunge în cele din urmă să concluzioneze că „la înce­
putul veacului al XVIII -iea coloniştii ruteni din Moldova erau cu desăvârşire 
asimilaţi de Româili în mijlocul cărora trăiseră atâta vreme", bazându-se şi pe 
o citare din Cantemir despre acest fenomen, dar care se referise la ucrainenii 
stabiliţi „în mijlocul Moldovei" (s.n) ş i nu în toată ţara. În cazul acesta, consi­
derăm că afirmaţia este exagerată, cu atât mai mult, cu cât, tot acelaşi distins 
istoric, mai departe va specifica pe huţuli , ca excepţie de la acest proces de 
românizare, ţinându-se cont de mediul lor de existenţă izolat şi de viaţa lor pe 
atunci seminomadă. 56 Pe lângă aceştia , credem că exista şi la începutul seco­
lului amintit în satele din microzona de şes de contact între Polonia ş i 

Moldova (Bucovina) o populaţie ruteană ce continua să-ş i menţină specificul . 
etnic. În acelaş i timp, suntem cu totul în dezacord cu teoria din secolul trecut, 
susţinută de Smal-Stocki sau Korduba, continuată cu încăpăţânare şi astăzi 
pentru justificarea ocupării staliniste a teritoriului de nord al Bucovinei (l 940) 
de către istoricii ucraineni , prin care - fără argumentări cu valoare probatorie 
- se vrea a se demonstra că până la mijlocul secolului al XVI-iea în jumăta­
tea de nord a Moldovei predominau demografic rutenii . 

Între ace ş ti is tori ci, îndrăznim totu ş i să îl menţionăm (prin efectul 
lucrării sale asupra populaţiei) pe amatorul, ing. Arcadii Jukovschi, autor al 
acelei catastrofale încercări de mistificare, numită ,Jstoria Bucovinei".57 

Cauzele infiltrării rutene la sud de Ceremuş sunt bine cunoscute.58 În 
principal , ele puteau fi economice (obligaţiile ţărănimii aservite erau mult mai 

55 I. Nistor. op. cit .• p. 12-1 4. 
56 Ibidem, p. 23-26 ş i 30. 
57 Lucrare apărută în 1956 la Pari s, prin contribuţia diasporei ucrainene din Occident, 
reripărită la Cernăuţi ( 199 1, vo i. 1-11). Pentru recenzia criti că a acesteia, ve zi C . 
Şerban. M. Lazăr , Bucovina în istoriografia u,raineană, în Bucovina în dezbaterea 
lumii contempor.me. în Codru/ Cosminului, U, 1996, nr. 2, p. 527-535. 
58 Facem trimitere numai la ultima sinteză din istoria Bucovinei, la cartea citată a isto­
ricului sucevean M . Iacobescu. p. 170-172, a cărei valoare a fost recunoscută prin pre­
miere de către academie. 
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m1c1 in Moldova, unde ea fusese ş i mai repede e liberală juridic), militare 
(duri tatea vieţii cazone şi durata de peste 20 de ani a servic iului militar impe­
rial ), sau religioase (tendinţa de catolicizare a rut en il o r de către stăpânirea 
poloneză, apoi habsburg ică ). Chiar şi acum, în cercetările noast re de te ren. 1n 
localităţile comunelor Uima ş i Brodina. am cons tatat perpetua rea tradiţie i din 
bătrâni. conform căreia huţulii de ai c i au venit ca fugari d in Galiţia , mai cu 
seamă din cauza birurilo r şi a greutăţii ş i duratei îndeplini ri i serv ic iului militar. 

Sta~IQ 
T1:mln1 

1 

CURENTE DE POPULATIE 
ÎN . 

NORDUL MOLDOVEI 

Curente rutene (după 1766) 

Curente huţule (sec. XVII) 

Curente romaneşti (sec. XVIII şi XIX) 

V. Mihăilescu . op. cic.. p. 80 
0

f' ro t'\cun ,"' 

O L I A 

Să vedem mai depart e ce in fo rmaţii se c unosc c u pri v ire la aces t 
proces de colonizare a munţilor Bucov inei î ntre gi. fenomen - aşa c um s-a 
afinnat mai înainte - pane componentă a penetraţiei rutene 111 general. 

O primă constatare: datorită imigrării de care s-a ami nt it. deci a ten ­
taţiei multor ruteni de-:i vieţui în nordul Moldovei. numărul de a~ezări consti­
tuite pe malul românesc (drept) al Ceremuşului. de la vărsare a ~a în Prut până 
la connuenţa celor două ape a le Cerem u::;u lui Negru ::; 1 ale cel ui Alb. şi chiar 
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mai în amonte spre izvoarele celui din urmă. este mult mai mare decât cel al 
l ocalităţilor de pe partea stângii Ceea ce este însă mai greu, este urmărirea pe 
baza documentelor medievale care s-au mai putut păstra a genezei şi etapelor 
de evoluţie a aşezărilor de pe acest aliniament montan. 

În mod firesc , aşezările medievale de pe cursul inferior al Ceremuş ului. 
care traversează zona de podiş dintre izvoarele Siretului şi albia Prutului, au 
fost mai timpuriu create. decât cele mai sus de Vijniţa, de unde considerăm 
că se intră în zona montană propriu-zisă. Ne referim. de exemplu la 
Văşcăuţi/Ceremuş, Bănita (devenită prin rutenizare Bănila Rusească. fenomen 
care a cuprins ş i Slobozia Bănitei din vecinătate), Milie şi Ispas. 

Un document important pentru aspectele care ne interesează este cel 
din '.?. apr. 1626, prin care domnitorul ţării, Ştefan Tomşa, întărea lui Mihai 
Tăutu. descendent al celebrului logofăt al lui Ştefan cel Mare , satul .,anume 
Vişniţa , care şi-a cumpărat şi singur ş i-a curăţit în codrii întunereci, unde 
câmpu nici odinioară n-a Fost nemică", ,,Mii ie, care-i pe Cirimuş care-i este 
lui dreaptă cumpărătură ... ", jumătate din Văşcăuţi pe Ceremuş, jumătate din 
Voloca „pe Cirimuş" şi ,jumătate de sat din Câmpulung" .59 De aici constatăm 
că Vijniţa nu avea vechime mare, iar Câmpulungul, devenit prin colonizări 
,,Rusesc·' (denumit mai târziu, ca efect a adâncirii procesului „Dolhopole'·, 
deci preluându-se exact denumirea veche românească !), exista la începutul 
veacului al XVU-lea. Dacă însă este să avem în vedere ştirea transmisă de 
Neculce din O samă de cuvinte, precum că logofătul Tăutu ar fi primit din 
partea regelui Poloniei satele Văşcăuţi/Ceremuş, Milie, Vijniţa ş i Câmpulung, 
ar fi o primă atestare de epocă pentru ele, deşi T. Balan se îndoieşte de veri­
dicitatea tradiţiei consemnate de cărturar, deoarece satele respective se plasau 
în timpul domniei lui Ştefan cel Mare în hotarul Moldovei.60 

Ceea ce este sigur este amploarea pe care o ia locuirea montană aici. 
începând cu secolul al XVII-iea, dovadă fiind ş i tot mai frecventele atestări 
documentare ale unor localităţi (a nu se uita că în aceste menţionări în mod 
firesc nu se aminteau toate sălaşele sau gospodăriile izolate apărute recent faţă 
de data consemnării) . 

La 4 dec . 1618 domnul ţării întărea popii Diacul „moş ia sa şi 

cumpărătura sa Câmpulungul în munte pe Ceremuşul Alb, cu toate poienile de 

09 T. Bal an. Documente bucovinene. I, p. 185. [D. W crc nka. în Topogrnphie der 
Bukowin.1. zur Zr:ic ihrem Envc:rbung durt:11 Or::srcrrt'ich ( I 77+-1 785). Ccmău!i , 189.5. 
p. 25, aminteşte <le o primă atestare cunoscută a C:impulungului (Rusesc) . la 21 oct. 
1606]. 
w [bidcm. I. p. 187. 
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pe hotarul acela şi pe Putila şi pe amândouă părţile a Ceremuşului Alb până 
la Ceremuşul Negru unde cade în Ceremuşul Alb ... unde sunt locuri de 
stâni" .6 1 În această perioadă se formează a lte aş ezări din hotarul 
Câmpulungului : Răstoace (numită iniţial „Tisavarovna" în limba colon iştilor , 

adică „Poiana Tisei"- azi „Rostoki") sau Putila, pe valea căreia se vor forma 
multe alte sălaşe, devenite apoi sate. Toate acestea vor intra în ocolul medie­
vei al Câmpulungului. 

Din documentul din 20 mai 1647 aflăm că locuitori din Câmpulung, 
Răstoace şi Putila se plângeau domniei din cauza dijmei pe care trebuiau să o 
plătească mănăstirii Putna ş i altor proprietari, mazili ş i răzeş i , pentru folosirea 
munţilor „Seletin, Pod Izvoarele (probabil de la Izvoarele Sucevei), Pogăniş , 

Molda (Moldova Suliţa de mai târziu - note T.B.}, Lucina, Bistriţa, fiapul , 
Tomnatic, laroviţa". 62 Petiţionarii declarau că „singuri au curăţit locurile de 
pădure făcând lazuri" (defrişări ), şi că „stăpânii acelor lazuri nu îi lasă să 
trăiască după voia lor, scoţându-i de pe acele locuri .. . " Din această cauză, mai 
târziu, ,,lăcuitorii au făcut obiceiu să vândă acele lazuri .. . iar câţiva după vân­
zare au plecat la alte moşii şi în alte ţinutun" (s.n.), nemaidorind să dea dijmă 
după hotărârile domneşti . Iată deci, că aceste familii huţăneşti erau destul de 
mobile , muhe dintre ele, neacomodându-se cu dările ş i dijma stăpânilor de 
drept ai terenurilor, luând calea pribegiei mai departe, în direcţia unor melea­
guri mai izolate unde legea se făcea mai greu simţită, precum poienile de la 
izvoarele Sucevei , Moldoviţei , Moldovei, Bistriţei Aurii sau poate chiar Tisei . 
Practic, nemulţumiţii cereau drept de proprietate pe pământurile desţelenite de 
ei, deci acelaşi statut social cu răzeş ii români de aici , în sarcina cărora stătea 
- ca ş i la Câmpulung de pe Moldova - paza hotarului spre Transilvania. 
Divanul domnesc ş i Vasile Lupu nu îi împroprietăriră ş i ca noi veniţi , fără să 

fi fost chemaţi oficial într-un fel , au fost obligaţi prin autoritatea vomicului 
din Câmpulung Rusesc , să plătească toate obligaţiile faţă de proprietari . 

Simţindu-şi probabil proprietăţile tot mai ameninţate, mănăstirea Putna 
ceru în vara aceluiaş i an domniei să i se reconfirme braniştea . Ca ş i în hri­
soavele vechi , precum cele din 1490 sau 1502, unde apărea doar „casa lui 
Benea" (Benia de azi din spre izvoarele Moldovei) ş i în cel nou nu s-au 
menţionat decât toponime în partea sa montană, fără ate stări de habitat 
uman.63 

6 1 Ibidem, ID, p. 90. 
62 lhi<lem , IT, r,.. 124; l-. Nii;tw , ap.. ciL fi-. '.U . 
63 T . Balan. op. cit. , II . p. 126; DIR , XV, Moldova. vo i. II , p. 135 şi XVI , L p. 27 ş i 

29. Pentru întinderea domeniului Putne i, cf. P. Blaj , I. loscp, Contribuţii ia cunoaşterea 
brani.~tilor din Bucovina. în Suceava, XVII-XVHI -XIX , pag. 93-94. 
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Mai tftrziu , alţi huţuli se adresară domnului de la Iaş i pentru recunoaş­
terea ca proprietăţi a pământului unde lăzui se ră . Prin cartea sa, din 28 sept. 
1694, Constantin Ducale respinse pretenţiile neîntemeiate, hotărând ca aceştia 
să continue să dea dijmă ş i birul pământului.M În fine , abia după revoluţia de 
la 1848, prin împroprietărirea ţărănimii din imperiul austriac , se vor aplana 
numeroase conflicte de acest fel. 

După cum ne dovedesc mărturiile documentare, alături de preocupările 
paşnice de desţelenire ş i creştere a vitelor, populaţia huţulă nou venită în 
munţii Bucovinei s-a îndeletnicit ş i cu furtul de animale. Unele informaţii de 
această natură, au şi semnificaţii în ceea ce priveşte difuzarea elementului de 
colonizare la sud de Ceremuş . Din lipsă de spaţiu, menţionăm doar câteva 
date. În 1621 voievodul ardelean Andrei Bethlen lăuda pe locuitorii Bistriţei 
pentru recuperarea vitelor furate de acei „tâlhari" originari „de pe pământul 
Ţării-Ruseş ti" care veniseră cu prădăciuni , trecând Ceremuşul , până la hotare­
le bistriţene . La 30 iulie I 662 voievodul Mihai Apaffy seriind bistriţenilor, 
aflăm despre alte prădăciuni suferite de sătenii din ţinutul de graniţă cu 
Moldova, făcute de către „cei din Câmpulung Rusesc", populaţie între care se 
găseau şi unii huţuli care se asociau cu conaţionalii lor de peste râu în tot 
felul de acţiuni de jaf. Alte neînţelegeri se menţionează în 165 I, 1672, 1678, 
1682, 1684, 1687 .. . uneori ş i ardelenii ripostând în acelaş i mod. Alteori au 
suferit jafuri ş i românii din Moldova, din partea populaţiei' de care ne ocupăm.65 

Adesea, astfel de răufăcători , certaţi cu legea ş i de frica ei rămâneau 
definitiv în Moldova. Cazul devenit celebru este cel al haiducului Alexa 
Doboş fugit din Galiţia ş i ascuns o vreme în Moldova, la Răstoace , până în 
momentul uciderii sa le , nu de autorităţile polone sau româneşti , ci de soţul 
ibovnicii sale (1745). În aceeaşi ordine de idei mai menţionăm ş i înţelegerea 
din 1762, dintre egumenul Putnei , care ceda arenda a opt munţi la hotarul 
Ceremu ş ului ş i mai mulţi huţuli (între care ş i unul cu numele românesc 
„Chisăliţă"), care însă se obligau să nu primească între ei străini, ,,mai ales 
oameni răi , tâlhari ... de s-ar întâmpla să vie la dânşii de aiure".66 

Infiltrarea huţulilor (ca păstori sau zilieri ai mănăstirilor), ca ş i a rute ­
nilor în general a luat o amploare deosebită între anii 1691-1699, când gra­
niţa nordică cu Polonia a fost desfiinţată ca urmare a ocupaţiei ţinuturilor de 
miazănoapte moldoveneş ti de către Sobieski. Considerăm că acum se crează 
condiţii demografice favorabile pentru intensificarea locuirii huţanilor pe valea 

64 I. Nistor. op. cit., p. 32-33. 
65 Ibidem. p. 31 . 33-36. 
66 T. Balan. op. cit., p. 55-56. 
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Ceremuşului Alb şi a Putilei, care va duce la apariţia a noi localităţi bine 
individualizate: Conetin (sau Cioniatin - azi Coniatin), Krevola, Spetchi, Gura 
Putilei, Dihtineţ, Torachi, Serghi sau Seletin. În ele, vor fi prezente ş i elemen­
te româneşti . Unele locuite majoritar de autohtoni vor fi nominalizate la 
sfârşitul secolului al XVII-iea chiar în acest sens: .,Jabloniza Woloski", sau 
„Stebni Woloski".67 

Cele mai multe dintre aceste sate, iniţial săla~e sau cuturi (vezi locali­
tatea Cuturi = Kuty, cunoscută prin ceramica sa. de pe malul opus Vijniţei), 
multă vreme nu au fost menţionate documentar. intrând practic în componenţa 
administrativă a Câmpulungului (aflat pe valea Ceremuşului Alb), Răstoacei 
(valea Ceremuşului, în amonte de Vijniţa) şi Putilei (pe cursul mijlociu al 
afluentului cu acelaşi nume). Tocmai de aceea. documentele domneşti conti­
nuă mult timp să le pomenească numai pe ele. După cel din 1647, amintit, 
cele din 1693-169468, cele din 1704, 1741-1742, a urmat stabi lirea obligaţiilor 
ţăranilor din aceste localităţi de către Grigore Calimah , în 1761, prin care li 
se acordaseră unele uşurări de biruri , pe motiv că aceşti oameni, erau „scăpă­
taţi ş i lipsiţi de pâine şi fără nici o agonesală" . 69 La 1742 vomicul ocolului 
Câmpulungului primise poruncă domnească să aducă din Galiţia „până la 300 
de oameni ... să şadă la locurile acelea", cu scutiri de obligaţii fiscale, dar pen­
tru a fi „slujitori pentru pază". 10 

Pentru realităţile de început de secol XVIII, harta Moldovei , copia lui 
J.B . d_' Anville, ne semnalează grafic mai sus de Ispas ş i Vijniţa, gura Putilei, 
Putila şi Câmpulung (firesc, nu a putut reda grafic la scara pe care o avea 
toate aşezările, inclusiv cele în curs de formare). Ultima aşezare, .,Campus 
Longus Ruthenus", fusese numită aşa - după părerea lui Cantemir - .,fiindcă 

mai înainte aparţinuse rutenilor, care erau supuş i regelui Poloniei". Tot erudi­
tul domn afirma: .,cei care locuiesc la hotarele cu Polonia vorbesc până astăzi 
ruteneşte şi leşeşte". 7 1 

În timpurile tulburi ale războiului ruso-turc ( 1768-1774), dar mai ales 
imediat după anexarea Bucovinei de către austrieci, a cresc ut mult exodul 

67 D. Werenka, op. cit., p. 36 şi 97. 
68 T. Balan. op. cit .. m, p. 82. Spre exemplificare. satul R ăstoat:e ajunsese să aibă deja 
în perioada interbelică 20 de cătune, mai noi decât ci ş i stabilite tot mai sus în locuri 
prie lnice stânilor şi păşunatului (G. Nimigcanu, Consideraţiuni .mrropogeogratice asu­
pra Bucovinei. Cemăuti , 1943. p. 16). 
69 lbidem. lll , p. l 19; IV, p. 35; VI, p. 34. 
10 I. Nistor, op. cit .. p.38. 
7 1 D. Cantemir. Descrierea Moldovei, Ed. At:ad. RSR. 1973. harta ant!Xii. p. 61 ş i 299. 
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rutean (şi huţul) în zonă . Aşa se face că spre sfârşitul secolului încep să fie 
amintite documentar multe localităţi montane locuite de huţuli. Dacă se anali­
zează, de exemplu, harta întocmită din ordinul generalului rus Bawr între anii 
1769-1772 (se . I :288.000), pe vremea ocupaţiei ţariste a Moldovei, se 
constată deja existenţa Iocalităţilpr Uima, Sadău şi Brodina, pe valea Sucevei, 
Argel şi Raşca pe cea a Moldoviţei şi Cârlibaba pe valea Bistriţei Aurii.72 

În cea mai veche hartă austriacă, din 1774, a maiorului Mieg (se. 
I : 139.900), suplimentar mai sunt redate grafic Nisipitu şi Paltin sau „Casele 
Şipot" (care înglobau ş i Izvoarele Sucevei) . Mult mai amănunţită este însă 
harta Blischel (se. I :57 .600), realizată în primii ani ai ocupării austriece a 
Bucovinei. Chiar dacă în zona de munte unele aşezări posedau doar un grup 
de case, totuşi ele au fost nominalizate distinct. Pe lângă satele deja menţiona­
te , în hartă mai apar: Costileva şi Paltin, în apropiere de Brodina, Ciumârna, 
Demacuşa, Paltinu în bazinul Moldoviţei, Bobeica, Moldova Suliţa, Breaza de 
Sus şi Breaza în cel al Moldovei, Iedu în valea Bistriţei Aurii73 şi Ostra şi 
Gemenea pe afluenţii Suhăi.74 Din documentaţia scrisă anexă a hărţii Blischel, 
ne putem face o imagine asupra intensităţii reduse de habitat în această ultimă 
zonă de extindere de habitat huţul : ,,Kerlebau Kasele" - cca. 10 case, Argel -
4, ,,Rusca Moldowitza" - 23, ,,Pojanile Gjemini" - 15, ,,Poiana Ostra" - 4 (în 
comparaţie cu Stulpicani, sat atestat din secolul al XV-iea, cu 44; lângă el 
cătunul „La Rus" - 9), Sadău (,,Sadu") - 6, Pesin (Brodina ?) - 7, ,,Gewir" 
(Paltin) - 4, ,,Kesipitul" (Nisipitu) - 5, ,,Sipot Hăuser" - 4, ,,Ruska Hăuser" -
4, ,,Bursukuw Hăuser" - 6. ,,Seletin Hăuser" - 10, ,,Ropocziu Hăuser" - 4, 
,,Elem Hăuser" - 7, ,,Dolopole Woloski" - 15, ,,Iablonitz Woloski" - 6, 
„Rosstory Woloski" (Răstoacele Valah) - 33 , ,,Rosstoky" - 28, ,,Usczy 
Pudelowe" (Gura Putilei) - 28, ,,Stebny Woloka" - 7, ,,Stebny" - 10, şi pen­
tru comparaţie satele din aval, pe Ceremuş, ,,Wisnitze'' - 52, Ispas - 79, 
Bănila - 81. 

Să vedem, mai exact, ce se întâmplă cu localităţile din ocolul 
Câmpulungului în aceiâşi ani. Din datele oferite de D. Werenka, între 1774 şi 
1776, deci numai primii doi ani de la ocuparea Bucovinei, populaţia 

72 I. Iosep, op. cit., p. 223 . Alte informaţii şi atestări documentare în N. Grămadă, 
Toponimia minorii a Bucovinei, voi.I, Buc. , 1966, passim şi Tezaurul toponimic al 
României. Moldova. Voi. I, Repenoriul istoric al unităţilor administrativ-teritoriale. 
1772-1988. Panea I ş i 2 (coord. D. Moldovanu), Buc. , 1991, passim. 
73 Ibidem. p. 222. 
74 E.I. Emandi , C. Şerban, Contribuţii de geografie istoricii la cunoaşterea fenomenului 
demografic din nord-vestul Moldovei la sfârşitul secolului al XVIII-iea, în Suceava, X, 
1983. p. 517. Alte infom1aţii în I. Nistor, Românii şi rutenii ... , p. 40-42. 
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Câmpulungului Rusesc (Dolhopole - .,fost (s .n.) Câmpulungul") s-a dublat! 
De la 148 de familii, s-a ajuns la 313 ! Creşteri substanţiale au înregistrat şi 
satele din ocolul său: Putila, în 1774 cu 330 familii, în 1784 cu 478. Gura 
Putilei, Iabloniţa, Coniatin, Nesipitu, Răstoace împreună cu Sadău ( 1774 - 34 
familii, 1779 - 46 familii), Falcău, Gewir şi Jesin . Ceva mai în aval pe 
Ceremuş, Vijniţa avea în 1774 un număr de 11 & familii. iar numai peste cinci 
ani înregistra 251 !75 A fost deci firesc ca J. Polek să aprecieze că la ocuparea 
austriacă zona ocolului Câmpulung era deja singura (deocamdată! - spunem 
noi) parte a Bucovinei unde predominau rutenii, în rest „cei mai mulţi locui­
tori erau românii şi ei se întindeau pe întreaga ţară".76 

Prin urmare, după cele consemnate mai sus, considerăm că etnia huţulă 
imigrată în Bucovina, la sfârşitul secolului al XVIII-iea atinsese în mare 
maximul său areal de habitat montan. Mai mult chiar, elemente etnice disper­
sate se detaşaseră în căutarea unei vieţi mai bune în regiuni mai îndepărtate 
de această zonă . Stă mărturie în acest sens recensământul generalului rus 
Rumianţev, efectuat o dată cu ocupaţia rusească din preajma anexării austriece 
a Bucovinei. La vale de Vijniţa (localitate unde aproape jumătate din popu­
laţie era acum evreiască), intrând în zona de podiş, găsim unele atestări de 
etnonime: la Ispas „Ignat Huţan", Dănilă Huţan a lui Iordachi Tumuzăiu", 
„Ivan sin Huţan, tij a lui Zaharie Huţan", la Bănila de Sus „Alexa Huţul", la 
Carapciu/Ceremuş „Ion Huţul" şi „Tănasă Huţul" , la Bărbeşti „Vasălie Huţan" 
şi „Gligori Huţan", la Băbeşti (Bobeşti) ,,Vasâli Huţan", la Dracinţi (Dracine!) 
„Iacob Huţul" şi „Ignat Huţul" .. .77 

75 Op.cit., p. 25, 117, passim. Pentru infiltrarea ruteană în nordul Moldovei cf. V . 
Mihăilescu. op.cit., p. 70-79; M. lacobescu, op.cit., p. 152-160; 169-174. cu bogata biblio­
grafie aferentă. Fenomenul indiscutabil de ucrainizare intensivă a Bucovinei . de altfel mult 
prea evident pentru a nu fi recunos~ut pe viitor măcar de o parte a istoriografiei ucrainene. 
care va dori să-şi ocupe un loc onorabil în cercetarea de specialitate europeană, a fost de 
altfel evidenţiat în studii încă din secolul trecut. lată. de exemplu. date statistice publicate 
de către istoricul german Kaindl. foarte bun cunoscător al istoriei ş i realităţilor Bucovinei: 
la 1851 erau deja 142.682 ruteni şi huţuli , la 184.718 români autohtoni: la 1869 - 186.000 
la 207 .000; la 1878 - 204.800 la 201.800; la 1880 - 239.690 la 190.005 (aici explicându­
se descreşterea românilor şi prin amplificarea rntenizării unora) . Cf. Dic Rutcnen in der 
Bukovina, Cernăuţi. 1889. I, p. 34-36. Şi mai edificatoare sunt datele.lui Werenka (op.cir .. 
p. 247 -260), conform cărorn numai în 12 ani (1774- 1786) populaţia Bucovinei s-a dublat! 
76 [)ic v .,.ci,r,,w1m9 de, Jlu-kmvi~ mif Ch~/i;;,ien. in J;,hrhuch tic~ Ruknwiner L;rncics ­
Museums, Cernăuţi. 1900, p. 53. 
77 P.V. Sovetov (sub. red.), Moldova în epoca feudalismului. Chi şinău . 1975, VTI. par­
tea I-a, p. 455, 453, 451. 445, 443, 242 .. . 
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Mai departe , în ocolul Ni strului, deci între valea Prutului ş i cea a 
Nistrului , apăreau : la Cadobeşti „Ivan Huţan", la Cincău „Pavlo Huţul" , la 
Borăuţi „Andrei Huţan" , la Mitcău „Mihailo Huţul"78 ş . a. Şi mai departe, în 
ţinutul Hotin , erau consemnaţi: la Raşcov „Ivan Uţul", la Pribicăuţi „Vasile 
Uţul" ş i ,,Luchian Uţanul" . la Balamutina (Balamutca) .,Vasâle Huţulescu", la 
Yoloşca „Simeon Huţul" , ,,Hrihor Uţul" şi „Andrei Huţul", şi la Noua Suliţă 
„Marco sin Hutul" .79 

În sfârşh, şi în ţinutul Dorohoi, apăreau izo lat astfel de cazuri : la 
Pomârla „Costandin Huţul" ş i la Hudeşti „Petre Huţan"80 . Din această per­
ioadă datează probabil ş i denumirea sat ului Huţani pe malul Siretului, din 
judeţul Botoşani . 

Reţinem aici ş i menţionarea mai timpurie - deci în anii ocupaţiei ţaris­
te - a etnonimului , chiar ca poreclă, decât se aprecia până acum (1817)81 . 

Sporul natural , dar mai ales continuu! exod la sud de Ceremuş, a dus 
în Bucovina la o creştere numerică susţinută a huţulilor, alături de cea ruteană 
în general82. 

În momentul ocupării austriece în Bucovina se aflau aproape 6.000 de 
huţuli (cca. 7% din totalul populaţiei , în care românii deţineau în jur de 65 de 
procente).83 Se poate deci estima o prezentă de peste o mie de familii, ·coma­
sate - în principal - în extremitatea de N·- V a provinciei nou constituite. În 
urma creşterii prin natalitate, dar mai ales prin imigrări susţinute de dincolo 
de Ceremuş , se ajunge în 1890 la o populaţie de peste patru ori mai nume­
roasă (25.000), foarte mare în raport cu numărul întregului etnic din Carpaţi 
în acel an, estimat de Niederle la 60.000 de suflete! 84 Peste două decenii s-au 
înregistrat 33.000 de locuitori, în I 919 - 39.000, în 1941 - 42.500.85 Din ulti­
mele cifre, ce indică o creştere normală, rezultă că imigrarea cea mai mare în 
Bucovina s-a desfăşurat la sfârşitul secolului al XVIII-iea şi în cursul celui 
următor, probabil până la îmţ>roprietărirea ţărănimii din imperiu, de după 
rev1ţluţia de la 1848, care a contribuit mai mult la sedentarizarea etnicului . 

78 P. 400, 439, 432, 426. 
79 Partea II-a, p. 129, 131 , 132, 147 şi 155. 
80 Partea I, p. 489 şi 501 . 
81 M. Iacobescu, op. cit., p. 175. 
82 Fenomenul este amintit ş i în lucrări din Occident. Aici ne mulţumim să cităm din 
J.P. Taylor, The Habsburg Monarchy, London, 1948, p. 289: ,.The Roumanian increase 
is al the natural rate ; the Little Russian - increase was /argely by immigration from 
Galicia (s.n.). 
83 M. Iacobescu, op. cit. , p. 152-153; 175. 
84 La Race Slave .. . ,p. 46. 
85 T . Bănăţeanu, op. cit., p. 35. 
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A;,tăzi, este imposibil de estimat cu exactitate numărul huţulilor din 
actualul judeţ Suceava. La fel credem că se întâmplă şi în regiunea Cernăuţi. 
Cauzele sunt multiple. Aşa cum se va vedea într-un studiu alăturat, recensă­
mântul din anul 1992, organizat în condiţii democratice şi de sinceritate, nu a 
putut reda exact numărul etnicului din comunele Brodina ş i Uima. O mare 
parte dintre huţuli s-au declarat ucraineni (şi probabil aşa au făcut-o şi cei din 
Ucraina). iar o alta, din diverse motive au recunoscu t limba română ca limbă 
uzuală. 

În încheiere, considerăm că trebuie să subliniem câteva aspecte esenţia­
le, dincolo de orice falsificare sau exagerare de considerent politic. 

Originea îndepărtată a huţulilor rămâne încă sub semnul polemicilor de 
specialitate. Cheia la acest răspuns, după părerea noastră. este îngropată în 
pământ galiţian. Numai după trecerea a încă câţiva zeci de ani. de intensifica­
re acolo a cercetărilor arheologice de teren şi de săpătură s i stematică, în prin­
cipal în teritoriul premontan şi montan, folosindu-se însă a analiză lipsită de 
orice prejudecăţi naţionaliste, se va put_ea prelimina în acest sens. Dacă se va 
putea demonstra (desc.operindu-se şi cercetându-se minuţios ş i multe necropole 
_cu posibilităţi reale de a dovedi specificul etnic al popu1aţiilor de după invazia 
hunică) persistenţa elementului dacic (costobocic), se va putea afirma cu sigu­
ranţă şi existenţa unei astfel de rădăcini etnice pentru huţuli . Faptul că multe 
dintre cuvintele româneşti preluate de ei din lumea .păstoritului sunt la origine 
dacice. nu sunt o dovadă în sensul etnogenetic enunţat ipotetic, ci (după opi­
nia noastră) doar o moştenire importantă pe care românii înşişi au păstrat-o de 
la strămoşii lor. Vieţuind în principal în mediul pastoral impus de natura 
Carpaţilor nordici, era firesc să împrumute unele cuvinte celor cu care au intrat 
în contact ulterior. Ţinând cont de informaţiile pe care le deţinem , colonizarea 
românească din Galiţia s-a desfăşurat cal mai intens în secolele XIV-XV. 

O problemă la fel de delicată poate fi şi cea a întâietăţii celor care au 
ajuns să locuiască mediul montan de care· s-a vorbit. Fără să ne gândim câtuşi 
de puţin la specularea vreunei idei-argument vizând drepturi istorice româneşti 
asupra unor teritorii carpatice de dincolo de Ceremu ş, ne punem întrebări 
legate de unele aspecte tratate mai înainte în acest studiu. Cum se explică de 
exemplu că populaţia· din Pocuţia ş i sudul Galiţiei care penetrează în evul 
mediu în munţi a preluat de la români termenii majoritari ai vieţii de stână? 

Răspunsul este logic: găsind la sosire aici o populaţie românească (ardeleni 
sau moldoveni) viguroasă cu care a trăit în contacte directe. cotid iene. în cele 
din urmă a preluat aceste cuvinte. Fenomenul ni se pare firesc şi să nu uităm 
că mult mai departe. spre nord, aceiaşi bejenari români, au reuş it (după păre­

rea obiectivă şi a multor cercetători străini, inclusiv polonezi) să îşi impună ş i 
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să-ş i păstreze un anumit specific etnic până astăzi. chiar asimilaţi lingvistic 
fiind în cele din urmă . Ne referim la gorali . Oricum, prin preluarea cuvintelor 
româneşti de care s-a amintit, legale exact de principala ocupaţie a populaţiei 
montane în evul mediu , se poale reliefa cât de intimă a fost coabitarea respec­
tivă. cu efec tul rinal , demonstrat nu numai filologic, cât ş i antropologic şi 
etnografic de definire a unei populaţii aparte - huţulii. În această ordine de 
idei, considerăm că nu greş im în a afirma că ei au la origine o puternică 
rădăcină românească , putând fi definiţi ca etnic numai după câteva secole de 
coabitare dintre păstorii noştri (a nu se uita şi mulţimea sate lor din Galiţia cu 
„drept valah" de la şes!) şi populaţia ruteană care în veacurile XIV-XVII s-a 
extins în Carpaţii Păduroşi . Argumente, la fel de grăitoare, în acelaşi sens, 
sunt şi toponimele , deosebit de numeroase în acest spaţ iu mioritic nordic. 
Trebuie să ne închipuim , în plus, că numărul lor em cu mult mai mare în 
evul mediu . Aşa cum populaţia românească de aco lo, în decurs de câteva 
secole, a fost ·asimilată, de ruteni, mare parte din elementele toponimiei mino­
re create (în condiţ iile de mobilitate specifice vieţii pastorale) au fost uitate 
sau „traduse" în limba celor di"n urmă, deveniţi cu timpul majoritari. . · 

o- dată. realizatl ai::eastă simbioză etno-cuittÎ,rală, în secolele XV-XVI, 
considerăm cif se poate vorbi de încheierea unei prime etape de constituire a 
specificului etrjic_. al huţulilor, care încă de la, sfârşitul perioadei a_u putut trece 
Cereinuşul în ruun_ţi( Moldovei, iniţial în , v_ăile ~erem~şului şi afluenţilor săi, 
în căutarea uriei vi-eţi mai bune. -Ceea ce· a urmat în secolele XVII-XVIII a 
fost o creştere tot mai:accelerată a acestui exod, care a dus pe pământ rqmâ­
nesc bucovinean la definirea cu timpul în accepţiune contemporană al specifi­
cului etnic huţul de aici (spre exemplificare, graiul huţul din Bucovina are 
mai multe cuvinte româneşti decât cel din Galiţia). · 

Prin urmare; -cu . o astfel de origine, considerăm că populaţia huţulă 
de astăzi, cel puţin din, Bucovina - şf aici ne referim şi la .actuala regiune 
Cernăuţi din Ucraina ::._ cea care a beneficiai şi ea de ospitalitatea plaiuri­
lor româneşti; poate reprezenta un adevărat simbol istoric, o punte per­
petuă a vecinătăţii seculare şi a bunei convieţuiri româno-ucrainene. 

* * * 
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DIN ETNOGRAFIA SI FOLCLORUL HUTULILOR ' , 

M. Andronic, 
A. Blănaru , 

Centrul judeţean al creaţiei populare - Suceava 

AŞEZĂRI 

ID 
iversitatea cadrului natural, ocupaţiile tradiţionale, condiţiile social­
economice, factorii istorici, interferenţele cu zonele învecinate şi unele 

. procese de convieţuire au influenţat planul tehnic şi decorul construc-
ţiilor din satele bucovinene locuite de huţuli. · 

Peisajul natural, divers şi pitoresc, cu o structură variată şi etajată , de 
la înălţimile munţilor, la podiş şi depresiuni au determinat tipul, structura 
aşezărilor şi densitatea gospodăriilor. 

Pe de altă parte, prezenţa pădurilor în zonele montane şi submontane a 
oferit din abundenţă material de construcţie, lemnul fiind predominant în 
majoritatea construcţiilor din această zonă. 

. În funcţie de specificul ocupaţiilor şi de formele de relief, în Bucovina 
se întâlnesc toate tipurile de aşezări, de la satul adunat, răsfirat , sau ris ipit , 
până la gospodării izolate. Predomină însă satul risipit ~ cel răsfirat. 

Vorbind de tipologia satelor sucevene întâlnim sate dispuse de-a lungul 
văilor şi drumurilor. Acestea au un trunchi principal din care se desprind 
ramificaţii care urcă pe firul afluenţilor ce se varsă în Bi striţa , Moldova sau 
Suceava. 

Aşezările huţule de pe cursul superior al Moldovei, Rotuş, Breaza, 
Moldova Suliţa, sunt alcătuite din grupuri de gospodării, mai numeroase sau 
mai puţine , despărţite prin suprafeţe întinse de hotar. Printre complexele gos­
podăreşti, la distanţe mai mici sau mai mari , sunt dispuse adăposturile tempo­
rare pentru vite. Mici ogoare de cartofi segmentează întinderea fânaţelor. 

Aşezările huţule din zona Rădăuţilor din comunele Brodina şi Uima 
prezintă aceleaşi caracteristici, fiind dispuse pe cursul superior al Sucevei şi al 
afluenţilor. Satele cu câte 30-40 de gospodării sunt pe platformele montane şi 
multe din gospodăriile vechi au fost construite cu lemn „de pe loc" (casa lui 
Durubeţ Vasile din Cununschi). 

Locul pentru casă se alegea acolo unde se aşezau vitele să se odih­
nească. fiind libere la păscut. 1 

1 Informaţii 1997, E. Duceag, 70 de ani , din Cununschi. 
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Despre modul în care au apărut unele dintre aceste aşezări (Cununschi, 
Cununa, Măgura, Ehrişte ) , bătrânii ştiu că strămoş ii lor în urmă cu trei veacu­
ri au fugit din Ucraina Transcarpatică din cauza terorii din Imperiul habsbur­
gic, mai ales a armatei care era lungă şi grea. Au venit în special din zona 
Ilaliciului, de aceea şi primii locuitori s-ar fi numit „ ilaliţi " . S-au aşezat în 
munţi, departe de centrele populate , pentru a nu fi găs iţi de autorităţi şi 

pedepsiţi . 2 

GOSPODĂRIA 

cupaţiile locuitorilor şi condiţiile naturale ca ş i starea social-econo­
mică au determinat structura ansamblului gospodăresc , numărul şi 

funcţiile construcţiilor. Locul qe aşezare îo ansamblul gospodăresc , 

proporţiile construcţiei şi materialul component sunt determinate · riguros de 
destinaţia acesteia. 

În general, ca la majoritatea gospodăriilor bucovinene, construcţiile din 
gospodarie sunt în număr mare şi au un caracter rnoriofuncţional: locuinţa, 
grajdul pentru vite, bucătăria de vară, pivniţa, cămara pentru a'liinente şi 
haine, şurile pentru fân şi cereale, magazia pentru unelte. · 

,Arhitectura zonei dă în general impredia de lucru· bine făcut, de sigura­
nţă _ şi bunăstare. Crescatorii de animale, prin · ex-celenţă huţulii din aşezările 
situate spre extrema nordică a judeţului Suceava ~u dezvolţat şi ei o serie de 
construcţii gospodăreşti destinate pentru adăpostul vitelor ş i · furajelor. Printre 
construcţiile specializate din a.cestă categorie în afară de grajduri şi şuri este 
adăpostul pentru oi numit „coleşnea" şi obocul pentru fân. 

Materialul de construcţie îl constiwie bârnele ·de brad, cioplite doar pe 
fata dinspre interior la construcţiile mai vechi, şi pe· ainbele feţe Ja -cele mai . 
noi , în ~general încheiate . ,stâneşte·'. 

lnvelitoarea este din draniţă lungă de până la 1,5 metri şi lată de 15-20 
cm. Construcţiile mai vechi erau acoperite cu draniţă lungă de 2 m prinsă cu 
cuie de ti să, iar la acoperişurile vechi în două ape, aceasta era fixată sub pră­
jini lungi din lemn legate la capăt cu gânj din nuiele . 

Dintre elementele gospodăriei cea mai veche este casa de locuit, care 
avea în spate şarpantă puţin prelungită. formând adăpostul pentru vite (şoprO•· 
nul). Cu timpul a fost construit grajdul ş i separat adăpostul pentru oi. 

În aşezările de pe înălţimi gospodăriile sunt amplasate în mijlocul pro­
prietăţilor, separate prin garduri din răslogi . 

2 Informaţii 1988. Durubeţ Vasile, 80 de ani . din Conunschi . 
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Locuinţa, ca şi cea românească, este de tipul celor din partea nordică a 
văii Moldovei, unde atât în părţile locuite de români , cât şi în cele locuite de 
huţuli , manifestă tendinţa de întărire cu garduri masive din bârne groase de 
brad, până la 20 cm diametru, aşezate orizontal şi acoperite cu draniţă în două 
ape. 

Celelalte elemente _ale gospodăriei sunt grupate astfel : magazia, beciul, 
lemnăria ş i separat grajdul, care este la o distanţă apreciabilă faţă de restul 
gospodăriei. Creştera vitelor a determinat construcţii dominante, respectiv, şuri 
ş i grajduri .. Acoperişul grajdului este în 2 sau 4 ape, cu intrarea laterală, de 
cele mai multe ori, sau pe latura din faţă. 

Coliba numită „clichi" serveşte drept depozit pentru haine şi alimente, 
acestea din urmă păstrându-se în diferite vase din lemn .Coliba este în general 
o construcţie independentă , dar mai poate fi sub acelaşi acoperiş cu un atelier 
sau cu magazie pentr\l lemne. Şopronul ai:e în unele gospodării vatră deschisă 
într-un colţ cu cujba fixată în perete ş i este folosit pentru prepararea fierturii 
la porci, pregătirea magiunului sau alte alimente pentru iarnă. 

Dintre construcţiile anexe ce se pot întâlni în iospodăriile huţule, o 
menţiune specială · merită aşa numitul „clit", construit din lemn, cu o arhitec­
tură remarcabilă prin frumuseţea formelor şi echilib.rul volumelor. Fiind 
construit pe o temelie mai înaltă, cu acoperişul ascuţit şi în patru ape repezi, 
clitul se remarcă prin linie zveltă; dinamică. De obicei partea din faţă are o 
prispă numită „ganoc'.' sau chiar -cerdac cu stâlpi. Stâipii , ca şi cadrul uşilor 
sau· ganocul, prezintă mai întotdeauna forme traforate, sculptate, crestate. 

Revenind la locuinţă trebuie menţionat faptul că ea este construcţia 
centrală a unui ansamblu gospodăresc şi a concentrat efortul principal al meş­
terilor constructori . În general casa ţărănească tradiţională din Bucovina se 
caracterizează prin masivitate, dimensiuni mari (8/5m şi ·1 l/16m). O trăsătură 
particulară o constituie raportul dintre lungimea faţadei şi adâncimii care în 
general este de 3/2. Acoperiş ul înalt cu streaşină largă asigură în juruJ casei 
un spaţiu mare de protecţie. Pe temelia din piatră se aşezau bârnele lungi care 
se fixau prin cuie de lemn , încheiate „stâneşte", fiind cioplite doar pe faţa 
interioară, având o formă semirotundă. 

Casa huţulă prezintă aceleaşi caracteristici ca ş i casa de tip „cameră -
tindă - cameră" sau „tindă - cameră" ultima, având pridvor cu intrarea late­
rală. Pereţii laterali depăşesc faţada cu 60-70 cm în partea inferioară formând 
o latură a gangului . Acest fapt face ca locuinţa să fie mai bine protejată . 

.,În aşezări le huţule toate casele au spre exterior lemn aparent. Cele 
vechi aveau lemn aparent şi în interior. Între bârne se aşează un strat de muş­
chi care izola interiorul locuinţei. Astfel de locuinţe au fost identificate în 
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aşezările de pe cursul superior al Sucevei, Uima, Brodina precum ş i în satele 
de pe Moldoviţa, Dămăcuşa, Argel, Raşca" . 3 

Interiorul locuinţelor tradiţionale este adaptat funcţiei încăperilor. Dintre 
elementele dominante ale interiorului trebuie menţionat, în primul rând siste­
mul de încălzit, cuptorul masiv care uneori ocupă un sfert din suprafaţa came­
rei.El este aşezat în colţul dinspre tindă şi peretele din spate şi are gura orien­
tată spre peretele din faţă. Colţul cu vatra grupează în jurul său obiectele 
necesare pentru prepararea hranei . În continuare este amplasat patul, loc pen­
tru odihnă şi pentru păstrat ţesături, haine şi zestre.În partea opusă cuptorului, 
pe diagonală, este masa cu laviţele care sunt aşezate de-a lungul pereţilor cu 
fere stre. Colţul dinspre u şă, opus cuptorului este ocupat de blidar. Această 
organizare a interiorului caracterizează aproape întregul teritoriu al ţării. 

Aceeaşi organizare a interiorului se întâlneşte ş i în casele huţulilor. 
Pe fondul alb al pereţilor sau pe fondul lemnului aparent căptuşit cu 

muşchi se desfăşoară pe verticală registrul lăicerelor, apoi cel al ştergarelor şi 

icoanelor pe peretele dinspre răsărit şi al fotografiilor pe cel dinspre miazăzi, 
apoi registru cu grinda ş i grindarul de deasupra patului. 

ŢESĂTURI ŞI BRODERII 

upă cum mentionează E. Kolbenheyer, bun cunoscător al acestor 
aspecte, în fie~are casă bucovineană găseai câte un război de ţe s ut , 

. căci, afirma el, ,,în nici o altă provincie a Austro-Ungariei nu este 
acest meşteşug atât de dezvoltat ca aici.4 

Ţesăturile au ca materie primă de bază cânepa ş i lâna. Din punct deve­
dere al funcţionalităţii sunt: ţesături decorative , ţesături de uz casnic şi ţesături 

ocazionale pentru anumite ceremonii. 
Între ţesăturile bucovinene româneşti şi cele huţule apar asemănări şi 

identităţi. Unele împrumuturi de la huţuli influenţează într-o anumită perioadă 
ornamentica geometrică specific românească prin introducerea unor elemente 
florale ş i fitomorfe pe care româncele le numeau la început în derâdere „talpa 
gâştei". Ştergarele (,,rucznyk"), năframele (,,szerenka") au calităţi incontestabi­
ie dovedind un talent creator remarcabil al celor care le-au brodat, dar sunt 
orientate mai mult spre ornamentica florală în game de culori mult mai tari . 

3 T. Bănăţeanu, Arta popularii bucovineană, p. 73. 
4 E. Kolbenheyer. Motive ale ·industriei casnice de broderii în Bucovinil, Viena, 19 I 3, 
p. 353. 
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PORTUL POPULAR HUŢUL 

ID 
atorită unei convieţuiri de secole a populaţiei autohtone româneşti cu 
cea a hutulilor. acesta din urmă si-a modificat în asa măsură fonnele 
pieselor ·de port , care, de fapt n~ erau prea deosebite nici la origini 

(deoarece aria de răspândire a catrinţ ei, a cămăşii carpatice şi a sumanului 
depăşeşte graniţele ţă rii noastre), încât astăzi acestea se confundă cu ce le 
româneşti , iar portul popular al huţulilor nu mai este o trăsătură caracte­
ristică de distincţie etnică. 

Despre vechiul costum popular huţul bărbătesc cu haină ş i pantaloni 
din dimie roşie îşi mai amintesc bătrânii că se purta la Seletin în vremea 
copilăriei lor în timpul României Mari . Dacă astăzi se mai păstrează unele 
diferlnţieri. acestea sunt mai ales elemente de detaliu, (motivele ornamentale, 
compunerea acestora, alegera gamei cromatice). 

Din punct de vedere al păstrării elementelor specifice portului huţul, se 
pot stabili satele în care acestea predomină datorită majorităţii populaţiei huţu­
le şi care sunt i rupate în nordul judeţului : Izvoarele Sucevei, Moldova Suliţa, 
Uima, Argel. In alte sate coexistă elemente româneşti ş i huţule : Brodina, 
Moldoviţa, precum ş i în marea majoritate a satelor în care, acestea din unnă, 

nu se regăsesc decât cu totul izolat sau deloc. 
Piesele componente ale costumului popular huţul sunt aceleaşi ca şi ale 

costumului popular românesc. Ele au o structură identică , mai ales cele ale 
costumului femeiesc. 

Hedvig Maria Fonnagiu, analizând portul popular din România, referin­
du-se la portul huţulilor , afirma: ,,Me rgând până la identitate , pe conture 
suprapunându-se aceleaşi principii de organizare a decorului . încadrându-se 
perfect trăsăturilor esenţiale ale stilului de bază, costumul huţulilor, frecvent în 
unele sate din Bucovina îş i evidenţiază specificul mai ales în gama cromatică 
mai vie, bazată pe armonia de roşu şi portocaliu. Ca o reminescenţă a portului 
de veche tradiţie ie ş it din uz în primele decenii ale secolului al XX-iea. este 
costumul bărbătesc din dimie roşie , o manifestare grăitoare a concepţiei lor 
decorative". 5 

Nota di stincti vă a portului popular huţul este dată de folosirea altor 
compoziţii ornamentale, a altor forme de compunere ş i combinare a motivelor 
ornamentale ş i chiar de amplasare a acestora ca ş i de unitatea tonurilor cro­
matice bazale pe roşu. galben şi portocaliu. 

Dacă la populaţia românească sunt deosebiri cromatice date de vârsta 

5 Hedv ig Maria Formangiu . Portul popufar din Rom.îni.1. Bucureşti. 1974, p.176. 

,dât 
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femeii care poartă costumul, la popula!ia hu!ul ă nu se întâlnesc asemenea 
deosebiri , tonurile vii de ro ş u , portocaliu, galben. roz sunt preferate şi de 
femeile în vârstă nu numai de cele tinere. 

Costumul femeiesc huţul se încadrează sti lului regional din punct de 
vedere structural. Cămaşa cu poale sau iia este baza portului popular femeiesc 
ca ş i la costumul popular românesc. Craiul cămăşii femeieşti este asemănător 
cu al celor românesti , cămasa cu altită în erei si râuri este numită „volosca" 
adică românească . 'cămaşa de lucru ~re croiui tip „poncho", iar cea de sărbă­
toare mult mai împodobită are structura cămăşii carpatice, încreţită la gât. 

Ca materii prime obişnuite sunt cânepa, inul ş i bumbacul din care se 
iese pânza în două iţe pentru cămăşi, iar din cânepă se iese pânza mai groasă 
pentru poale. La cămăşile de tip „poncho" se păstrează ornamentica clasică, 
decorul urmând linia craiului. 

Unele modificări în compunerea câmpurilor ornametale se remarcă la 
cămaşa de tip carpatic la care, pe lângă dispunerea obişn uită iilor româneşti, 
întâlnim o dispunere diferită a câmpurilor ornamentale pe mânecă ş i o altă 
încadrare pe piept (sub forma unui mic dreptunghi plasat la deschizătura de 
pe piept). 

În ceea ce priveşte ornamentarea mânecii, întâlnim mâneci cu decor 
redus numai la altiţă ş i o bentiţă la marginea de jos. O compozi! ie considerată 
anterioară este cea cu broderia pe umăr. O altă formulă a compoziţiei omame­
tale o constituie desfăşurarea amplă a motivelor sub formă de tăblii: altiţa, 
încreţul şi partea de jos a mânecii se contopesc, transformând toată mâneca 
într-o suprafaţă compactă şi din punct de vedere cromatic. 

Ornamentica se realizează în general prin broderie cu punct în cruciu­
liţă , peste fire, în lanţ , cu fir de lână mai gros. Motivele lasă între ele foarte 
puţin spaţiu liber din albul fondului . Motivele cele mai frecvente fiind cele 
geometrice. 

Spre deosebire de iile romăneşti unde rombul ornamentează în special 
încreţul, la cămăş ile huţule rombul formează o reţea asemănătoare fagului. 
Deseori întâlnim elemente florale foarte stilizate încadrate aceluiaşi contur de 
fagure . 

Brăţările cusute în partea de jos a mânecii strâns în jurul încheieturii se 
aseamănă mult cu cele ale cămăşilor din Voitinel , Frătăuţi sau Yicov. Cu iile 
româneşti se aseamănă şi cele cu ramurile oblice . Este cunoscut ş i folosit 
ornamentul cu mărgele care conferă spaţiilo r ornamentate o remarcabilă 
consistenţă . .. Astfel spre deosebire de majoritatea compoziţii lor ornamentele 
de pe iile româneşti din Bucovina care par desenate. pictate, decorul de pe 
cămăşile huţule pare dăltuit".6 

6 T. Bănăţanu . op. cit.. p. 332. 
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Prin unnare , comp6zi!ia cromatică este elementul cel mai caracteristi c 
ş i propriu huţul în ansamblul portului . 

Peste cămaşă se poartă brâul lat peste care se aşează catrinţa numită 
local „opguta", care are tot fonnă dreptunghiulară ca ş i cea românească şi e 
ţesută din lână, tot în patru iţe . Se deosebeşte de cea românească prin orna­
ment şi cromatică. 

Elementul ornamental la catrinţă este vârsta, care alternează în grupe 
mari , la capete. Pe laturile lungi are câte o bată care se deosebeşte printr-o 
altă aşezare a dungilor co lorate realizate din urzeală . Pe catrinţa românească 
bata este mai pronunţată , într-o singură culoare. 

În ultimii ani, în unele localităţi se poartă catrinţele româneşti. La 
Hepa. comuna Brodina. se poartă catrinţe ţesute la Straja după modeh,il româ­
nesc de acolo. 

Brâul numit „pojas" este simplu cu dungi paralele dispuse pe lungime 
iar betele înguste se deosebesc cu greu de cele româneşti . 

Iarna se poartă sumanele. Făcute din pănură de casă ţes ută (,,dimia") 
dată la piuă, păstrează culoarea naturală a lânii, de la brun la roşcat. Croiul 
sumanului huţănesc este puţin evazat, cu câte un clin îngust care ajunge la 
poale la 20 cm . Şi mâneca prezintă clin şi pave. În afară de suman se purta 
mantaua albă cu croi drept , la fel ca aceea a românilor. Este împodobită cu 
postav roşu , verde sau negru şi cu găitan negru, fiind purtată la huţuli atât de 
femei cât şi de bărbaţi . Femeile bătrâne din Izvoarele Sucevei îşi amintesc că la 
începutul secolului al XX-iea acestă haină era obligatorie în costumul mirilor. 

Datorită climei aspre de munte , femeile huţule îşi confecţionau din 
pânză ni şte cioareci până peste genunchi numite „pidcolnice", legate sub 
genunchi. Peste acestea se purtau obielele care erau ca şi cioarecii, din pânză 
albă sau roşie . Pentru nuntă mireasa îşi împletea ciorapi din lână colorată în 
modele geometrice ş i florale. Cojoacele şi pieptarele au acelaşi croi ca şi cele 
româneşti, diferenţierile fiind de ornamentare, cu meşină colorată aplicată spre 
marginile piesei . 

Opincile sunt tot de tip „carpatic" legate cu nojiţe din lână sau piele, 
iar pentru sărbători se purtau cisme cu carâmbi roşii, galbeni sau de culori 
combinate. 

Portul femeiesc huţul este completat cu podoabe bogate : ghiordane în 
culori vii de roşu. galben, brun . mărge l e, corali, toate purtate combinat cu 
şiruri de podoabe de aramă ştanţate , sau lanţuri cu 3-5-7 cruci de aramă. 

Costumul bărbătesc, prezintă unele diferenţieri faţă de cel românesc. 
Piesele de bază , cămaşa ş i pantalonul, sunt din aceleaşi materii prime. Cămaşa 
cu ornamente dispuse în jurul .,gurii", este mai sc urtă decât cea românească, 
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iar cea de sărbătoare e împodobită cu broderii în tonuri specifice huţule: roşu. 
portocaliu, grena conturat cu negru sau verde. 

Pieptarul prezintă ornamente cu aplicaţii din piele, perforate şi decupa­
te, combinate cu motive geometrice şi florale în culorile specifice. Sumanul 
nu mai este identic cu cel al românilor, ci se aseamănă ca formă cu haina 
veche din dimie roşie. Este ornamentat cu motive florale cusute pe piepţi şi în 
jurul gâtului. Se poartă şi sumanul românesc dar mai scurt. Izolat se purta şi 
mantaua albă la Izvoarele Sucevei, Moldova Suliţa, Argel. 

Costumul din haină şi pantaloni din dimie roşie folosit în secolul trecut 
deosebea pe huţuli de români. Haina acestuia are croiul de tip „poncho", nu 
are pave sub braţ ci o croială a latului care formează mâneca şi care se pre­
lungeşte într-un fel de pavă. Clinii de pe piepţi, puternici evazaţi, sunt împo­
dobiţi cu pompoane din lână colorată. Acest suman este scurt depăşind cu 
puţin linia şoldului. 

Pantalonul (,.kaszeniaky") este din aceeaşi dimie roşie mărginit cu şiret 
verde şi despicat jos la gleznă. Ca cingătoare se purta chimirul, în 4-5 catara­
me, sau brâu de lână (,.pois") peste care se punea o curea îngustă (,.pasoc"). 
Sub opinci (,.pastolă"), legate cu nojiţe (,,volochi"), se puneau cioareci 
(,,haci"). Huţulii purtau pălării cu gang, în care bătrânii purtau tutun şi amnar 
cu iască. 

Costumul huţulilor este completat de traiste de vânătoare, cornuri de 
praf de puşcă cu curele împodibite cu ornamente metalice. Portul copiilor este 
o copie a portului celor maturi. 

OCUPAŢU 

. ei mai mulţi locuitori se ocupă cu creşterea oilor, vitelor comute şi 
· cailor, care sunt folosiţi în pădure la exploatarea lemnului . Vitele pasc 

.. ,. în apropierea gospodăriei, în satele de pe culmi unde păşunea este în 
jurul gospodăriei şi în pădurea din apropiere, sau la sălaş în munte atunci 
când gospodăria este aşezată în vale la şosea sau pe firul apei. 

Din laptele obţinut se prepară brânză, smântână, caş care sunt folosite 
în alimentaţia familiei sau sunt vândute. Cultura plantelor este practicată foar­
te puţin sub forma unor mici grădini de legume, de flori în apropierea locui­
nţei şi a câte unui ogor cu cartofi în locurile mai însorite. Bătrânii spun că se 
mai cultiva grâul, secara şi orzul de vară cu o perioadă: de vegeta!ie mai 
scurtă; se semăna în luna mai şi se recolta în octombrie. Tudor Panfile amin­
teşte că se mai cultiva «hrişca numită şi „hirişcă", ,,rişcă'" sau „tătarcă", din a 
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cărei sămânţă se prepara pâine».7 
Se cultiva şi cânepa pe suprafeţe mici în apropierea locuinţei. Se topea 

la rouă şi la brumă şi se usca pe o scară în apropierea unui cuptor de piatră 
în care ardea focul. Astfel de cuptor era câte unul într-un sat.8 Pânza se albea 
la soare vara dar şi la brumă toamna. 

În satele, locuite de huţuli au existat multe instalaţii tehnice: mori la 
Brodina de Sus, Izvoarele Sucevei, Benia, Breaza, Argel, Paltinul, Moldoviţa, 
Moldova Suliţa; oloiniţe la Moldova Suliţa, Gemenea, Paltinul, Argel; pive la 
Argel, Moldova Suliţa, Vatra Moldoviţei; darace la Breaza, Valea Moldoviţei; 
fierăstraie la Brodina de Sus, Argel, Paltinul, Ciumârna. Moara de la Brodina 
a funcţionat până în anul 1962, când a ars. 

S. Lăzăreanu citat de Tancred Bănăţeanu, consemnează şi existenţa a 
două mori de vânt la Izvoarele Sucevei şi la Brodina de Sus.9 

Existenţa lemnului de diferite esenţe a dus la existenţa unor creaţii în 
lemn de o deosebită valoare artistică, cum ar fi lăzile de zestre. În Arta 
Populară Bucovineană este amintit meşterul de lăzi Mehediniuc de la Plosca, 
comuna Brodina. Lăzile de zestre huţule se deosebesc de cele româneşti prin 
ornamentica lor care este mai simplă. Varietăţii ornamentale a lăzilor româ­
neşti i se opune constanta decorativă a lăzilor huţule, ladă de tip sarcofag, 
singurele elemente de decor întâlnite fiind rozeta compusă, crucea, şi motivele 
de legătură geometrice simple, haşurile. 10 

Prelucrarea artistică a lemnului la huţuli s-a materializat şi prin furcile 
de tors, ploştile şi fluierele pe care le-au confecţionat şi le-au pirogravat. 

În domeniul prelucrării artistice a metalului în Bucovina s-a dezvoltat o 
deosebită „producţie artistică în aramă, mai ales dar nu exclusiv în rândul 
populaţiei huţule". 11 Din aramă s-au confecţionat, baltage (.,topârţi"), paftale, 
cruci, inele, cercei ... 

Cornurile pentru praf de puşcă, denumite de către huţuli „poroşneţe" 
sunt cele -mai reuşite creaţii artistice populare, sunt mici opere de artă atât 
prin valoarea plastică a cornului cât şi prin compoziţia ornamentală unitară şi 
simplă dar perfectă cu care sunt ornamentate.În multe dintre satele locuite de 
huţuli, datorită izolării lor pe înălţimi înconjurate de păduri, există meşteri 
specializaţi în multe domenii, îndeosebi în cele legate de prelucrarea lemnului 

7 Tudor Pan file , Agricultura /;J români, Buc., I 913 , p. 196. 
8 Informaţii. Duceag Elisabeta din Uima. 
9 T. Bănăţeanu op. cit, p. 117. 
10 Ibidem p .. 21 I. 
11 loidem p. 262. 
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şi creşterea vitelor. Printre altele se confecţionează greble, ciubere, cofiţe, 
fluiere etc ... 

TRADIŢII ŞI OBICEIURI 

ID 
atinele, credinţele şi obiceiurile se integrează elementelor culturii spi­
rituale populare. Ele exprimă norme de conduită în viaţa socială şi în 
familie, reflectă concepţia de viaţă a unei comunităţi umane. Se dis­

ting sărbătorile de peste an din ciclul naturii ca şi sărbătorile privind ciclul 
vieţii omului . 

Huţulii sunt creştini ortodocşi ce ţin sărbătorile pe stil vechi. Ei mai 
practică multe dintre obiceiurile legate de ciclul sărbătorilor de peste an, mai 
cu seamă sărbătorile de iarnă şi cele de primăvară, respectiv Crăciunul şi Sf. 
Paşti. 

Pregătirea pentru sărbătoarea Crăciunului (,,Szveta") începe cu trei zile 
înainte. De Sf. lgnatie se taie porcul şi se pregătesc diferite preparate. Dintre 
preparatele de came specifice se mai prepară şi acum chişca umplută cu făină 
de porumb şi cimbru. 

În ajunul Crăciunului „nu se face nici un rău", nu se mănâncă în 
picioare ci aşezat pe laiţă sau pe un scaun pentru ca vitele să nu fete stând în 
picioare. 

Se umblă cu colinda de la Crăciun până la Bobotează . Se formează 
mai multe cete de colindători. Bărbaţii colindă purtând o cruce de la bisercă, 
textul având ca temă naşterea lui Isus. Alte grupuri de colindători sunt forma­
te din copii care cântă o altă colindă, iar tinerii, fete şi băieţi formează alte 
grupuri. Colindătorii cântă colinda la ferestrele caselor după care sunt răsplă­
tiţi _cu daruri; vârstincii primesc colac, slănină, fuior sau lână pe cruce, tinerii 
primesc bani iar copiii bani, colăcei , fructe . Tot în această perioadă de sărbă­
tori se umblă cu jocul „malanca", grup de mascaţi , însoţiţi de o vioară. 

În ajunul Sf. Vasile (.,Veselia") aceleaşi grupuri colindă plugu şorul 
care este cântat nu „urat". În ziua de Anul Nou se umblă cu „Pşeniţa", semă­
natul cu grâu. Copiii sorcovesc în casă cu faţa spre icoane şi afară în jurul 
casei. Grâul semănat se mătură şi se amestecă în sămânţa de grâu ce urmează 
a fi semănat în acel an. Se seamănă acum grâu de vară cu perioad:t de vege­
taţie mai scurtă. 

De Iordan, botezul Oomnului, se merge cu cofiţa de lemn la bisericâ 
după agheazmă. Pe cofi!ă se aşează struţul de busuioc (.,bi şca'') ş i o cruce 
mică de lemn; în fiecare an se face o altă cruce care, la întoarcerea acasă, 
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este fixată de către gospodar deasupra uşii de la tindă sau de la cameră având 
rol apotropaic, de a apăra casa ş i pe cei dinăuntru de „cele rele" din exterior. 
A~a se explică mulţimea de cruci mici existente la toate locuinţele huţule. 
Gospodarul stropeşte cu agheazmă cu struţul de busuioc în casă sau în grajd 
sarea de la vite. 

Sărbătoarea Floriilor din ciclul sărbătorilor de primăvară e marcată cu 
crenguţe de mesteacăn s finţite la bisercă ş i aşezate apoi în casă, în grajd, pen­
tru a aduce belşug ş i fertilitate. 

Sărbătoarea Sf. Paşti , cea mai mare sărbătoare a creştinilor ortodocşi, 
când cerul ş i pământul se umple de lumină, când viaţa biruie moartea, este 
sărbătorită şi de huţuli . Ca şi românii ei merg la biserică, la sfinţit coşul cu 
pască, ouă ş i unt. Lumânarea care este aşezată în coş este împletită „în trei" 
de către gospodina casei. 

Ouăle roşii sau încondeiate, simbolul sărbătorii pascale, sunt o perma­
nenţă, la sărbătoarea Sf. Paşti în Bucovina. Arta încondeierii sau a închistririi 
ouălor are începuturile în vremuri îndepărtate fiind practicată în multe zone 
etnografice ale României, mai ales în cele de pe versanţii Carpaţilor; în Ţara 
Bârse i, Ţara Vrancei, Ţara Maramureşului, Ţara Câmpulungului Moldovenesc 
acest meşte şug a atins un rafinament deosebit, bazat pe tehnica „cruţării fon­
dului". 

Cu ajutorul „chişiţei", o ţeavă mică din tablă având în interior un fir 
de păr de porc, fixată perpendicular pe o tijă subţire din lemn al cărei capăt l­
a fixare se înmoaie în ceară caldă, se trasează liniile ornamentale care vor 
păstra culoarea oului. Oul se introduce apoi într-o baie de vopsea de culoare 
deschisă, de obicei galben, apoi se trasează alte linii care vor „cruţa" culoarea 
galbenă şi se va vopsi într-o culoare mai închisă, portocaliu .Ultima culoare 
este negrul. La sfârşit prin încălzire ceara se înmoaie şi se înlătură . Femeile 
huţule se remarcă în mod deosebit în acest meşteşug ce a devenit adevărată 
artă. 

Maria Zahacinschi ş i Nicolaie Zahacinschi în cartea lor intitulată 
,,Ouăle de Paşti la români", remarcă asemănarea dintre geometrismul orna­
mental , cromatica ouălor dominate de galben, roş u, portocaliu şi verde şi 
motivele ş i cromatica ţesăturilor, ştergare şi lăicere, cămăşi şi năframe , deoa­
rece toate sunt realizate în general de către aceleaşi femei. Aceiaşi autori au 
subliniat că „ouăle încondeiate din Bucovina, deşi asemănătoare în general , 
prin ornamentică şi cromatică se diferenţiază însă după zone şi centre, cele 
mai cunoscute ş i mai importante zone din Bucovina sunt zona Rădăuţi , 
Câmpulung Moldovenesc ş i Ţara Domelor". 12 

12 M. Zahacinschi . N. Zahac inschi. Ouăle de Paşti la români, Buc., 1997 p .76. 
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În zona Rădăuţi se remarcă satele Brodina, Uima dar ş i Suceviţa, 
Gălăneşti, Putna şi Vicov de Jos, în zona Domelor, Botuş , Ciocăneşti , Şarul 
Domei, Doma Candreni, Poiana Ştampei, iar în zona Ctîmpulung, Moldovi\a, 
Vatra Moldoviţei, Frumosul, Pojorâta, Moldova Suliţa. Fundu Moldovei, 
Izvoarele Sucevei. 

În zona Rădăuţi şi Câmpulung se remarcă în acest meşteşug femeile 
huţule care au transmis tehnica, motivele şi cromatica din generaţie în gene­
raţie . Iată cum se încondeiază ouăle după cercetătoarea străină Gertrude 
Weinhold: ,,Bătrâna huţulă este cunoscută în lung şi în lat pentru ouăle ei 
încondeiate. Timp de ore a fiert coaja de măr sălbatic . Ouăle albe aşteaptă 
orânduite într-un coş împletit, alături se află o ulcică de lut negru plină cu 
ceară de albine. Bătrâna apucă în mâna dreaptă o unealtă ciudată: un beţişor 
ce are în vârf un tubuleţ în care este înfipt un fir de păr de porc. Ea încălzeş­
te tubuleţul la flacăra din vatră şi, fierbinte îl introduce în ceara care se topeş­
te. Tubuleţul se umflă şi femeia trage cu el ornamente în formă de spirale şi 
linii pe coaja owlui ţinut în mâna stângă şi rotit după nevoie; ea scufundă apoi 
oul în fiertura din coajă de măr, după care desenează un alt ou şi încă unul, 
şi tot aşa mereu , scufundându-le pe rând în fiertură . După o vreme, scoate 
ouăle care fuseseră mai înaite albe; acum coaja lor străluceşte într-un galben 
blând. Apoi , pe suprafeţele galbene, desenează noi modele, care par o conti­
nuare a motivului iniţial. Pe urmă scufundă ouăle în culoarea roşie, obţinută 
din măghiran şi sânziană. Pentru a treia oară, mâna apucă tubuleţul şi trage cu 
ceară alte motive, pe suprafeţele roşii rămase libere. Ultima baie de vopsea se 
face într-o fiertură de coji de nuci care dă culoarea neagră.Ouăle se pun apoi 
în cuptor, ceara se topeşte şi se poate şterge. Ce plăsmuiri minunate strălucesc 
în faţa noastră!".13 

Comunele Brodina si Uima cu satele lor risipite sunt renumite prin 
ouăle încondeiate. Închistri;ea ouălor este practicată de către multe femei de 
toate vârstele, chiar şi de către bărbaţi. Ouăle încondeiate la Brodina se dis­
ting prin culoarea dominantă roşu, iar cele de la Uima au culoarea dominantă 
verde, care predomină şi în satele vecine de pe celălat versant al munţilor: 
Izvoarele Sucevei, Moldova Suliţa. Printre femeile renumite la decorarea ouă­
lor din Brodina se evidenţiază Maria Haliţa, 'Victoria Chariuc, Oresia ş i Elena 
Hudema, Eudochia Şecman, Paraschiva ş i Natalia 'Ţega, Maria Hurdela, 
Victoria Serediuc, Ileana Cazaciuc, Rodica Buceac, Maria Chiruţa . Dintre 
acestea se remarcă în mod deosebit Maria Haliţa, cea de la care au învăţat 
acest meşteşug multe dintre femeile mai tinere. 

13 Gertrude Weinhold, Das schăne Osterei in Europa, Kasel, 1967, p. 87. 
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În satele comunei Uima închistresc ouă: Mihai Hutopilă, Axenia şi 
Silvia Hutopilă, Edochia şi Vasile Şetriuc, Maria Coroamă, Ana Rubanei şi 
alţii. . 

În zona Câmpulug este renumită comuna Vatra Moldoviţei cu satul 
Paltinu unde sunt renumite Emilia Olevniuc, Paraschiva Huţuleac , Filoteia 
Drajnici şi Aurica Drudca. 

Deşi se poate vorbi de un specific al artei încondeierii ouălor în privi­
nţa ornamentelor şi a cromaticii (până la zece culori folosite de către femeile 
huţule) atât la populaţia românească, cât şi la cea huţulă, se constată existenţa 
unor elemente comune mai ales în tehnica de ornamentare care este aceeaşi şi 
în existenţa unor motive comune: calea rătăcită, cârligul ciobanului, grebla, 
vârtelniţa, clinişoare, crucea etc. 

Convieţuirea populaţiei huţule cu cea românească ,autohtonă, a dus la 
influenţe reciproce şi în acest domeniu prin circulaţia şi întrepătrunderea ele­
mentelor decorative în arta încondeierii ouălor. 

SEMNE, SUPERSTIŢII, DESCÂNTECE 

, olclorul huţulilor, cu specificul său aparte, este parte componentă, dis­
tinctă, a culturii orale bucovinene . Rădăcinile folclorului bucovinean 
printre altele obligă la o cercetare atentă a semnelor, superstiţiilor şi 

descântecelor auzite în Ciumâma şi Paltinu sau Brodina şi Uima, zone popu­
late mai cu seamă, de huţuli. În continuare, spre exemplificare, din lipsă de 
spaţiu ne vom referi numai la câteva aspecte inedite cu privire la descântecele 
huţulilor. Trăirile profunde, primare, au făcut din ţăran parte integrantă a natu­
rii şi l-au ajutat să cunoască fiecare etapă a ciclurilor acesteia. Ceea ce ar 
putea stârni nedumerirt;a este faptul că aceste obiceiuri diferă de la un sat la 
altul şi, uneori, de la o casă la alta, acest fenomen punându-se pe seama 
varietăţii folclorice a zonelor studiate. Însoţit de o anume gestică, descântecul 
este o formă magică utilizată pentru îndepărtarea farmecelor sau vindecarea 
anumitor boli. Descântătoarea îşi transmite „meseria" numai unui discipol de 
încredere. Dacă. descântecul este spus oricui, îşi pierde din putere. 
~escântecele sunt de junghi , de boală, de sperietură, de gâlci, de ulcior la 
ochi, etc. Cea care descântă foloseşte o mătură „părăsită" (care nu se mai 
foloseşte în gospodărie) sau o bucată din veşmintele preoţeşti. Cu această 
fâşie de pânză se înfăşoară un fir de busuioc şi i se dă foc. · 

Bucata de pânză aprinsă se roteşte în jurul capului şi corpului celui 
bolnav, în spatele lui şi se rosteşte: 

https://biblioteca-digitala.ro



„S-a pomit...(se spune numele celui descântat) de acasă, gras, frumos şi 

sănătos. Când a ajuns pe la jumătate, s-a întâlnit cu frica înfricată. spaima 
înspăimată, în ceas de moarte dată. Du-le în munţii cei cărunţi, unde vaca 
neagră nu mugeşte , unde cocoşul negru nu cântă. 

Lasă-l pe ... (se spune bolnavului) curat şi luminat cu descântecul de la 
mine ş i darul de la Dumnezeu". 

Se stinge cu salivă bucata de pânză şi descântătoarea scuipă, în fonnă 
de cruce, în spatele bolnavului. 

Descântece despre evenimente, stări, ursite 
Dacă pui o şuviţă din părul proaspăt tuns, în scorbura unei sălcii sau în 

ghiveciul unei flori, îţi va creşte părul foarte repede. 
Dacă lumânarea de cununie a mirelui sau a miresei va arde mai mult, 

înseamnă că unul din cei doi va avea viaţa mai scurtă. 
Mirii nu au voie să se uite înapoi , în drumul spre biserică , pentru a 

avea o căsnicie trainică. 
Dacă mireasa calcă mirele pe picior înainte de a intra în bi serică , 

înseamnă că ea va fi, în căsnicie, mai autoritară decât bărbatul. 

Descântece despre vreme 
Dacă pănuşele care înfăşoară ştiuletele sunt numeroase, iarna va fi 

grea. 
Dacă sarea se umezeşte vremea va fi mohorâtă. 
Dacă de pe fundul ceaunului sar scântei , când este răsturnată mămăli­

ga, va ploua. 
Dacă găinile se culcă foarte târziu, a doua zi va fi vremea rea. 
Dacă vrejii de dovleac se caţără pe tulpina porumbului , iarna va fi 

grea. 

În fine, concluzionând, din cele evidenţiate până acum, se poate dovedi 
gradul deosebit de intens în care populaţia huţulă - aflată secular în convieţui­
re cu autohtonii - a fost influneţată de fondul etnic majoritar românesc. 

* * * 
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LIMBA HUŢULILOR DIN Bl lCOVINA 

Ioan Rcbuşapcă 
Universitatea din Bucureşti 

Faţă de IJ/iik_, ·. IJ111k_1· sau alte etnii carpatice. huţulii. aşezările cărora se 
răsfiră pe văile râurilor SL11.:eava. Moldova şi afluenţii lor din Carpaţii rom:meşti 

răsăriteni . nord-vestici şi nordici , cu prelungiri spre teritoriile galiţiene de pe 
Nadvirneanska Bistriţa şi Pasicina, pe văile Prutului superior p,înă la Dilt:atin. pL' 
cursurile Ceremuşului Alb şi Ceremuşului Negru până la Vi_jniţa. pc 'valea 
Ribniţei până la Kosiv. pe cursul Ceremuşului şi alluentului a<.:estuia . l'utila . în 
Transcarpatia pe cursurile niurilor Mocrean<.:a . _r L'resulca. )llpurca. Tisa NL";1~r:·1 
şi Tisa Albă , apoi în teritoriile româneşti de pL' I i~a şi atluentul acesteia. Vi -;; L·u. 
huţulii, deci . alcătuiesc o .. ţară„ cu un nume mirific. HuflilşL ·ina. sau I ·.:rhu1n·11a 

(< verh „vârt'·). cu „centrul„ în munţii Ciornohora 1
• şi rcpreLintă grupa d11ic·1 

ucraineanăc cea mai individuali1ată lingvisti<.:. psihi<.: şi comporta1111:111.1I. 

1. ,'\r..: dr..:ptat..: AIHlr.: d..: Vinn:nz. c,ind suhlinia✓ fi: .. 1..:s fronti e r..:s e,a,t..:s du pa~ , 
houtzoul sont assa dilfo:iks ci ..:tahlir"· ( /i-aitJ d i111thmt"'ll_\'lllie ho111:::011I,• . ( /-orn111 

.\/m·irnm). Wilhclm Fink V.:rlag. Miim:h..:n. Banei 18. I lJ70. p. 31 : tot arnlo , . 
argum..:ntarea alinnatiei : d . ~i p. 38): în alte lun[iri. delimitar..:a ll11111lşci11ei s..: li1e..: prin 
trasan:a isogloselor ling, istiee . 
c Alte ipoteze privind originea lor : I) hu\ulii provin dintr-un amest..:e de pnpulatii ori , unt 
vechii ro1111111i slm i1a!i ( R.F. Kain<ll. /)ie f/11:::11/en . lhre l. ehe11. ihre Sitte11 1111d 

/'olksiihalie/i-rung. Viena. I 89-t. p .2): 2) .. reprezi1Ît[1 o ,;tratili,are u.:rainean[1 pi:ste 
a,ela~i stră\'e,hi popor autohton p..:ste ,are. ditr..: slăr~itul l' \ ului ml·diu. timp de e;·11..:,a 
sc:rnk. s-a suprapus în Carpaţii Molclo\'ei ~i c:kmentul ro1min..:sc" ( I' . Caraman. /.'resc,i 

/111111/â. în : Î11sl'111miri ieşene. an .V. 1940. voi .XIII. nr. 3. p . .f<J7 519: 3) repre✓. i111 [1 o 
populat ie .. numită azi hu\uJir· . posesoarea unui .. primiti, hi ling, ism rnmâno-unainc:an„ 
( .. Tout eeei . mais surtout ks calquc:s c:t Ies hybrides permet lr~non,er I') pothe se d'tm 
hilinguism primitif roumano-ukrainien de la populat ion qui porte aujourd'hui le 110111 d..: 
I loutzouks ... Andr~ <le Vin,enz. op.cit„ p. 43 ). ipotc:d1 sustinutf1 de wntaetul huJulilor cu 
românii . în Galitia. în,ă din sec . XI - XII. de la i.:arc: ar prll\..:11i ~i prima parte a ni"intului 
1111111/. adică h11/ (ho/) [cu sensul <le .. hot de codru". prohahil. adid1 .. haiduc. liindi:.i în 
trerntul istorii: haiducia. inclusiv printre hutuli . era larg r[1sp;indi1f1. liind un kl de 
.. ocupat ie" sc:zonieră]. la ,arc: s-ar li adăugat sulixul -11 /. pr,,priu sud-sl,l\ ilor ~i w111,i11ilor. 
- cr. N . Drăganu. 1?0111â11ii în ,·eacuril,• /.\"- x11 · pe ba:::a 101Joni1111ei şi a 0110111ast icei. Buc 
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antropologic. etnografic şi folcloric, filosofie chiar. ce conştientizează acut şi îşi 

revendică identitatea proprie\ percepută ca atare de colectivităţile sociale4
. 

Cercetările antropologice. începute de J. Weisbach. continuate de lzidor 
Kopernicki' şi desăvârşite cu o deosebită probitate ştiinţifică de antropologul 
ucrainean Fedir Yovk6, au demonstrat că , datorită marei izolări geografice. 
huţulii „şi-au menţinut într-o mare măsură arhaica puritate a rasei lor": culoarea 
negricioasă a feţei şi părul închis la culoare depăşeşte 84%. la bărbaţi. şi 75%. la 
temei, culoarea ochilor corespunzând culorii pielii: bruneţii cel mai des au ochii 

1933. p. 223 : D. Orn.:iul. /11r Geschichte cler /311kmri11a. Czcrnowitz. 1887. p, 25: l) 

Schdudko. R11111iinischt' Uenl(!n/e im /Jkrainisclum. în : /Jalka11-.·ln-hir. Leipzig. 1926. li. 
115: în această chestiune s-au mai pronun\al polonezii K. Milevski (1.kdudnd rn,·ântul 
'111/11/i'- din ,·h. ~o,'11vâ1y .. a duce o viată de nomad. a migra ... prin tr:msformări succesive: 
kot'u/i · - ko/11/r - '111111/v). L. Golehiowski (presupumind. ca şi L Kaluiniacki. că hutulii ar 
li urmaşii neamului turcic al uzilor). S. Witwicki (tkducând dcnumirea l11111t!r de la 
1rnmek cnea/Ului morav. lle/.i-!o. pomenit în cronica lui S. Bandtkc. în anul 864 ). 

cercc:lillori ucraineni cnntcmporani B. V. Koh) ljans'kyj. V. V. I lrahovcc'k).i ~.a .. dar. parc­
se. ultimul cu,·[1111 în ,11.:..:astă prohlcmă îndt nu s-a pronunJal. 
·
1 În diaspora ucrain..:ană din v..:sl tiinteaz,i o .·l.rnâa/ie ll1111t!ii . cc cditcat.ft o puhlicatic 
proprie: în ora~clc din l lcraina dc apus. cu popula\ic prcpondcrcnt hu\uh"t. anual. se 
deslă~oaril f-t,s1irn/11I c11l111ral-artistic h1111t!: în Rrnrninia. rcccnl. s-a înliintal I l/i1111l'a 

<it'11eralti a .·1.rnciafiilor I /11/11/ilor din Nonuinia. 
~ La lJnivc:rsitatca de Stal . .Jurij F..:dkovic„ din C..:rnău\i . studcntilor lilologi. viitoarclor 
cadre didactice pc:ntru zona carpatică a nordului Bucovin..:i. li sc prcdr1 un curs special de 
introducerc în hogata cultură materială ~i spirituală huţul,i . t T : Jos) p- l'odosij Sdcian. 
l/11rn/'c'ke 11arodo:11avs10 ( hucul's'ka ..:tnohratija. narodna kul'tura - hucul'sc) noznavst rn ). 
Korotkyj kurs kkcij 1. hucul'scynomavstva. C..:rnăuJi. I 9Wi: idt'111. I 'kraji110:11m·s11 ·0. 

11arodo:nan/\'o. l111c111' sc.1·110:navslvu 1· sys1e111i 1wcional'11olw 1:v.w1-w111ja (Mctmlycni 
rekomcndaciji z kursu vykladannja dlja studcntiv tilolohicnoho l~1kul'1..:tu). Ccrnftu)i. 
1996. 
' l1.idor Kopernicki. Charakte1yv1_da ji:ic:na (iârali ruskiclt. în : /hwr 1riado11w.i-ci clo 

ammpologii krajmrej. l. XIII. Cracovia. 1889. În docum..:ntek ,-rcmii . hutulii apar ~i suh 
num..:le de ruşi. ru.1y ICL N. Iorga. Revisla istorini. 1.p. 49---52 : idcm. S111clii şi 

dnrnmente. voi. V. p. 415: llurmuzaki - Iorga. Dorn111e111e. XV. 2. p. 13161. astli.:I 
cxphc.tnllu-sc ac..:st numc 111 titlul lunarii c..:n:..: lc'11uruh11 polonc1.J. 
"Care. în 1904 a vizitai Brodina ... de unde inc..:p a~czărilc hu\ulc ~i unde !al a, ut ocazia 
sfi cli:ctuez (..:) numeroase măsurători anlropologicc ... - v. trimitcr.::a 5. 
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negri sau căprui. blonzii - ochi albaştri . .,Rasa brunetă la ei a început să se 
amestece cu cea blondă nu de mulr ', şi „n-a avansat prea departe" 7 

( la data 
efectuării cercetărilor. 1904. 11 .11 . ) . 

Inconfundabila individualitate etno logico-lingvistică a huţulilor. cărora 

unii cercetători le atribuiau „chiar o origine neucraineană şi nes l avă·' (F. Vovk. 
Op. cit ., 3 ). în comparaţie cu alte etnii din Pocuţia. se menţinuse cel mai pregnant 
încă în sec . al XVlll-lt!ax_ şi ea a fost reliefată în cercetările etnografice''. 
folclorice (cu precădere prin materiale publicate) 10

, dar mai ales lingvistice. 
datorate unor „patriarhi" ai slavisticii , cum ar fi F. Miklosich 11 sau Broch 12

, 

profesorului Andre de Vincenz de la Universitatea din Heidelberg. cunoscut prin 
câteva contribuţii originale privind raporturile lingvist ice româno-ucrainene 

7 h.:dir Yol'k . . ·l111ro110/ohh'11i dos/id, · ukrnji11s 'koho 11a.1·C'len11ja 1/aly(vny, Bucovvny j 
l .'lwr.i·('rny. l!uC11'1 ·. in : .\/aterillh' do ukrnjins .' ko rus· koji etnoloji. l.vov. 1908. voi. X. 

p. l -68 . 
x I lacqu..:t. :\,,uste 11hi.1·ikC1!isch-110/itische Neisen in de11 .lahrrn / 79/ , 91 u11d 93 durei, die 
clllcisclw11, .l'lll'llllltische11 ocler 11iirdlische11 A.'llr/Jllthen. Nlirnh..:rg. 1794. 
'' R.F . Kaindl. 1111 cit . 

io, l T doar l:,Ît..:1 a dintr-un num[II' .:non\\ de man.: :- I'. Cuhinski . liwlâ etn11grn/il'esc11-

slllti.11ic'eskoj l!k.1peclicii ,. /<1pad11 11-russkij /,/'(/j în .\latffillh · i issleclr/l'{/1'/i/a. voi. I ··5. 
Sankt-1'.:t..:rsburg. 1874: .la . F. I )olm at:k),i . . \arudmje /Je.1·11i glllickoj i ugoskoj Rusi. voi. 
I 4. Mosuna. 1878: V . Suh..:1~(:. llucu/'.i-('Vnll. voi. 1- 4. 1.vm. 1902- 1908: Yolnd)lll)r 
I lnatjuk. /'rl'( 'r11h do 11i::11w111/ll //11rn/ '.i'l'1·11r. în /llp1 ·.,·h .\T\·. t. CXXI II- IY . 1. . 7. Lvm•. 
I 917: Voi. Kuhijm·~ .::. F111ic' 111 hrut" · l'ivde11110::ll.Yid11j,yi l 'kraji11r. !l11C11!'.i:c'vny till 

/. /. / 939 r. in /ll/'1 ·sk_1 .\T\'. t.l'I.X. 1.ondra-Mlini.:hen. 1953: Myxaj lo 1.oma(kyj . . \'arvsy 

:: ll11C111'5',:_,·11L tvhini.:h.:n. 1956: ..:xtr.:m de pn:1ioas>.:. inclusi1• şi p>.:ntru >.: tnologia 
rum,în.:asdi. sunt luenirik publicat>.: in cekbr>.:k shornii.:.: . . \lateriah · do 11k/'(/Jin.~ko­

ru.~/..oji e/1111/ohf/i. /-.'111oh/'(/fh'11,1.1 ::him_,·/.. ~i mult.: alt.:k. patronat>.: de r.:numita Socielate 

.Ytiin/ijini „ Ta/'(/.\' .':,'e,n,11ko .. _ di,; la l.1·m·: .lan Falkowski. /llclwdnie pogra11ice 

I /11c11/s::c::.1·::nl'. 1. vm . 193<1: ide111. /'11/1111c110-11·sc/111die pogr<111ic::e I luc11/s::c::r::11r. !'raci! 

Lt1111grafic::11e .J. l.1·ov. 1938: Stanisla11 Vinccnz . .\'li 11Trnkie1 /}()/rminie . ohra::y. d11111y. 

gmredr:: li 'ierclurn im · l111rnlskie ,i . Yar~ov ia. 1936 ( cd . a 2-a. I .ondra. 1956 ). 
11 F. Miklosil:h. L. Kalulniadi. ( 'her die 11 ,mderungen d<'I' N111111111e11 in den dalmati ni 

sche11 .· llpe111111(/ ni f.:ar11athen. Viena. 1879. 
i: O. Broch. Slavisch.: l'honctik. I kid.:lb.:rg. I 9 I I. 
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(huţule) 11 • cehului K. Kadlec 14, dialectologilor polonezi" şi. nu în ultimul rând. 
ucraineni. ca J. Zilynskyj"'. B. Kobyljariskyj 17, I. Parikevyt 18

• F.T. Zylko 19 ş.a. 
Deosebit de utile. pentru ceea ce încercăm să schiţăm în rândurile de 

faţă. ne sunt atlasele lingvistice ale limbii şi graiurilor ucrainene20
. 

Limba huţulilor din Bucovina. obiectul consideraţiilor noastre. identică 
în toate privinţele (evident. nu fără divergenţe . cc constituie o .. normă·· a 
graiurilor populare). cu cea vorbită de vecinii lor cei mai apropiaţi. din teritoriile 
ucrainene (cf. K.F. -Herman, Atlas 11krajin.i;kych ho,·irok f'irnil;noji B11kovrny. 

numerele cartografice 134 (Sepii), 135 (Seljatyn) şi 136 (Ruska) de pe cursul 
superior al Sucevei. a beneficiat de cercetări româneşti meritorii . Astfel. între anii 
1936- 1937. acad. E. Petrovici a adunat materiale dialectale de la huţulii de pe 
valea Sucevei (Uima. Nisipitu , Brodina. Erişte, Cununschi. Sadiv), pentru .-l1/as11I 

1
' i\n<ln: <le Vincenz. I.I! substrut ruumain dans !l!s Carpatlu1s du \'orei. în : 

< ·"111111 u11irntio11s c/11 lt'r ( ·,mgres lntematio1111/ de /Jialectologil! (ien,;rale . 1.ouvain. 
1965. voi. 111. r. 144-- 153 : Idem. l.es Jlements rou111ai11.1· du lexique lwut:oule . Centre 
dTtutks Rournaines. Section Linguistiquc. l'hilologie. nr. I. Paris. 1959. 
1
•
1 K. Kadl..:e . / '11/a.i;i a valaiiskJ pravo v :emich slornnsk_i'd, a 11hashd1. Praga. I 916 . 

1
' .I . .lani'>w. /. funl'tyki gwar huculskich. în : S1mho/a gram11tica i11 lu111ore111 l01111nis 

N":wmlowski. Cracovia. I 927. voi .11. p.259- 290: idem. 11 ·11::11iej.cl' cech,· g1rnr 

/111rnlsko-pokuckich a teorie o Bolochowcac/1. Var~ovia. I 938: S. 1 lrahee. .\a:w1· 

geogra/ic:ne /111cul.cc:y:nv (Polska Academia llmicj\:lnosei. Praee Onomastycznc 2). 

Crarnvia. I 950: W. Kuraszkicwich. Zarvs dialektologii wschoc/11ioslmviw1skiej -
wrborem tekstnw gwarowych. Varşovia. 1954. 
1
" .I . Zily1\ski . Opisjimetrc:nyf!::yka ukrainskiego. Cracovia. 1932. 

17 B. Kohyljanskyj. I !urni ·.vk_ij lwvir i johu vid110.i'e1111jll do lwrnru l'okuttjll. în 
/ .l,.raji11.1'k1-j dialekto/o/,it'r1_1'i :hirnl'k. Kiev. 1928. I. 
18 I. l'a1·1kc, ~ c. I 'kraji11.i-k_1· hovm:v l'idkurpllt.i-koji Rusii .,·umi::nrc/1 oh/aste/. Prag.a. 1938. 
1
'' 1:_ I'. Zylko. /Je/llki p1 ·tw1111a klas1Jik11ciji hornri1· ukrajim'l.oji mm-r 1· .ffilli d,111_1-c/1 

/i11/mstn'noji heohra/iji. în: Filolohic'nyj :himrk. Kic1. I 1)58: ide 111 . .\'t11Ts_1 

diulektolohiji ukrajin.i-koji 111m:1·. Kiev. I 966 . 
2
" .- Ilias 11kr11ji11.i-koji 11w1y Kin. 1-ol. li ( / 'o/\ ·11. :\'adnistrja11.i:c'r11a. /.ui-11r11u11ju i .rn1111::11i 

:e111/i1. 1988: .I.O. l)zcnd1cli\Sk)j . l.i11h1·istyc'm:i lltlas ukn,1ji11.1'!-_1'cl, hornri1 · /.ukurµllt.i-ko11 
uhlmti I RSI' f/ krujim ·. /<)93J (/.eksvkll). llj hornd. I ( 1958). li ( 1960). III ( 1993): K.F . 
I ktt11a11. . IN'as ultn1Jlll.1'1tvch hov,rok t'ir111c'·11011 tJukoţ:v11v. /-'011et_l'k11. .fo110/ohij11 
(C"crniv..:1:kyj dcri.annyj universytct im. Juri ja fetfkovyta . Naukovo-<loslidnyj ccntr 
hukovynoznavsiva). Cernăuţi. 1995 . 
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li11gvislic român (ALR) . materiah:. din care. o parte. s-a publicat sub numărul 
cartografic 366 (Brodina). în scria veche a Atlasului 21

• şi alta. în seria nouă~ 2 . Pe 
baza aceloraşi materiale. profesorul Universităţii dujcne. I. Pătruţ. a elaborat şi 

susţinut. în I 948, o interesantă taă de doctorat, ce a stat la baza cărţii sal/ 1
• în 

care. luând ca bază de referinţă ucraineana veche. unnărcştc evoluţia i s torică şi 

reflexul fenomenelor dialectale huţule doar în planul fonetic. deoarece „pentru 
unele părţi ale morfologiei . cu declinan:a mai bogatf1 în forme decât cca 
românească··. pentru capitolul de s intaxă „n-al1 li.ist adunate texte" ( I. Pătruţ. OJI 

cil .. p. 3 ). 
Aceste „goluri"'. cum numea Pătruţ lipsa de materiale dialectale 

adecvate. au fost pe deplin „umplutt:" de Colectivul de slavistică (Institutul de 
Lingvistică . Bucureşti). condus de profesorul Gh. Bolocan (colaboratori ştiinţifici 
- Virgil Nestorcscu. Ion Robciuc. Aspazia şi Corneliu Reguş), prin anchete 
sistematice de teren. efectuate pe baza unor chestionare special întocmite şi cu 
ajutorul mijloacelor de înregistrare pe bandă magnetică . bogatele rezultate 
tezaurizându-se în .4rhil·u .fimogramică a graiurilor shn·e de pe /eriloriul 

Rm1lliniei. a institutului . 
Pc baza materialelor astfel adunate. dar şi pe baza observaţiilor 

personale de teren. Ion Robciuc a realizat o serie de lucrări pe tema 
interfrren\clur rom[mo-ucrainene (dialectale) în fonetică (fenomenul pronunţiei 
ditiongatc )21

• morfologic ( formarea gradelor de comparaţie . în graiurile huţule. 
cu ajutorul adverb. rom .. 11wi?. a termenilor de înrudire21

', a elaborat o extrem de 
documentată monogralic a graiului bucovineano-huţul (cu destule elemente 

ci . ltlu.rnl li11g1 ·istic /'(111/cÎII . l'an.:a a 11-a. 1 ol. I. d.: I·:. l'<.:tmvid. Sihiu-Lcipzig.. 1940. 
cc. ltlusul /i11g1 ·i.1tic rn11"i11 . scrie nouf1. lluc l:d . /\cad.:mici . voi. I- V. 1956- 1966. 
:.: I. l',ilru\. Fo11L'ticu gmiului l/11111 / cl111 1·,t/<'<1 S11ce1 ·,,i (Studii ~i ccrcclări ling1·is1icc li. 
Hunin.:~ti. l:d . /\cad. 1957. 
:., Ion Rohciuc . /?11111r,1sÂ"-11krai11sk1<' /iJ1 1L'ti,'<'skie i11 t<'r/i·r<'11cii. in : . lctes J11 .\'' ( 'ongres 

i11temutional des li11g11istes. Buc .. I 'J70. p. X55--X5X . 
c; llkm. !111er/i! re11/e 111,11.Jnl"gin' ro11uî110-11cruine11e . în : .·Jetele celui de-ul .\'II-iea 

( ·011gres lntem11/1011al de l.i11g1·istic<i şi Filoiogie Ro11w11icii. Bucurc~Li . 1971 . p. I I 09--
1113 . 
c1> l<lcm. Ter111e11i de inrndire de wigi11e ro111âne11scii i11 li111ha 11crui11eumi. în : Studii şi 
cercetâri lingvistice. XX I. 1970. nr. I . p. 27- 35 . 
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huţule) din localitatea suceveană. Măriţeia17 . Lui îi aparţine şi suita de ltJCrări 
ştiinţifice. intitulate generic. Studiul graiurilur ucrainene din România. în care 
acestea (inclusiv. deci , şi cele huţule) sunt analizate/descrise din punct de vedere 
fonetic ]x ( OhriJi. 1980. p. 222- 227), morfologic (()hriii . 1981. p. 220- 234 ). 
sintactic (O/mii . 1985. p. 210- 215). Ultima sa carte este o amplă monogralic pc 
tema contactelor li11gvistice2

'
1

• la care ne vom reti:ri mai încolo. Colegii si'ii de 
institut. Aspazia şi Corneliu Reguş . s-au ocupat mai mult (e un fel de „diviLiunc„ 
a muncii) de graiurile ucrainene din jurul oraşului Suceava. aparţinătoare 

grupului intermediar dialectal. bucovineano-huţul 'li_ 

În acest context. al studierii graiurilor huţule de la noi. nwrită a fi 
menţionate două contribuţii ale profesorului de la 1-'rankfurt . Olexa Horbatsch. 
una pe tema contactelor lingvistice româno-ucrainene ' 1• cealaltă cuprinzând o 
culegere de folclor tradiţional (foai1e interesant) din !hodina. însoţită de 
pe11inente consideraţii istorice şi lingvistice'". 

Tabloul contribuţiilor ştiinţifice la cunoa~tcrca limbii iuqulilor din 
Bucovina ar li incomplet. dacă m1 i-am aminti şi pc aceea dintre lingviştii noştri 
care studiază vorbirea huţulă din zona Câmpulungului-Moldovenesc . adid (K' 

universitarii ieşeni . Ioan Lobiuc '; şi Timolic Macovei . ultimul li111s,ind. 

: ' ld<.:lll. Sistl'111ul /r111ologic ul gruiului ucr,1i11, ·u11 cli11 .\l,iri/ei<1 (jucl. Suce<1n1J. în : Studii 

de sl<1l'isticâ (Institutul d,· l.in!,!1·isticf1. Acad..:mia Ro111f111;1J . Burnrqti . Ldit. !\i.:adcmi..:i. 

voi. I. I lJ/JlJ: idem . . \lor/iJ /ogi<1 graiului ucr<1i11eu11 cli11 \l,irir,•iu (jud Suceava/. în: Studii 

de slm·istic,i . voi. 11. p. 275- 312: /d„111 . I< ilosarul dial<.:ctal al localitf1tii Mfiritcial . în : 
Ohri/i 10ri::011turi/. llurnrqti. Krit..:rion. I ')8.1. 198-1 . 
: s I'..: a<.:<.:ast[1 1..:111n. v. o mai v..:i.:h..: contrihuii<.: a autorului . r..:aliral;1 î111pr..:un[1 <.:11 proli:surul 
canadian. Nicola..: l'a1 li.:: Oc..:rk fonologiC::..:skich si,1..:111 ukrainskich govorm I R11111:111ii . 
în : R..:111..: ro11111ai11,· d..: li11g11istiq11c. I ')65 . nr. 6. 

,., Ion Roh<.:inc. U<1111w11irile l111g1·istic,· r"11//Î111>-ucruim•11e. I. /}e111e11te ro111,i11, •şti i11 

11crlli11<·wui. llurnr<.:~li. l·:ditura Mu~la!,!. I 9'J(, . 

'" Corni.:liu Rq!tl ~. /11/111<'11/ ,1 /i111hii 1·"111,ÎII<' ll.1'11/Jru grlli11rilur ucruill<' II<' din N..\.Nu11//Î11i,1. 

în / .i 111 hu m111li1ui. XX. I 'J7 I. nr 2. p. 159- 174. 
'

1 
( )1..::-.a I lorhahch . l l..rai11ische ( Jrts11u111en n1111ii11ische11 I ferk11111/t. în lkitnige ::ur 

.\llr11,•11/ursc/11111g. lfand <, ( 1971 ). 1 kli 4. p. 357- 377. 
;~ hk•nL \ ~,t,/";f,k./,IQ,i ,n.fwu· -- .,· Jj,,v/W4n10vu. ;1;w1w u·d N v11vtl,i , \/. ·J1; .~fiin11,.:hi....'t1 . I W,N. 

' ' Ioan I .ohi11<.:. U,·111e11t,· ro111,i11eşli i11 l<'m1111ologiu /!<istoritului şi a creşterii ,·itelur. lu 

l111tuli . în Nru11u1ll1slu1·ico. I\ .. X\' 111. 1972. I 09- 1:14. 
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actualmente. o interesantă teză de doctornt <.:onsacrată graiului huţul din 
localitatea s uceveană, Paltinul. ş i aşezările învecinate. 

Limba huţulilor însă . mai ales cea poetică. conservată cu o inlinitate de 
,.rostiri„ fonetice, structuri gramaticale şi un larg „evantai'" de valenţe expresive 
etc. . este reprezentată . într-o neasemuită bogăţie ş i sp'tendoare. în câteva rnlegeri 
f<.ilcloricc . tipărit e. ale subscmnatului 1

; ş i ale entuziastei învăţătoare din Nisipitu. 
Mirosla•a ~andro 1

'. dt şi în bogatul fond, inedit. al . lrhh•<!i d <! Fu/dor a 

1\/uldo rei şi /111rnri11ei. de la Un ivers itatea „Al.I. Cuza„ din laşi . alcătuită sub 
îndruman:a lui Ion li. Ciubotaru. în arhiva personală. inedită (0). a 
etnnmuzicologului dujan. I. Nicola. în alte colecţii personale sau atât de 
răspândite . d111dva, rnil'le de uint<!ce. 

Pe baza faptelor lingvistice dialectale. extrase din materialele publicate 
şi inedite, coroborate cu rezultatele cercetărilor s u smenţionate, vom încerca. în 
cele cc urmează. să descriem. în linii generale. limba huţulilor bucov_ineni prin 
prisma clementelor comune cu limba ucraineană literară . ş i a diferenţelor 

spccilicc. 
În transcrierea e:--cmplelor din vorbirea huţulă . vom utili za următoare le 

semne grnfil:e: 

c = ţ _r,·= ş 

c' "' c<! (ci) I/ = ,. semisilabic în poziţie iniţială . 

la sfâ rşitul silabei ş i cuvântului, 
după vocală 

h = consoană laringală fricativă sonoră i =j 

x = consoană velară fricativă surdă literele suprapuse nuanţe 

intermediare: /' = e deschis aproape 
cu nuanta spre a: â'. = vocală 

; .i Ioan Rehu~ap.:f1. Xurod11i s1 ii rn11k1 ·. ll . . LI .1 J. I 9<ilJ: id,·111 . Of 11 .rncl11 -1:r11"hrod11. B. 
Krih.: rion . I 971 : ide 111 . I ·1<11,,,,,",,,1 1·il,i1'. ll . . Krit.:rion . I •)7.j : ide 111 . ()/, ·11.v/,1'/ c1·i1. llu.:. 
Kriterion. I 978. 
,;< l\l )andor. Of '"" ·, ,lu ::1J::11/e1il,u /hi~1I) k narodn) .:h , pi I a1wl-. . B11rnrc·~ti. K riterion. 
I 'J7-l: idem .. \/ 1in11w<'l,r 11101i· /juhi . /hirn) I,. naroln) d1 , pi , a nor. l\11c· . Krit.:rion. I ')77 . 
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i -~ i „scurt", semivocalic, în diftongi 
I 'e I. inclusiv în locul cons. palatale j 
(,,ior') 

y = vocala e inexistentă în graiurile 
româneşti , care ,.se plasează între rom. 
e şi i, mai aproape de prima'' (Pătrut) 

e = e cu diferite grade de deschidere 

î = plus-minus i românesc 

k = c. k 

centrală cu nuanţă anterioară între ă 
şie (ucr.) (Pătruţ) 

e' = e deschis neaccentuat , cu 
nuanţa spre _1·. îrH.:his 

y'' = y închis neaccentuat, cu nuarrta 
spre e. deschis 

u" = o neaccentuat, cu nuanţa spre 11 

Apostroful consoană moale 
(palatală, palatalizată, 

semipalatalizată) 

[a] = vocală accentuată 

[g_] = consoană surdă 

VOCALISMUL 

Schema sistemului vocalic huţul cuprinde următoarele sunete: 

ii (î) 

y 

C 

a 

li 

o 

I. Trăsături comune limhii ucrainene litcrnrc ~i graiului huţul3'' 

I.I. Vocalele e. y , u. sub accent. se pronun!ă clar: Iii. hfi',,w. huţ . hh;,w .. lut ... lit.. 

"· l\:ntru accast [1 prohlc:111[1 , . : B. Kohyljansl-.)j . Diakkt i lih:rnaturna 11un , 1. Kic, . I 'J6ll : 
1\nllrc (Ic Vinc..:111. t rallc d'a111hropon) 1111..: hou11.ouli:. p . .JX ~- u. : I.I I. Mat, i_1as. 

l Jkrajinska mma i .11 .11 hmw) (/\ kadcmij.i nauk l Jkrajin skoji RSRl. Kii.:, . .. Naukma 
dumka ... 1990. 
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huţ. d1i111a „acasă .. : în poz iţie neaccentuată , claritatea lor se pierde: lit.. huţ . 

n t rn1i „primăvară". l'.l''.n<i ,. vin": lit. ho"h,hka .. porumbiţă" . huţ. ho"liipka. În 
graiul huţul. o neaccentuat . înaintea silabei cu II sau i, se apropie foar1e mult <le 11 
sau trece cu totul în 11: to"hi „ţie ... lit. lohi. 11hn1L' .. cerc de butoi•• . lit. 11hnit··. 

111111t' 'i. lit. 1m11l'i .. obiele". 

1.2. În silabe nou închise vechiul o alternează cu i: lit. .,ii· .. sare". G. srili, hu\ . 
sil '. G. sâl{: Iii. stil .,masă" . G. slolâ. huţ . stil/, G . .110/1i: în nume de familie: 
FeJin'uk -.... ' Fedorcuk: în suf. de posesiv -i1·(4): 1/'kiv(-h}) .. al lui ll'ko· ·. G.r. 
1/'kârn (-6'1a) . Pentru alte reflexe ale vechiului o în silabe nou închise v. 2.1. 

1.3. La nume de persoane. se constată tendinţa de folosire a dubletelor: 
Fedir!Fedor, .. Teodor". Anli11/A111un, H,yhir!Hn-hor . 

1.4. Vocala nouă o (din vechile gr. *or, *ol) . în general. nu trece în i: lit. porih 

,.prag·', G. puruha. huţ . pu1f1: , lit. morih „muşuroi. crescut cu iarbă", G. mon>lw. 

1.5. Vechiul e trecut în i: lit. snih „zăpadă" . huţ . . mi.r. inclusiv în suf. onomastice: 
lit. , huţ. Anclrii < Anclrej. 

1.6. În silabe nou închise. vechiule alterni:ază cui: lit. mid „miere". huţ. mit. li . 

medu; în suf. onom.: Fedi1·(-i4) .. al lui Fedir•, G. fem . Fecleva sau FeJ'ern. 

Excepţii apar în interiorul cuvântului : lit. k11/is11_1 ·i ,.(de) la roată" . huţ. ku/e.,n())i/ 

1.7. Folosirea consoanelor protetice : lit. v: v1tfr''c ·a „ uliţă . stradă". huţ. 111il1 'c ·a 

<ulirn; lit. vi1;c ·a (ort. vivcjci) ,.oaie", ~uţ. v;i;c ·a I v"1;c ·u I pi. v"1;c 'i I v"1i;c'i 

<ovei a; în nume <li: familie: Vin/011 'u ( 'JÎ k <. • On/oniak: h: I it. . huţ. horix <ore.r 

,.nuc, nucă" : iîn nume de persoane: lit. feva . (ort. Eva) . huţ. {e(E/rn . 

1.8. Alternanta euforică. 11/v la începutul cuvântului următor, în funcţie de 
terminaţia cuvântului precedent: lit.. huţ . în cuv . izolat : 11111i1i1 „ştiu.pot. mă 

pricep"; în expresii: lit .. huţ . hrat umii<' .. fratde ... 11itn 1p11iie (ort . rn1ii<' ): 
precedat <le negaţia ne (atonă) , lit.. hu\ . ni: 1;111ii11 (ort. rn1ii11) . 

1.9. Dispariţia (parţială . în graiul huţul) a vocalei iniţiale ,i <----- '. /1): lgnutios.> 
lhnu/> Hnat ,.Ignat" : '.Jigra11> ihrnt_i-., lit. hnity. huţ . lmi/y)i, dar şi. destul de 
frecvent , ihrâti. Detalii v. 2.5 . 
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I. I O. Trecerea lui e iniţial în n : esen1> lit.. huţ. asin' , .toamnă ... e=ero> 11=ero 
,. lac··, Emifian> Omet 'im. 

2. Particularităţi huţule 

2.1. În locul vechiului o din silabe închise. afară de i (v . 1.2.), după cons. h. p, k, 

I. 111. r, mai apar: <y>: p(J"I ,.gard"' , G. plâta, s/_\·X „stog .. , G . . 1·1,1ha. my i, ,,al meu"', 
G. 11111hu: [i] : kit „pisică''. G. k6ta. ki.i· ,,coş" . rih „corn"', G. r6/w, lit. rih; [/]: 

rr1
11> re11c'"ik „şanţ, şănţuleţ"' , lit. ri11 (011 . riv): fii]: hiih „bob ... G. h6hu, viii/ 

„bou'•. Iii. vil: f'i]: 11i'1ist ,.pod'". lit. 111i.1·1. h"il.i:e' .. mai mult ... lit. bil'.i"e' ; [iiy]: dv"yr 
.,curte .. , h"yk ,.parte"', v"yn „el": [//: k/n' .. cal .. , lit. kin '. k/1 'ko ,.cir'. lit. kil "ko. 

Asemenea variante ale fonemului i se pot întâlni în vorbirea aceleiaşi 
persoane. uneori . în acelaşi cuvânt: vynlvinlv"rn (el Rohciuc /980) , deseori , în 
folc lorul cântat aparţinând aceluiaşi interpret. care. din motive stilistico­
prosodice, probabil. recurge la tot felul de variaţiuni stilistice, ori. dimpotrivă . 

creaţia tradiţională, a „conservat„ în tiparele sale poetice acest fenomen . cândva, 
mai frecvent şi în limba vorbită: vin.11vi11. un ,.el··: A iek p1:1fi·â11 na stâc 'iiu t/ 

1·u1ra /lfo/J01 :1'ii:11 . ( ... )/Un py lli11-1y'·. ro:=e' râ11-1y. kuda t/ 8611/ [= vechea 
denumire a localităţii f'a/1i111d. din care provine eroul baladei contemporane. şi 

unde s-a cu les aceasta] pover1â1i ( . .. ) Ta 1,c 'J11 ovin, - kLi:e, - : tal '11 la;. - ka, -

i umerali .. Şi când sos i-n staţie la Vatra Moldoviţei ( . .. ) El întreba şi se uita pe 
und· s-o ia spre Boul ( ... ) Şi -ncepu moartea. cică , de el să cam întrebe"' (Pa/linul. 

I 'idhomony 3'27, 324. 318 ). 

În poziţie iniţială neaccentuată . 0>11: um1>1m11, pron .pers.sg. neutru : 
rom . muşie ·, iwţ . 11111.i·iia: în numele de familie: Kuvif1ik>K11vifi::1ik. rom . 
Chi/i 1riţâ>huţ . Kiefi1r1\:a. Budoriek>Buduriek. 

2.2. Etimologicul ( e ) cunoaşte următoarele reflexe: 

a) între consoane dure: (e"J: le"l/i>F' . .,abia ... lit. /JJ, ·e'. s,:"la „sate·', lit. se/a, 

f'J' 1trr·· voc . .,Petre": 

b) după şuierătoare l e l'. :. în poziţie accentuată: [e]: uc'ere .. ieri". lit. uc't,rn 
(011. ,..,,,i11:t ) . . ,·0s~, _.-,,f)f „al şa:sdcct ". lir .. , 1i.1t1 ţ; fn pot:i!ic ncacL·enlllc:1 ra :· [<''l­

c'e1 1111i .. de ce··. lit. c'o1111i : 
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c) după cons. j (,.ior '). no•tat de noi , pentru claritatea lecturii , prin i): 

[ie] : ie(i)mzi ,.lui". lit. ;()/mii, ieho „pe el", lit. ioho. 

Drept particularitate specific huţul a. y,ocala [e] apare: 

a) cu un grad foarte mare de deschidere (comparabilă cu pronunţia -
ardelenească sau engl. [ ae ]): (· 'eres hvru Mexafl<ivu fo11koven 'ka 

nE1ka./Cim1i, / '11hk11. 'le' pryxâdy.i:, iekâ nyc 'ka vEtka „Peste dealu 
lu' Mihai întinsă-i o sroară [de mătase]. /De ce, dragule, n-ai venit, 
noaptea era clară .. (Br,nlina, Horbatsch 24), 

b) sau realizându-se ca un [a] veritabil : Stala D::1·inka vAselen 'ka „Şi 

Dzvinka [= personaj din baladele d. haiducul D6bos, D6vbus sau 
Doboscl'.1k) se-nveseli.. (Paltinul, Vidhonwny , 125), traba, 

prescurtat. tra. ,.trebuie ... lit. treba. 

2.3. Vocala etimologică (a) prezintă următoarele reflexe: 

a) la începutul cuvântului, după/ (iot, notat de noi prin/). iar în poziţie 
accentuată: [ie] : iesin · .. arţar ... lit. iasen şi iâsen '; [ie']: ie'hn '(i)e' 

.,miel ... lit. iahn 'â: [i]: ic:·111·111· ,,orz". lit. iac 'min': [ii] (ort . n- Ta 
iik leg 'in · ta ::asvystâl/, g 'i1;c' 'i ::aplakulo ., Flăcăul când fluieră, lata­
a dat să plângă" (Nisipitu. Vidhomony. 213) sau chiar [./]: /ka glota 

da1;116 hzila. 1;tak purâ±na :wta „Ce gloată mare-a fost cândva, ş-acu' 
casa-i goală" (Paltinul. Vidhomony 322. dintr-un cântec-cronică, 

contemporan); 

b) după cons. c. ±. s. t 1 moi - ['e'): c:'e's „timp", lit. cas, :'e'ba 

.. broască" , lit. :.âba . . i· ·e' pka „căciulă ... lit. .i:apka; în locul lui t moale. 
apare un k moale [k '): :y'·, ·e sau ±/k 'J „viaţă''. O excepţie (v. marea 
diversitate a rostirii huţule), de fapt. o combinaţie dialectală (cons. : 
moale + a netrecut în 'e), am întâlnit-o în Paltinul (şi aceasta, 
evident. nu este singura „excepţie"): M<i±e pr_liid e moiâ m/'/a menie 

1·ir 'i:. :Ati „Poate-o veni iubita pe min' să mă conducă" ( Vidhomony, 

240): [e'] sau /i]: p1,ros 'e' .. purcel ... lit. poru.\· 'â. /ii.i: 'i sau /â.~ '.i: 'i 

.. mânz". lit. lofo . . i 'inuvâti „a preţui . păstra. respecta" . lit. .i·anuvâ~v. 

k1i.i· 'iti „a gusta ... lit. ku.i·tuvâty (ultimele 3-4 reflexe fiind cunoscute 
pe o arie largă. inclusiv transcarpatică. cf Dzend::eliv.1'k.ij 1993, 408. 
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405, 435 . 441); după n moale - [ 'e]: mn ·e.1·0 „carne", lit. m;aso: 
după I moale - [ 'e] : /1 'eka „bidonaş", lit. fi 'âvka; în rostirea 
populară a numelor de familie , întrucât majoritatea dintre acestea 
sunt percepute, probabil, ca porecle (având pentru insider-i un 
semantism încă viu, şi , de cele mai multe ori. unul ,.suculent''). 
apariţia lui [ 'e ], după o cons. moale, este o regulă : Ferkal 'ek (oficial. 
Fercaliuc) (Izvoarele Sucevei) < Ferkalo < huţ . .f.frkaty (i) .,a da din 
picioare, a da din copite. a se smuci" ( V Suhevyc', I. 83: Hrincenko. 
4. 377). Rom. Fereală < huţ. Ferkalo. Acestei .,reguli" de rostire. se 
supun şi fostele porecle ce denumesc naţionalitatea persoanei: P61 'ek 
< Pul 'ak <pol. p6lak „polacul , polonezul". oficializat în această 

formă . Palee, cu siguranţă, mai de mult, ca şi numele de famil ie de 
origine germană : K6/ 'er (Brudina, Horbatsch). 

2.4. Pronunţia diferită a vocalei neaccentuate lv"]: 

a) înaintea silabei cu e, y, o, 11 accentuate - [y"]: hry"h)1 „hribi'', 
s, ,·reJrec diminutiv de la ~yr „brânză", .vy'.,.11ka „ largă", me' nulv" i 

.. 1recut": 

b) în prefixul I- \y: {J']: Dâ1;h11.i· 1'1·· ;~0 11 na dorâhu „A ie ş it Dovbuş în 
drum" (Paltinul. Vidhomony 123 ): [i] : ia \'Îberâla. fem ... eu am , 
ales". lit. vyhe'rala: [i]: Ta iek vi.i·l11 : :e' IJnoho hih11 „Ş i cum i eş i 

din lunca verde .. : • (Paltinul, Vidhomony. I 09). 

2.5. În comparaţie cu limba ucraineană literară, reflexe diferite. în graiul huţulilor 
bucovineni . cunoaşte şi vocala anterioară i ; cf. si 1.2: 1.3: 1.5: 1.6. Pentru i (< 

*ii) [v. şi 1.9] . aducem următoarele exemple. care întăresc ipoteza nedispariţi e i 

acestei vocale care se întâlneşte : 

a) cu valoarea semisilabică [/]: zaihrâ~r·· g 'iuc 'im1ct:1 ·: f,J sop 'i1;k11 ni 
ihniii „i-au cântat tetei ; Nu mai cântă din flui er" (Palt inul. 

Vidho11umy 123 ); 

b) cu valoare s ilabică [i]. ev ident. sub influenţa normelor prosodicc: 
11111:y'kânti do hrâhu ihra~r" . .la-nmormântare muzicanţii cântnu" 
(Paltinul. Vidhomony. 321 ). 

Alte reflexe ale vocalei i: 
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a) cu valoarea sunetului [r'] (protetic '1 ) : Na kil 'ku li. -- ka. - hrâ,' ·,, 'iku 

I Un')'- /d nam p11.1·1'yzr·· ? .,Pentru cât timp. frăţioare,/ Ei lăsatu-te-au 
la noi ?'· (Pa/1inul. Vidhumuny 326) . .. corect". dia lectal. ar fi d'nam. 
Iii. do nas; 

b) în formele verbale de mişcare . cu va loarea aproxim . a sunetului le'l 
E\Ha li.1·a111y'' <l::: :a:11/ 'k1imy" .,prin păduri mergea. cucii asculta„ 
(Brodina. Horha1.1ch. din colindul laic). Prin analogic. probabil. cu 
acest tip de verbe (i11·· .. a merge"). vocala aceasta apare ş i la alte 
verbe. în poziţie iniţial ă . cu valoarea sunetului [ii : b/'i'-. i:d';'- [lit. 
:,(I']. - ka:e, - hrâ1'e „Aşteaptă, - zise, - frăţioare" (Palli1111!. 
1 'idhomony, 325 ). a sunetului [ e''l: 111 'is 'ic· e·\x,idi ..luna răsa re" . 
ninHi ko1111i e'\ka:cili „nu este cui să spui··. e';;duµn_i'· l/ e';; hol<iljk 'i 

"'il1l' 'ik :e' le' den 'k 'ii „i-a luat de pe căpşor cununiţa-i verde" 
(Pa/1i1111I, 1 'idhumony, 125, 315), alături de sunetul cu valoarea 

„proprie'', [i] . în acelaş i cântec, din motive stilistico-prosodice: Ta i 
i :doµ11_( 1/ i::: f iz = formă literară] hol<i1;k 'i ... (Nisipi111. I 'idhomony 
214): 

c) în poziţie iniţială . cu va loarea sunetului Li-'}: _,·.• 11d'r'' .. ici ş i colo. pe 
alocuri". lit. inde, y''hlâ .. ac". lit. h<ilku. y' r.: ·,, .. rugin ă". lit. ir.:,i. 

/ '11111'1'-''. 11111 :i--· .. nume". lit. i1111ii. În fonm:le verbale. pentru 
realiza rea rimelor bogate: 

Ale pi.vui; t/ l\i111p11"fti11g11 ,ixl'i- 1:1Toh1'·' 1i 

Bu iţe 111 'i.,· 'ic ' prom, ·milj.\V. 111zis1 ·•·.whi /'Ii 

.,Se duse la C 11npulung. acte le să-ş i facă . 

Luna că s-a încheiat. el acasă pl eacă" 

(Pall/1111/, I 'idhomun_1·. 326. dintr-un câ ntec-cro nic ă. conh:mporan): în 
câteva nume de persoane: r ·l' ,111 . . ,Ion". lit. !v, 111. l' '/111,11 „Ignar·. lit. 
Hll(tl . )'liia „Ilic··. lit. // '/ici: în forma populară loca lă a denumirii 
l oca lit ă ţii huţule. Uima, cu va l. fonetică [.i" I: !i-,inu 11111er/1ihu u: u 

_1'''/r111 11= 'âzr' ,.Pe Ivan deja mort la Uima-I luani .. . sa u. curios. cu val. 
folll'IÎCă /i/ : V-e takuho ta_N .,·tora li i'mi lh ' htid.- . ./\ }.1-1111 fXiJurnr-11 

Uima n-o să mai fie·' (L/l111u-1Visipi111. Samiro /<r ~. -47. 59): 
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d) în poziţie iniţială. cu valoarea sunetului [o]: onodhy'· ,.nu de mutr·. 
lit. inudi: 

e) în interiorul cuvântului, după consoane şuierătoare sau velare: 
puL' 'inâii . .începe". lit. po(1'11âje, xl<>pl' 'ik „băieţel", lit. xlâ(l'k. trâx 'i 
.. puţin". lit. tr<i.n-. 

2.6. Una dintre• cele mai i.:vidente particularităţi ale limbii huţulilor bucovineni 
pare a fi . cri.:di.:m. rostirea ditiongată . ce· cunoaşte. în esenţă . trei realizări dife rite. 
având la bază trei sunete vocalici.:: 

I. Reflexul vocaki etimologice f*e] : 

a) după consoane dure ii. t. n. în poziţie accentuată, ca un sunet foarte 
deschis. precedat de un i nesilabic, ce realizează trecerea (de 
.. coloratură"d iftongată) de la consoană la vocala e - ['e"]: cl',:"11 · 
„zi". lit. elen·. cle"uiit · .. nouă". lit. Je11ja1 · (ort . devjat '). du t'e"hy'' ,.la 
tine". lit. do tehe', 11 n;e''ho ,. la el .. , lit. 11 n 'âho. Svile" R 'i::d1·1i 

,,Sfânta naştere. Crăciunul .. (Izvoarele Sucevei): . 
b) în poziţie neaccentuată. dialectologii indică drept reflex al vocalei 

etimologice (*e) sunetul [i]: di.i'en'·j „ieftin•·. mase . sg„ lit. 
cle'.i'e'n'j. tihJ „pc tine··. lit. te'he. 11i111 ,i „nu este. lipseşte". lit. ne111 ,i 

(cf K.F. Herman. op. cit.). Este ,adevăra t. Personal. am înregistrat 
diftongul cu e deschis şi în poziţia nea<.:centuată: t' e11111't;11 'ku 11 'h•· 'ko 

„noapte-ntunecată .. , Prâve' k,y' !t ·e ho j slel;"ly ,.aripioara dreaptfl-şi 
aşterneau" (Paltinul. I 'idho1111J111 I 09. 118). Dimpotrivă . am 
înregistrat şi situaţii. când etimilogicul (*e) nu se realizt'ază ca sunet 
ditiongat: tv/1· iek tll'iicle [ar fi trebuit 1t'I demo. ::u stil [ar fi 
trebuit sti11] s 'ecle far fi trebuit 1ej 1110 • .'N casă de-0111 intra. la masă-

0111 sta·· (!Jmdino. Horhatscli 7 ) . 

-, Reflexul vocalei etin;ologice ( • i) : 

a) după aceleaşi consoane dur.: d i . 11. la inc.:putul rnvântului. în 
poziţit' accentuată sau nt'acl·entuatf1. ca 1111 \ llllet ditiongat închis 
11,'j : 

b) în interiorul cuvântului: 

c) în finalul subs. la sg .: 
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3. La graniţa între palatalizare/ditiongart: se află vocala 11, precedată de 
cons. /. De regulă , avem, ca şi în limba literară, un I + vocala iotată 11: 

I ·1,hâ ,.iubire". /'1iha „ iubită", dar şi /11iha. I ·11,l1'' .. oameni", şi F1idc'. 
Uneori. această situaţie reprezintă o im:onsecvenţă (în cazul 
interpreţilor Ţega Petru. din Nisipitu. lurniuc Matrona, din Paltinul). 
pronunţia diftongului ['11] realizându-se accindental . în cazul altor 
interpreţi (de ex. Droniuc. sau. după propria-i recomandare. Dron 'ek 
Maria. din Nisipitu). pronunţia diliongată apare ca o preferinţă. 

Uneori. aproape toate cuvintele versului atestă rostiri diftongate. 
realizându-se. alteori . o adevărată „cantilenă" din asemenea constructe 
eufonice. 

Pronunţia diftongată . pare-se, cunoaşte o mai marc frecvenţă în producţiile 

folclorice cântate. Părerea noastră este una „impres ionistă" . deoarece nu am 
efectuat un studiu statistic. Parcurgând textul basmului Prinţesa cu mâinile lăiale 

(din culegerea noastră. Ole11.i'kri ,Til. .. Floare de olearr·). înregistrat de la aceea~i 
interpretă . Matrona lurnim:. din Paltinul. am constatat că. faţă de marea frecvenţă 
a diliongilor în cântecul tradi\ional. în proza populară (povestitul oral), din 17 
cazuri posibile, ditiongul l'ej nu apare nici o dată , la fel :;;i diftongul ['y], din 18 
posibile. iar dintr-un număr de 30 inilinitive. doar 7 au terminaţia huţulă. -li. 

restul ca în limba literară . -/_1. negaţia verbală. în schimb. din 33 de cazuri, doar 
în 7 apare în forma literară . ne. restul întrebuinţărilor (26). în formă huţulă. ni. 

CONSONANTISMUL 

Sistemul consonantic huţul cuprinde următoarele foneme: p. h. f 1·. , . d. 
k, g, k ·. g ·. x, h, s. : , s ·. z ·. t ±, c, d±, c, d:, c ·. J; ·. m. n, n ·. I. t ·. r, r ·. i 

3. Trăsături comune limbii ucrainene literare şi graiului huţul 

3.1 . Fonemul j; intrat în sistemul consonantic, în perioada veche 17
, prin cuvintele 

împrumuntate din limba greacă. ce conţineau două sunete foarte apropiate ca 

n CI'. O.I' . lkzlal'ko. M.K. Bojcuk. M./\ . i.ov1ohrju:s; . S.1'.'ia111i_jh.:11ko. 1..1 . Tarani:nko. 
ls1m:r,'110 hra111a1_rka ukrajin.ikoji movr. Ki,\. 1957. p. 80. 
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valoare fonetică. redate prin ph, şi th. asimilate aproximativ la fel , evident, nu 
fără note specifice: grec. Philipp<1.1· > Pilyp, cu un şir întreg de derivate, create în 
ucraineană general vorbită, Pylypko, Py fi1pvn 'kv, Pylypcyk, Pylypec ·. Pyf)'/J (: 'o'K, 
sau, nume de familie, din zonele ucrainene centrale, Py~vpjuk, ş i , b graiurile 
huţule , F_v~vp, Fylypjuk, Fylypvvyc. Din grec . [th) : Theâdoros > huţ . Fedvr. ucr. 
Xvedor. Lui [xv] din ucraineana general vorbită, îi corespunde [/] , în graiul huţul : 

xvirtka - jirtka „poartă", xvist - .fist „coadă' '. în nume de persoane: ucr. fo.1yp -
huţ . /u.1y/; Stepcin - huţ . Stefcin, Stefcin . Nu fac obiectul discuţie i lexemele cu J; 
intrate în limbă în epoca modernă . 

3.2. Trecerea, nu mai târziu de sec. al X-lea, a sunetului posterior son r oclusiv. 
[g] , într-unul laringal sonor fricativ, [h)39

: bag > boh „dumnezeu". Gahriel > 

Havrylo. German6s > Herman. Greg6rios > Hryh6rii. Sunetul posterior sonor 
oclusiv [g] există şi în ucraineana literară, nici pe departe în să cu aceeaşi 
distribuţie şi frecvenţă, ca în graiurile ucrainene sud-vestice, în special huţule . cu 
o puternică influenţă românească. 

3.3. Varianta combinatorie [l/] a fonemului consonantic [v] la s fârşitu l silabei. 
după o vocală : prâuda (ort . prâvda) ,.dreptate". ,.adevăr·· . cl<>11h1 ·i (ort. d6vh_1·i) 
,.lung··; în nume de familie : Pat;liuk (ort . Pavlizik < Pavel) . 

3.4. Consoana v [l/] , provenită din /. în finalul absolut: dau (ort . dm ·) < dai, 
trecut. mase. sg. dcity „a da", sau dintr-un/ urmat de o a ltă consoană: ni1;k < \'0/k 

,, lup", bâufa < rom . ho/fă. 

4. Particularităţi huţule 

4.1. Consoanele şuierătoare c, di, s, ±. dure în ucraineana literară. plasându-se. în 
rostirea huţulă, în poziţia prepa latală . se reali zează ca sunete palatalizate (moi): 
[ c' ']: ia c 'zi/a [lit. czi/a] , iek sv s1âlu .. am auzit cum s-a întâmplat' '; [s '): d<>!; 'ka 
.. scândură" . lit. d<1.i·ka; [i ']: me' : 'ci „hat. răzor", lit. me'±ci; 

4.2. Trecerea dentalelor palatale [d '), lt 'j în cons. ve lare oc lusive palatare (1(). 
lk ']: d 'ii;ka > g 'i1;ka > .. fată" , lit. d 'il/ka (ort. dfrka); 

;x l. .H. Skrypnyk. N.P. l) ;,j atkuvska. / '/asni illl(•11u ljudej. Ki.: v. 1986. p. 80 . 
,,, O. I' . lkzpal' ko ~i rn kcti vul. Op. cit .. p. 82 . 
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4.3. Pronunţia palatalizată [r ·j a cons. r: 

a) în finalul cuvintelor: pysar' ,,pisar, scrib", lit. pfwr, kosar' ,,cosaş--, 

lit. kosar, fenomen corespondent cu zona imediat vecină de la nord 
de huţulii bucovineni (cf. Dzendzeliv.1:k)j /993 , 391 ), dar şi cu cea 
românească din Moldova (Podari, nume de fam . sg.); 

b) în interiorul cuvântului, înaintea cons. dure: vir 'te'. imperativ. de la 
viryty „a crede", I it. virte>. 

4.4. Folosirea negeminată (nedublată) a cons. d, t, I, n: pidhor 'id'e', .. bărbie .. , lit. 

pidborid 'd 'a ; 

4.5. Depalatalizarea cons. t în dezinenţa verbală la pers. III sg. şi pi. : x6dy''1 .. (el. 
ea) umblă". lit. xody"t '; 

4.6. Depalatalizarea cons. c: 

a) în dezinenţa substantivală: otec „tată ... lit . otec ·. xlupec .,băiat". lit. 
x/6pec ·. Fenomenul esrte atestat spre nord, în toată zona 
transcarpatică (Dzendzelivl:kyj, 389); 

b) în sufixul -yc-: Na tu travycu [lit. -ciul up,ila ros_)'Ca [lit. -cfu] S tuii 

roSJ'c'i .1·tâla k 'ernJica [lit. -cia] .. Pe iarbă roua căzu. / Din rouă 

fântâna se făcu" (Brodim,, Horhutsch 8. din colind . pop.); Kohyl)°'ca 

(ultimul dintre haiduci. implicat în evenimentele de la 1848 din 
Bucovina, cu descendenţi, pare-se. în părţile loculuir'". kapl)°'r.:a 

,,capelă"; 

c) în suf. -sk-. -ck-, : huc1ilskJF(i)j. adj. de la hurnl, lit. -s 'k-. po-/ '1ick :v' 
„omeneşte", rusk(i)y''i „rus, ucrainean··. lit . -s 'k-. fenomen comun cu 
partea nordică a bazinului Tisei (D:e11J:elivskyj 1993. 455); 

d) la începutul cuvântului. poate. datorită armoniei vocalice: 
culuvat(i)y'. ,.a săruta ... lit. c ·;1 ·11vâ1_1 .. ·. 

4.7. Pronunţia dură a cons. s. la sfârşilul cuvintelor de tipul : kolys „cândva", lit. 

•" C'u :ţjuloru l unuia dinln: sl rflll l 0 p0Jii haid111.:ului 1.ucian J-.:.ohiliJa. Ivan KohiliJa. din 
Nisipitu: Miroslava Şando a i11n:rca1 s;i n.:w11sti1ui.: arhnrck g.:n.:alogic al familiei (cf. o, 
kovala ::n::ufrL'ka. Buc .. Krih:rio11. 197-l . p. 23 7) . 
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ko(vc ·. 

4.8. Trecerea consoanei /: 

a) în [1/J: orei; ,,vultur", lit. orei; 

b) în fr] : h/r.fe.' ,,mai mulr'. lit. hil'fr' . 

4.9. O evidentă particularitate a limbii huţulilor bucovineni reprezintă „paleta„ 
variată a rostirii grupurilor consonantice: 

I) [±,'] cu valoarea [Iv], ca urmare a asimilării regresive. mai întâi, a lui :: 
sonor. transformat în perechea sa surdă [.n, care. la rândul ei , 
asimilează, progresiv, pe t' oclusiv, în s fricativ ; 

2) (!ic'], cunoscut prin acustica sa pronunţată şi caracterul non-palatal , în 
polonă, ceva mai atenuat, acustic, de asemeni non-palatal , în 
ucraineana literară, iar în vorbirea huţulă, cu următoarele valori 
fonetice: 

a) .v dublat, non-palatal, ca urmare a asimilării regresive. în formele 
grad. comparativ şi superlativ ale adjectivelor: [.i:.i:] ; 

b) -~ dublat, ca urmare a aceleiaşi asimilări regresive, palatal [.s ·.v '], 

fenomen cunoscut şi în graiurile huţulo-bucovinene , fapt atestat în 
exemplul notat de noi, în oraşul Siret, fenomen cunoscut şi în 
bazinul superior al Tisei; acelaşi .s dublat. urmat de i. Formele 
cuvintelor cu l.i:.s], [.S- ·s '] alternează cu cele literare [.se.'], probabil , sub 
influenţa şcolii, a ştiinţei de carte, în pronunţie nepalatalizată: 

c) .f nedublat, palatal , în adv . .s 'e, .i' 'i „încă" , evident, alături de 
pronunţia acestui cuvânt cu sunetul şuierător palatal şi dublat. 

4.10. Asimilarea regresivă a cons. s (cu transformarea. în perechea ei surdă , s), de 
către c succedent : nu do!, ·c 'i < na d6fr 'i „pe scândură ... asimilare identică cu 
norma pronunţiei literare, na dos 'c .,-4 1

: asimilarea regresivă a oclusivei dentale 
surde precedente [t] de şuierătoarea succedentă [el 

4.11. Păstrarea, spre deosebire de limba literară , a vechilor grupuri etimologice: 

~ 1 1 ikrajinska literat11rna vy mova. p. 178. 

~ 
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a) (hj): rrihiu ,.fac, lucrez--. lit. rohli1i : 

b) ( dj) : râd(g) fit sau ni:11 „s fătu iesc (eu)" . lit. nid:.11: 

c) ( mj) : la .iw11i1i [lit. - .i11111/i1i] : 

d) (pj): o; ia nr'· .1p;11. [lit. - spli1i]. ra 1;se l'· 1i1i1 „Eu nu dorm. ş i pe 

toate le-aud·· (Palrinul. l-'idho111011y I 35): 

e) (~j) : kosiu „cosesc. lit. kâ.i·1i: 

t) ( vi): {,Js i sy dj'• 11iur [ d~1vjar] 11 ("ornoh,iru „Toţi privesc spre 

Ciornohora·· (Palrinul. Vidhumony I 20). 

O sumedenie de particularităţ i a le limbii huţulilor bucovineni . con\ine bogatul ei 

lexic ş i frazeologia , toponimia. hidronimia şi antroponimia. cu interesante 

similitudini tipologice şi influenţe reciproce, în care latură românească primează . 

S. Lexicul 

5.1. Din perspectiva outsidr-ului. relevanţa unui idiom cel mai pregnant apare în 

lexicul acestuia4
~. Compartimentele fundamentale ale lexicului gra iurilor hu\ule 

(cât şi ale altor graiuri), se regăsesc (ev ident, nu în variantele foneti ce analizate în 

4~În fonetică. cu un sish.:m 111ode la1 aproape matematic. pe de o parte. dar ~i rn destule 
cazuri. în care .. nu putem stabi li nici o regulă" (I. l'ătru!). lucrurile suni 111ult mai 
complicate . Andrc de Vincenz. de origine poloneză . vorbea di: un su bstrat ro1rnincsc in 
Carpaţi i Nordici (cf. l.e suhstral ro11111ain dans Ies Carparhes du Xorcl. l.ouvain . 1965). 

polonezul Jan Janim circumscri.i inlluen\a ro111âncască ca111 in aceca~i zonă (cf. ll i1/nr 
slmrnic11n 1 rumwiskiego na Pudkarpacie. 1938). e111inen1ul folclorist de talie europeami. 
Petru Caraman. deducea din .. chipul special cum pronuntr1 hu\ulii limba ucrainean[\'· 
faptul .. că leil sâni moştenitori ai unei ba,e de articula\ie străină de restul ob~tei 
ucrainene" ( Frescă huţulă . p. 498: ne întrebăm dacă unu i bucure~tean. eult. să zicem. nu i 
s-ar părea la fel de .. străină„ pronunţia auten tică maramure~eană. de pild ă ) . iar profesorul 
l'ătru\ . analizând temeinic fonetica graiului hu\ul din va lea Sucevei. pc baza materialelor 
.. notate Id..: ·acad. E. Pctrovicil .. impresionist ... ad ică. cu --,..:mnl· diferite de la un 
anchetator la altul .. ( I. l'ătru\. op. cit . . p. 3--4 ). concluzioncazi1. lotu~i. categoric : .. N-am 
gf1si1. dup;i ctun se v..:d..:. nici o trăsătură rnrm: t..:ristică fon..:tică străină limbii ucraincn..:. 
lnllucn\elc străine. dintre car..: cca românească ..: mai accc,ituată . destul de însemnate în 
dom..:niul lexical. n-au alt..:rat sistemul fon..:tic. ucrainean. al gra iului hu\ul„ (icit'm. p. 80). 
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precedentele capitole ale lucrării de faţă), în masa vocabularului limbii ucrainene, 
de cca 135 de mii de lexeme, date în Dicţionarul limbii ucrainene, în 11 
volume43

. Nu au fost incluse, în acest dicţionar, cuvintele cu o întrebuinţare strict 
locală, uzitate în terminologia ocupaţiilor tradiţionale, comune huţulilor 

bucovineni. cât şi vecinilor lor nordici , cum ar fi tradiţionala arhitectură de 
munte, construcţia caselor, acareturilor, a bisericilor Uuxevyc), I, p. 114 ş.u . ), 

denumirile obiectelor din interiorul casei huţule şi ale obiectelor de uz casnic 
(idem, p. 132 ş.u.), denumirile instalaţiilor şi uneltelor tradiţionale (moara, 
râşniţa, meliţa, furca de tors, greabănul, războiul de ţesut, oloiniţa: aratul, cositul, 
mijloacele de transport etc. , id. ,p. 174 ş.u.). 

5.2. Pe de altă parte, însă, în analiza lexicului oricăruia dintre graiurile populare, 
trebuiesc avute în vedere următoarele aspecte: 

I) nefiind „racordat'', datorită marei izolări geografice, la ,,continentul 
lingvistic" ucrainean şi neputând „ţine pasul'·, numai cu propriile lui 
resurse lingvistice, cu dezvoltarea socială etc. şi nevoia mereu 
crescândă de „nominalizare" a unor noi obiecte, noţiuni etc ., ce intră 
succesiv în uzul curent. sistemul dialectal huţul „apelează" la 
împrumuturi. de la vecini, cel mai intens de la români, 

2) lexicul reprezintă compartimentul cel mai deschis al limbii, 

3) în comparaţie cu alte limbi, ucraineana, atât cea dialectală, cât şi 

forma ei literară, este, într-adevăr, foarte „deschisă" influenţelor, 

care se „autohtonizează" uşor. şi, după un timp, până la 
rec unoaştere . 

5.3. Cercetarea influenţei limbii române asupra limbii (graiurilor) ucrainene are 
deja o bogată ,.istorie" a sa. Din recenta si nteză, datorată lui Ion Robciuc44

, reiese 
că lista elementelor româneşti, intrate până în prezent, în ucraineană. însumează 

758 de cuvinte, dintre care, după aprecierea noastră, cca 334 se întâlnesc în 

4
' Slornyk 11kruji11.i-koji 111ovr ( I nstytut movozna,·stva ;\katkmij i nauJ.. l Jkraj in~ ). Ki.:v. 

, ol. 1-· I I. 1970- 1980. 
44 

,~ Ali u~ Ah<.·iu~..-. n ,1p-.:u·1tu·ih .. · linB\'Î ..... licc rou»~in(hUCrtain(.'lh.'. I . EJc..•,nL'IJh..' ,·on1,ÎIJl.'"'; În 

1,craineami. B111.:uri:~ti . l:Jiturn Mustang. 1996 (tot ai:o lo v. şi hibliogralia problemei 
disn1tat.:. p. 9- 22). 
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graiurile huţule. Ca pondere, pe primul loc se s itu ează împrumuturile lex icale din 
domeniul păstoritului , după care. aprec iază Robciuc , destul de bine este 
reprezentată terminologia agra ră , regnul vegetal, regnul animal etc . (op. cit. , p. 
251 - 252). 

5.4. Împrumuturile româneşti din domeniul păstoritului şi a creşterii vitelor au 
fost cercetate exhaustiv în aşezăril e huţule din partea s uperioară a văii râului 
Moldoviţa (Moldoviţa. Demacuşa, Putna-Secrieş. R aşca. Argel , Paltinul, 
Ciumârna). de către Ioan Lobiuc~'. care a stabilit un număr de 153 de cuvinte, ce 
constituie „partea cea mai întinsă ş i mai importantă, cea românească . a 
domeniului „op. cil. , p. I I O), de exemplu : .11ep_1·'17 ,.proprietarul turmelor de oi, al 
vitelor, al păş unilor" <rom. slăpân „id.": vâ!ux „baci, mai marele peste 
ciobani"<rom . \'{i11ih (var. vătaf): cuhan , .păstor de oi" <rom . ciohan „id. ": 
hovâr ', buvâr · .. păstor de boi. vite cornute" <rom . ho11ar „ id. " : strunkar' . 
. 1·1r11ngcir · "cel care mână oile din strungă" <rom . strungâr „id. "; sterpâr · "păstor 
de oi sterpe·· <rom. slerpâr „id."; alături de huţ. perifrastic v/ 1/C ·er · vyd ily11m1ikli 
(ie/1Jl'i.r ovJcJ: ko.i; ·er ·a „îngrăditură pentru oi lângă stână" <rom . dial. coşeriu 
.. id:-; ogradâ „împrejmuire în faţa colibei de la stână" <rom. ugradci „id .": 
herhenfc ·a „butoiaş pentru păstrarea produselor lactate , la stână" <rom. 
herheni/ci „id.": hJ:1'mJw ,.brânză frământată. de oi" , rom. hrân::.ă „ id. ": :ynt;'•c ·a 
,.zer din lapte de oaie. vacă' ' <rom. jînti/ă „id": 111a11w/1:ga <rom . mămăligă; 
ho1ei „turmă mai mică de oi'" <rom. ho1ei ..id." . şi restul până la 153. toate 
cunoscute ş i la huţulii din valea Sucevei , cât şi . majoritatea lor. în gra iurile 
huţu lo-bucov inene. sau în cele din zona transcarpatică4 1' . 

5.5. Contactul lingvistic . .lucrează" în permanenţă în favoarea imprumutului ş 1 , 

oricât de atent ar fi cercetătorul , li sta elementelor intrate în limbă se modifică 
mereu. I a tă doar câteva exemple de împrumuturi lex icale ro1rnîn eşti retlectt'md 
realităţile anilor din urm ă. ce lipsesc din lista dată de Robciuc. în cartea sa: 

'' Ioan l.ohim:. /Je111e11te ro11ui11,·şti i11 ten11 i110/ogi<1 JNi.1·torit11l11i şi tl creşterii ,·itl'ior. l<1 

/111 /uli. în Rumanosla \'it:a :\VIII. nunm:~ti . f'J72. p. 109- 13.J . 

'" cr. .I .O. f) zendzt: fi vsk~.i- l::ohlos1 · leĂ.IT,' 11_\'\' /"l/111//ll/:: //II\ ' li hm ·orax loklll/Nrl.~Âoj1 

obtasti, .- lt las ( /.d.s1-ka1. I ( 1958 ). I I ( I %0). 
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Kahcina „casă rnn struită din lemn. pentru adăpostirea turiştilor ş i a vânătorilor· · 

<rom. rnh,inci „id:· (DEX): ,.Zat1tra rano 4 kaluini b(1dem sy sxodyty'· (M.îine 
dimineaţă în cabană ne vom aduna--, Ni.1·1jJi/11. Şandro /9 77, -N, vers dintr-o 
baladă contemp.). 

Miseriia „profesiune sau îndeletnicire bazată pe un complex de cunoştinţe .. <rom. 
meserie ,.id." (DEX): ,.Bo ia xoti4 ti nauciti svoju 111iserii1i (Căci am vrut să te 
învăţ meseria mea--. Pa/1i1111/, f.'idho111011_1· 313. vers dintr-o baladă contemp.) 

Odâry. în sintagma dorohi od<>JT .. veşminte scumpe-- <rom . odoâre sc11111pe 

(DEX): .. Ta iek pis64 i a Petrycok u novi komory. / Hăr'si lysy4, krâs's' i nais64 
durohi odâry"' ( , .Şi cum intră Petrişoru · în acea cămară.IM ai frumoase că-şi găsi 
.\'(.'ll/11pele-i odoare--. Nisipi111. Vidho111om · ] ~I. cuplet din balada pe tema „soacra 
rea"). 

Oko/ ,,sediul unităţii administrative silvice"' <rom . un>I ., id ... (DEX): ,.Ta 4 
telefon hovoryly 4 Falki4 do ok6lu" (,.Ş-au vorbit la telefon la ocolu ' din 
Falcău". Nisipitu, Sandra 1977, 53. vers dintr-o baladă cont.). 

Ohkolf1y „a înc;ercui din toate părţile. a împresura-- <rom . u ornli .. id: · (DEX): 
,.( .. . ) uhkol,vlr D6tJbus 'a" ( .. L-au ocolit pe Doboş' ·. l'ullinul, I 'idlwmony I] I. 

vers din balada haiducească) 

Ru:::h11h_111y rsy). Refl. Fig. ,,A fi cuprins, copk~il de un sentiment. de o emoţie: a 
nu mai şti ce să facă·: <rom. a (se) pierde „id:· (DEX): ,.Takyx straxit/ nam 
nadaly - my .1y ro:::huh_v~v-- (,.Ne-au băgat în sper i eţi. încât ne-am pierdut-- . 
Nisipiii, . Şandro !Y 77, 711. vers din balada contemp.). 

Ruzkry/_\'. Tranz. Fig ... A da pe faţă, a dezvălui , a trăda .. <rom. a descoperi . .id ... 
(DEX): ,,( ... ) uniy svojix tovarys ' i4 tr6xi ni ruzkr_,·•~r-- (.. . pe ai lor camarazi 
mai-mai să-i descopere·', Nisipilu. Şandro /9 77,/W, vers din bal. contemp.). 

Sall'<ir ·a „ambulanţă .. <rom . sah-âre „id .. . (DEX): .. Polklaly iho na sa/vâr 'u" (Şi 

l-au pus în salvare". N1s1pi111. id . ./5, idem). 

6. Frazeologia 

(..I , Di: ,,;ihumlen,.i in c-.xp,·es,ii şi tumuri româneşt i", în grniul hu1ul. \ 001-bt.·u f>. 

Caraman (op. cil . . 498). Andre de Vincenz le califica drept _,Ies calques el 
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Ies hybrides .. ;7
• câteva calcuri din domeniul păstoresc analizează 'i i Lobiuc (o/J. 

cil , p. 127). Personal. împărtăşim certitudinea că acest compartiment al vorbirii 
huţulilor bucovineni este extrem de bogat. interesant. de foarte multe ori cu 
inflexiuni sadoveniene, şi că ar trebui abordat din perspectiva tipologiei 
sintagmatice;8

, care ar favoriza creionarea unei întregi „pa lete„ de frazeologi sme 

ce conferă limbii o deoseb ită savoare coloristică. adică: 

I) structuri tipologice comune. 
2) sintagme „reconstruite", în graiul huţul, după modelele româneşti. 

din resursele autohtone 
3) calcuri reuşite 
4) calchieri mai puţin reuşite. 

6.2. Multe valenţe expresive sunt conferite vorbirii huţuli lor bucovineni de 
frazeologismele sinonimice de tipul verh auxiliar + .,nomen agentis•· al wrbului 
substituit: a avea + ,,nomen agentis•· al unui şir întreg de verbe substituite poate 

exprima: 

a) aşa-zisul viitor popular de tipul sadovenianului „C ine are sci plece'l·· 

(= va pleca, DEX): ,.Kazâly. so muiut pysâti ta iemu posehiti•• 

(Spuneau că au sii scrie şi sii-i trimeată". Paltinul, I Mho11101n- 355): 

b) intenţia vorbitorului: ,.A m de gând să te mărir• (= mă gândesc, 
DEX ): .. A iek sobi zaspivâiu, daleko ni cl'.1ti , i Ta na toto 
podvir'ec ' ko. de 111 ,ii1i ia h1iti: Tam 111âi11 ia . moloden'ka. 
hospodar'uvtiti" (Şi când zic un cântecel. se duce zglobiu. / Tocma·­
n acea ogrăjoară. unde w11 .wi jiu: Unde am eu. tinerea. s,i jiu 

gospodină" . Nisipitu. Samiro 197./, 79). 

c) obligativitatea înfăptuirii aqiJnii (ca la Sadoveanu: ,.Atuncea WC' sii 

l"ie'· . DEX): .,Ova misiei . tovarysu. s's'e 111tiiem roh_i•t1'· ( .. Două luni . 
camarade. mai avem de lucm" , Nisipitu. idem. 89): 

r Andn: de Vinc.:n,1. li-alte d,1111ro1wm •m/e. p. -B. 
"' Ioan R.:hu~apcft. ( ·ore /a/ia s/11tug111(1/icâ diulectulâ. re/lex!'le el î11 literatura hdt'trt,lleti 

ş , 1111ef,., wpt!cl<' ale 1rrrd11cer/1 artistice. în : ()/,riji 10ri~o111111·i). nucun,; ~t i. Krit.: rion. 
I 'IXX. p. I 92 - 20X . 
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În planul nuanţărilor expresive, existente şi în limba ucraineană ·literară , vorbirea 
huţulilor bucovineni a împrumutat şi o altă serie de frazeologisme sinonimice cu 
verbul a avea, ale vorbirii populare româneşti , prezente şi la Sadoveanu: 

a) a avea rnrhă „a discuta", DEX (la Sadoveanu. de ex. :"',, , a arnt mult 
bucluc şi vorhă cu oamenii", Baltagul): ,.A die, lll)'la. tot6 s/iil'(), so 
mr sobi m,ilr" ( .. Unde-i. mândro. acea vorh<i , ce-am <11·111-0 

amândoi". f'llltinul, Vidhomuny 98): 

b) a avea grii,i .,a se îngriji (de ceva. cineva", DEX. cf. la Sadoveanu : 
,,Îl întreb şi pe dânsul. n-ai gri/ii" ): .,A poky ja bt:ila gi4kOL/ , ja ni 

mula hri'-::f (,.Până fost-am fotă. n-am (IVII/ eu grij<i", Nis1j1it11 . 

Samiro /9 :7, 20/): 

c) a avea 1111 vis „a visa .. (DEX): ,, D6L1bus ( ... ) diy4nij son 111â11" ( .. Un 
vis ciudat Dovbuş că are", f'alti1111I, Vidhu111uny / IX): 

d) a area 1111 copil „a naşte"' (DEX): .. Tam dit'.1,1111 mei/a .. (, . Ş-acolo avu 

copilul'·, idem). 

6.3. Într-o subliniată măsură „colorează" vorbirea huţulilor şi construcţiile 
sintagmatice cu verbul a dii + .. nomen agentis", între care distingem: 

a) construqii sinonimice de tipul a (1111/ .1e cili „a nu se lăsa .. (DEX): 
„Molod6mu leginevy :::racliti ni dâ/vr .. (.,Voinicului cel tânăr 1111 te 

da-11.)elatci", Nisipitu , Şandru 197./. /]8): 

b) constr. sinonim. a da de ştire( = a anunţa) : .. U viut6rok na poludm: 
dâly mami :::ncily"' (.,Marţi la pr,înz - i-a11 dat mamei de şlire", 

Nisipitu, idem . ./0); aceasta este o f'ormulă-construct poetică aproape 
generalizată , mai ales in powstirilc versificate. pe teme 
contemporane): 

c) constr. sinonim. a da lu ( = a trimite. expedia la . DEX): ,.( . . ) 
napysaL/ Kobylyca solliku ta da(t du kre:::(;1111/'· ( ..... scrise Kobi l iţa 

jalba ş-o d1id11 fli pi1rla111c111 ... Nis1j1i1u. iii. , 8 ) 

d) constr . sinonim. u da r11esteJ (= a lovi . DLX): ,.Moloden ·ka 
1Jm.lnc11·f•,11<1 e •)'t <1iu ni zmâht. ,'Liv otJ rnkut/ vit:lv·d)' /a. t/ ~)'ce ic lllll 
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dâla" (,,Tânăra Bodnarivna obiceiul nu ştia, /Cu stânga îl respinse. 
pe.1·1efafci-i dele", id. . 28) ; 

e) constr . sinonim. a da urdin (= a ordona. a porunci . DEX): ,,Pan 
Kozlovskii dai; nam ordin" (Dom' Kozlovski ne-a dat ordin•', id. . 
77); 

f) o sumedenie de calchieri , din vorb irea contemporană, integrate î n să. 

după toate regulile poeticii. în discursurile relatărilor versificate . pe 
teme contemporane: dâty 1iligrâ11111 <rom . a da 1elegramii; diit_r do 

.ipytcil '11 < rom. a cla la spital: clâ1.1 · clâhrri den · < rom . a du humi 

::iua şi multe altele. 

6.4. Un şir întreg de construcţii sintagmatice, de tipul ajun' 1- ,.nu111 en agemi.I"'. 

calchiate corect şi de mult . nu mai sunt percepute ca elemente împrumutate. ba. 

dimpotrivă. sporesc expr~sivitatea, mai ales în melosul popular: ,.Pryisl)· L) 

Sel'etyn, 4ze vel'ir roh_i'·i;sv" ( .. Sosit-au la Seliatin. searu deja .1e .făcea" [= se 
însera]. Nisipilu, Sanclro 1977. 66). O mulţime de alte construcţii sintagmatice. 
integrate şi acestea în di scursuril e versificate[= asimi lare electivă şi trainică . în 
limbă], .. urechea avizată" le percepe drept calchieri con temporane: ruh1··,_1· 

p<jxoron (parushis) < rom. u .fuce poros/asul: sau. atât de nelipsitul „până 

a l a ltă ieri" . ruhf1_r .~ydinc11 < rom. u/i1ce şedin/ii . 

6.5. Lista împrumuturilor sintagmatice din română. prm:tic . este infinită , şi marea 
lor majoritate nu sunt ,.hibride. cum se expr ima Vincenz, ci. dimpotrivă. expresii 
filigranate. Lăsăm cititorul să aprecieze frumuseţea lor: I '1icle d<jhri < rom. 

oameni huni; ,, 'Jsni gâ::dr < rom. cinsti/i go.\'fnlllllri: p11st_1··1i puh11v1iti < rom. a 

/iisa (pe ci neva) si'i peireacă: l1 •.i:1'·1_r I 'uh_,·,,i „a înceta să iubeş ti '' < rom. li lâ.rn sâ 

i11heş1i; poheni1_r.1y ,.a se căsători"< rom . li se lua: dl'r:. ·e1i kohri1· .. a fi căsătorit cu 
cineva·'< rom . a /i11e pi: ci1wva: ii/ ,w pusli,/1111 d,mi/111 „a muri" ,' rom . a mergi: 

pe 11l!i111ul drnm ş.a . 

6.6. Un exemplu de turnură-decupaj din cliscur~ul oral. reconstruit întocmai ş1 

după toate regulile gramaticii huţul e (ucrainenL') : . l h_i' -x ::mii;. .i·o ho 1,1krwhi. 1;se 
ii::11111 dod<i11111 .1 „De-aş ş ti că-l fur. şi tot ii iau acasă 1 " (l'u/111111/, I 'idhum"nr JOX. 
din re/ararea auroarei cânrecului-cronică. Palaghia V.:riga. d.:spn: soarra rragi ă 11 

unui consătean). 
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O mulţime de particularităţi ale limbii huţulil or bucovineni conţin e toponimia. 
hidronimia şi antroponimia locurilor. relatărik mitice ş i re li gioase etc .. cu 
interesante similitudini tipologice şi influenţe reciproce. în care latura 
ro1mînească primează. Despre toate acestea ca ~i despre alte as pecte . pnate. cu alt 

yrik_i 
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UN PUNCT DE VEDERE: 

Vasile Macovei 

PRESEDINTELE UNIUNII GENERALE A 
ASOCIAŢIILOR ETNIEI HUŢULE DIN ROMÂNIA 

După cum se ştie, leagănul de obârşie al etniei huţule este recunoscut 
ca fiind Pocuţia, care cuprinde versantul răsăritean al Carpaţilor nordici ş i 

teritoriul de la el până la Nistru , inc lusiv valea Ceremuşului . Din cele mai 
vechi timpuri mişcarea populaţiilor autohtone se făcea între ambii versanţi ai 
Carpaţilor de Nord. V. Pârvan în monumentala sa lucrare „Getica", arăta că în 
antichitate de la Dunăre şi până departe la cotul Nistrului Superior, unde aces­
ta o ia spre sud, a trăit o viguroasă populaţie getică, în extremul nord fiind 
triburile costobocilor, care - cunoaştem din cercetările arheologice - au dat 
naştere culturii materiale de tip „Lipiţa" . Arealul acestei culturi ajunge aproa­
pe de actualul Lvov (Liov). 

În perioada năvălirilor popoarelor migratoare zona Pocuţiei nu a fost 
supusă unor impacte etnice deosebite. Slavii în migraţie spre sud (sec. VI-VII) 
au urmărit văile marilor râuri (Nistru, Prut , Siret) spre a ajunge la hotarele 
dunărene ale Imperiului bizantin. În veacul al X-lea, cronicile vechi ruseşti 
amintesc pe versanţii Carpaţilor Păduroşi existenţa o vreme a triburilor croate, 
care intră la un moment dat sub dominaţia cnezatului kievean. După dezmem­
brarea acestuia. teritoriul amintit intră în dependenţa cnezatului halician (sec. 
XII), moment după care infîltrarea elementului slav, galiţian, se intensifică în 
rândul populaţiei autohtone de origine geto-dacă, care receptase iniţial diverse 
elemente de romanizare. În prima jumătate a secolului al XIII-iea, la hotarele 
estice ale cnezatului de Halici-Wolhinia existau conflicte cu formaţiunea pres­
tatală a :,bolohovenilor" , care îşi apără existenţa proprie, populaţie considerată 
de unii istorici ca de origine românească, ,,volohă". După 1241 , în urma mari­
lor invazii mongole, zona din nordul Bucovinei iese de sub autoritatea cnezi­
lor ruşi. inst ituindu-se epoca dominaţiei tătare. La 1349 Cazimir al lll-lea, 
monarhul Poloniei , ocupă Galiţia şi inclusiv Pocuţia. 

Deci în timpul secolelor XII -XIV în coabitarea cu slavii , limbajul aces­
tora începe să pătrundă tot mai mult în limba au tohtonilor. 
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Şi din punct de vedere antropologic, hu!ulii au caractere deosebite faţă 
de ucraineni , rezultatele studiilor demonstrând că ei provin din mai multe 
grupări etnice. Istoria ş i limba le sunt deosebi te de cele ale ucrainenilor. pre­
cum există deosebiri şi între ruş i, bieloru ş i. polonezi ş . a. Deci nu sun tem de 
acord cu originea pur s lavă, ucraineană sus\inută de na!io nali~tii ucraineni. 
care, i gnoră concluziile rezultate din cercetările ş i studiile oamenilor de ştii nţă. 

continuând astfel unele teorii ale fostelor politici panslaviste. în vederea argu­
mentării tezei „autohtoniei ucrainene" în Bucovina. Prin perpetuarea acestei 
teorii nu se urmăre ste decât ucrainizarea în mod artificial a etniei hutule , 
oriunde ea trăieşte ;cum. Procesul de ucrainizare este un fapt real. Începînd 
cu anul 1880 administraţia austro-ungară a introdus în şco lile huţule limba 
ucraineană, limbă care se predă şi acum în şcolile noastre . Tot mai des, poate 
ş i ca urmare a faptului că unora în mod nejustificativ le este jenă de etnoni­
mul „huţul' ', se aud voci din această minoritate prin care se afirmă că sunt 
ucraineni sadea. 

Ne doare şi faptul că ucrainenii , considerându-ne total absorbiţi de ei. 
consideră deja arta încondeierii ouălor ca artă populară ucraineană. 

O altă problemă care ne frămîntă este neglijarea hergheliei de cai de la 
Luci na, fapt care . pune în pericol di spari ţia calului huţul ca spec ie . Calităţile 
sa le , îl fac unic în lume. Nu necesită potcovire, poate trăi ( ierna ) numai cu 
muşchi ş i cetină de brad, este foarte rezi stent la efort ş i merge cu uşurin!ă pe 
cărările înguste de munte, asemenea unui căprior. 

În încheiere. subliniem încă o dată imperativ neces itatea de a ni se 
recunoaşte specificul nostru aparte faţă de ucraineni. Obiceiurile ca şi traiul ne 
sunt asemănătoare cu cele ale românilor. Din punct de vedere religios huţulii 
au fost ş i sunt ortodocşi, pe când ucrainenii sunt greco-catolici. Astăzi vorbim 
o limbă s lavă , de s prin să demult din slava comună, dar prin aceasta nu 
înseamnă că suntem slavi. Din punct de vedere antropologic etnia noastră se 
apropie mult de cea românească, având a lte carac tere şi nu slave. La consti ­
tuirea lor etnică deci, hu!ulii au ca fundament origini dacice ş i apoi româneşti . 

* * * 
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UNELE DATE ŞI ASPECTE CU PRIVIRE LA SITUAŢIA 
DEMOGRAFICĂ ŞI SOCIO-PROFESIONALĂ 

DIN COMUNELE BRODINA Sf ULMA 
' 

ec. Anton Andronic, 
fost conferenţiar universitar 

ec. Ion Grigoraş 
Direcţia Generală de Muncă şi 
Protecţie Socială - Suceava 

e omunele Brodina şi Uima sunt plasate într-o regiune cu climat tempe­
rat, cu primăveri şi toamne lungi şi veri scurte şi răcoroase. 

. Temperatura medie este de +60, iar precipitaţiile medii anuale de circa 
840 mm. Solurile nu sunt dintre cele mai productive (53% brune-gălbui, 23% 
brune). 

Spre exemplificare, din cele 5258 ha de teren ale comunei Uima, mai 
mult de jumătate îl ocupă pădurile (2870), 1228 reprezintă fâneţuri, 750 păşu­
ni şi doar 137 arabil (se mai adaugă ape şi bălţi, construcţii, curţi, drumuri şi 
căi ferate). Altitudinile variază aici între 850-1150 m. Panta medie este de 
circa 200 , iar reţeaua hidrografică se evidenţiază prin bogăţia sa (râul 
Suceava şi numeroşii săi afluenţi permanenţi sau sezonieri). 

Referindu-ne tot la Uima, menţionăm distanţele dintre satul de reşedi­
nţă (Nisipitu, cu 165 gospodării) şi restul localităţilor componente Uima (150 
gospodării)- 4 km, Costi leva ( 108 gospodării)- 12 km, Lupcina (223 gospodă­
rii)- 12 km, Măgura (107 gospodării)- 15 km. 

Din cauza dispersării lor, şi a distanţelor, cele mai multe dintre sate nu 
au condiţii de dezvoltare. Cel mai mare sat din comună, Lupcina, este situat 
la peste 900 m altitudine. 

În scopul cunoaşterii efective a situaţiei demografice şi socio-profesio­
nale a populaţiei din satele comunelor Brodina şi Uima din judeţul Suceava, 
cu predilecţie a celei huţule. precum şi a problemelor cu care ea se confruntă, 
în viaţa de zi cu zi, s-a organizat un sondaj socio-profesional pe baza unor 
fişe a căror completare s-a efectuat la faţa locului, în fiecare gospodărie. 
Fişele s-au referit la date personale cu privire la vârstă, sex, pregătire şcolară, 
stare materială, şi la alte date . 

~ 
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În cadrul acestei înregistrări au fost reţinute numai datele privitoare la 
persoanele în vârstă de cel puţin 18 ani ş i care în ace l moment aveau reşedin­
ţa în localităţile respective. 

În scopul verificării şi completării unor informaţii au fost consultate ş i 
primăriile comunelor recenzate, precum ş i instituţii locale de profil, cum ar fi, 
şcolile , dispensarele medicale, etc. 

Pe baza fişelor la care ne-am referit s-au obţinut o serie de date centra­
lizate ale căror concluzii le vom prezenta în continuare. 

1. Cu privire la situaţia demografică 

Înregistrarea situaţiei demografice s-a re fe rit, mai ales, la structura pe 
sexe ş i grupe de v ârstă a populaţiei din localităţile aparţinătoare celor două 
comune. În legătură cu aceasta, mai jos se prezintă datele centralizate obţinu­
te, pe satele componente. 

Comuna BRODINA 

Satele 
Grupele de vârstă - ani 

Total 
18 - 25 26 - 35 36 - so 51- 65 Peste 65 

Brodina 115 145 153 118 127 658 
Falcău 69 84 82 79 43 357 
Brodina de Jos 83 59 75 52 38 307 
Sadău 50 69 45 55 42 26 1 
Paltin 44 26 26 27 23 146 
Ehrişte 38 25 31 30 2 1 145 
Zalomestra 32 17 26 25 17 117 
Cununschi 22 21 22 12 ,21 98 
Dubiusca 15 10 12 18 7 62 
Norocu (Comova) 9 4 5 7 10 35 
Total din care 477 460 477 423 349 2 186 
Bărbaţi 238 240 258 194 158 1088 
Femei 239 220 2 19 229 191 1098 

* Sondajul a fos t realizat prin chestionar tipărit de către înv . Gh. Mihai 
(Brodina) ş i înv . Gh. Cega (Uima). consilieri ai consiliilor comunale. 

li 
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Comuna ULMA 

Satele 
Grupele de vârstă - ani 

Total 
18 - 25 26 - 35 36 - 50 51 - 65 Peste 65 

Luocina 93 101 141 96 87 518 
Uima 78 67 83 76 66 370 
Nisioitu 46 53 80 59 64 302 
Măgura 58 51 54 46 51 260 
Costi leva 64 39 62 44 45 254 
To tal din care 339 311 420 321 313 1704 
Bărbaţi 172 174 221 148 135 850 
Femei 167 137 199 173 178 854 

Din datele statistice de mai sus rezultă unele elemente caracteristice 
structurii populaţiei din zonele celor două comune. În primul rând se observă 
o disproporţie, în unele cazuri majoră, între numărul populaţiei din diferite 
sale. Astfel, de exemplu, în comuna Brodina aceasta variază între 35 şi 658 
de persoane. Spre deosebire de această comună, în comuna Uima există o 
oarecare uniformitate între sate, popula!ia acestora fiind de 254 - 518 persoa­
ne. Aceste diferenţe se explică mai ales prin vechimea aşezărilor, răspândirea 
lor, formele de relief, căile de acces, suprafeţele de teren disponibile, ş.a. 

O altă caracteristică constă în aceea că apare o concordanţă, uneori 
aproape perfectă, între populaţia de sex feminin şi cea a bărbaţilor. De exem­
plu în aşezările comunei Brodina există l088 de bărbaţi şi 1098 de femei, iar 
în comuna Uima, faţă de 850 de bărbaţi sunt 854 de femei. Există totuşi şi 
unele disproporţii în special în cadrul unor grupe de vârstă, în satele comunei 
Uima. 

Trebuie, de asemenea reţinut şi faptul că populaţia acelor zone prezintă 
un procent relativ ridicat al persoanelor în vârstă de peste 65 de ani. Acest 
procent este de cca. 16 % în comuna Brodina şi de 18,4 % în comuna Uima. 
Procente mai mari revin femeilor, ajungând să depăşească 20 % în această 

-Ultimă comună. 

După cum s-a arătat la începutul acestui capitol, în această acţiune de 
recenzare a populaţiei, nu au fost înregistraţi individual persoanele în vârstă 
de până la 18 ani . Pe baza datelor culese se poate aprecia că numărul acestora 
este de aproape 800 în comuna Brodina şi de 650 în comuna Ulm~, mai mult 
de jumătate din copii fiind elevi în învăţământul primar şi gimnazial în loca­
lităţile respective. 

La ultimul recensămînt din 29 februarie 1992 în comuna Brodina s-au 
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înregistrat unnătoarele date oficiale: din 3735 locuitori. 3346 s-au declaral de 
origine română. 349 de origine ucraineană. 14 de origine huţană. 21 germană 
şi 5 maghiară . Ucrainenii ş i huţulii reprezentau cca. 1,7% (363 persoane) . 
După reli gie: 3187 ortodocş i. 127 ortodocşi pe stil vechi, 27 romano - cato, I ic i, 
14 adventişti. 2 baptişti, I refonnat, I ateu, 11 nedeclaraţi . 

Pentru Uima: din 2360 locuitori , 1229 s-au declarat de origine română, 

1130 de origine ucraineană , I săsească (ucrainenii deci cca. 47%). Dup.ă reli ­
gie 1995 ortodocş i . 341 ortodocşi pe stil vechi, 13 greco-catolici, 4 penticosta­
li . 

Comparându -se date le sondajului efectuat în toamna anului I 997 cu 
cele de mai s us, se constată că acum, mai ales în comuna Uima, mult mai 
mulţi cetăţeni s-au declarat ucraineni (sau huţuli ). În situaţia în care recensă­
mîntul din 1992 s-a desfăşurat în condiţiile unei reale s incerităţi , ţinînd cont ş i 
de marea di sc repanţă dintre rezultatele anilor 1992 ş i 1997, ne întrebăm _care 
ar fi explicaţia acestei diferenţe . Chiar dacă constatările de natură etn i că din 
1997 pot fi mai aproape de ade văr, răspunsul îl vedem ipotetic . în principa l, 
din partea persoanei împuternicite să îl facă în comuna Uima. 

2. Cu privire Ia etnia, limba şi religia populaţiei 

Ancheta socio - profes ională care s-a efectuat în cele două comune a 
avut ca temei faptul că populaţia acestora este reprezentată în majoritate , de 
cetăţe ni aparţinând etniei numită a . ,huţulilor" sau a „huţanilor". Într-adevăr 
această caracteristică s-a dovedit a fi reală , în cPa mai mare măsură. 

Astfe l, proporţia populaţiei huţule, din tot.ilul celei existente în aşe:iiri ­

le recenzate este următoarea (în procente): 

Satul % 
Măgura 97 

Cununschi 96 
Lupcina 95 
Dubi usca 94 
Ehri ş t e 94 
Costi leva 93 
Uima 88 
Za lomestra 85 
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Nisipitu 80 

Paltin 73 

Brodina de Jos 72 

Sadău 38 

Brodina 23 

Norocu 17 

Restul populaţiei ex istente în aşezările menţionate este reprezentată, 
mproape exclusiv, de cetăţeni de etnie română. 

În legătură cu problema etni ei populaţiei huţule , s-a remarcat opinia -
mai ales în sate le comunei Uima - că aceasta este de etnie pur ucraineană. 

Din acest motiv , la chestionarul pri vind originea etnică răspunsurile au fost 
a proape în totalitate „eu sunt ucrainean, nu altceva!" . Acest fenomen poate fi 
explicat cel mai bine prin faptul că limba uzual vorbită de către această popu­
taţie este un dialect ucrainean, dar poate ş i prin modul cum au fost chestionaţi 
subiecţii. 

Au fost ş i cazuri în care unii huţuli au declarat că limba lor este cea 
română . De pildă, în satul Brodina , din cei 152 de cetăţeni huţuli , numai 114 
au declarat drept limbă proprie, limba ucraineană. 

În problema etniei trebuie ţinut seama ş i de constituirea familiilor din 
căsătorii mixte, precum ş i de plecarea multo ra la lucru în alte regiuni , pentru 
o perioadă mai îndelungată. Frecvent, t ine ri huţul i se căsătoresc cu so ţii 

românce; situaţii inverse, sunt mai puţine . 

Confesiunea predominantă - aproape exclusivă - a populaţiei din zone­
le cercetate este cea ortodoxă. Din aceasta, mulţi se conduc după calendarul 
o rtodox de sti l nou, o parte mai sunt adepţi ai vechiului calendar. De pildă în 
comuna Uima, ortodocşii pe st il nou reprez intă peste 80%, cei după calenda­
rul vechi sunt mai puţin de 14%. Restul sunt trecuţi - deşi cu mare greutate­
la unele secte, precum, pent icos ta li , iar cca 0,5 % o reprezintă ce i de reli gie 
greco-cato li că . 

Interesant pare faptu l că . în ultimii ani. se ex tinde practica printre huţu­
li de a ţine sărbătorile ortodoxe ce le mai de seamă , atât după stilul vechi , cât 
~i după calendarul nou. Această tendinţă se explică şi prin fapt ul că sti li ş ti 

vechi frecventează deseori s lujbele religioase de la Mănăstirea Putna, anată în 
zonă. În a lte cazuri, explicaţia poate fi aceea că există căsătorii mixte , fiecare 
dintre soţi es te adeptul unuia sau ce lu ila lt ca lendar ş i atunci le urmează pe 
amândouă. 

Din datele central izate a rezu ltat că în comuna Brodina, din 2186 per­
soane anchetate , 44.6 % (97-l) s-au declara! de na1ionalitale ucraineană ş i 
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huţulă iar 4 I% (906) au declarat ucraineana limba vorbită de obicei în fami­
lie. Pentru Uima: din 1704, 91 % ( 1552) s-au declarat de naţionalitate ucraine­
ni sau huţuli, cca. 9 I% ( 1544) au declarat limba ucraineană ca limbă vorbită 
de obicei în casă. 

3. Cu privire la starea culturală 

Din datele culese în cadrul înregistrărilor menţionate mai înainte a 
rezultat ca populaţia aşezărilor aparţinînd comunelor Brodina şi Uima se pre­
zintă, în general , ca avînd o pregătire şcolară corespunzătoare . O situaţie mai 
puţin bună se observă la cetăţenii mai înaintaţi în vârs tă . De exemplu, în 
comuna Brodina, din cei 2186 de cetăţeni în vîrstă de peste 18 ani, 1782 au 
cinci şi mai multe clase (peste 8 I%), cei cu patru clase sunt în număr de 283 
(aproape 13%), iar diferenţa de 121 de persoane (ceva sub 6%) nu au nici o 
pregătire şcolară. În legătură cu această situaţie este de reamintit că în datele 
prezentate nu sunt cuprinşi cei care n-au împlinit încă 18 ani. 

Cu privire la cei fără nici o pregătire şcolară, se înţelege că este vorba 
mai ales de cetăţeni trecuţi de 65 de ani. Astfel, de exemplu, în satul Brodina, 
din totalul de 10 oameni fără şcoală, 6 sunt în vârstă de peste 65 de ani, iar 4 
în vârstă de 50- 65 de ani. În celelalte grupe de vârste nu există nimeni fără 
pregătire şcolară, marea majoritate fiind absolvenţi a 5- 10 clase. 

În prezent, în raza comunei Brodina funcţionează o reţea de şcoli gene­
rale, precum : 

- 5 şcoli cu clasele I-IV, în satele Zalomestra, Ehrişte , Cununschi. 
Sadău şi în cătunul Tăbăra; 

- 3 şcoli cu clasele I-VIII, în satele Brodina, Falcău si Brodina de Jos. 
În şcolile menţionate învaţă în prezent peste 560 de ~levi. Din păcate , 

în comună există şi 33 de copii de vârstă şcolară care nu frecventează nici o 
şcoală. 

O asemenea reţea de şcoli funcţionează şi în comuna Uima, astfel: 
- 5 şcoli cu clasele I-IV, în localităţile Nis ipitu, Costileva de Sus, 

Costileva de Jos, Măgura şi cătunul Chicera; 
- 2 şcoli cu clasele I-VIII în Uima şi Lupcina. 
În şcolile de cele două nivele menţionate, în comuna Uima, învaţă 

aproap~ 350 de elevi. Din aceştia, peste .HO fnvaţii fn şco li limba u~n1 incaml. 
pe baza opţiunii părinţilor. 

În comunele la care ne referim funcţionează şi câteva unităţi de învăţă-
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mânt preşcolar, astfel: 
- în comuna Brodina există 3 grădiniţe cu orar normal , a căror capaci­

tate totală este de cca. 100 de locuri ; 
- în comuna Uima sunt , de asemenea 3 grădiniţe, în satele Lupcina, 

Nisipitu ş i Uima. a căror efective însumează 70 de copii. 
În privinţa învăţământului actual din aşezările comunelor Brodina ş i 

Uima trebuie menţionate şi greutăţile cu care se confruntă şcolile şi care sunt 
de natură a defavoriza procesul de învăţământ. Ne referim la starea spaţiilor 
de şcolarizare şi lipsa de confort a acestora; dotarea insuficientă cu laboratoa­
re , material didactic, bibliotec i. Greutăţi în ce prive şte ocuparea posturilor 
didactice cu personal local de specialitate. Însă , cea mai mare dificultate o 
prezintă condiţiile de deplasare a elevilor - în special a celor din clasele V­
VIII - din localităţile de domiciliu în cele în care pot să frecventeze cursurile 
acestor clase. Din cauza di spersării mari a localităţilor, unii elevi sunt nevoiţi 

să parcurgă zi lnic distanţe care depăşesc 10 kilometri , pe drumuri dificile mai 
ales în perioada de iarnă ş i pe timp ploios. Din aceste cauze, mulţi dintre 
absolvenţii clasei a patra nu mai continuă studiile. 

Asemenea şco li cu predarea limbii ucrainene funcţionează ş i în alte 
loca lităţi ale judeţului Suceava, astfel: şc oli cu clasele I-IV , în comuna 
Izvoarele Sucevei , satele Bobeica, Ploscii , Sălaş , Pohoni ş i ş i Pricinca, în 
comuna Moldova Suliţa , satele Plai , Benia, Cruda ş i în satul Ciumârna din 
comuna Vatra Moldoviţei. Şcoli cu c lase le I-V III funcţionează în satele 
Moldova Suliţa ş i Paltinu , comuna Vatra Moldoviţei , precum şi în comuna 
Izvoarele Sucevei, satele Izvoarele Sucevei ş i Brodina de Sus. 

Există însă şi unele localităţi în care, deş.i populaţia este majoritar 
hu ţulă, nu funcţionează şcoli cu predarea limbii ucrainene. Este cazul loca­
lităţilor Argel , Moldoviţa, Breaza, Cârlibaba. Ţibău , precum şi la şcolile pri ­
mare din unele sate - Ehrişte, Cununschi. Zalomestra - din comuna Brodina. 

După cum s-a mai arătat, studiul limbii materne, ucraineană, este la 
latitudinea părinţilor copiilor. Acest studiu începe cu clasa întîi a şcolii prima­
re. Efectivul minim a unei asemenea clase este de şapte elevi. Predare limbii 
ucrainene se face în cadrul a patru ore săptămînal pentru clasele I-IV ş i de 
trei ore săptămânal pentru clasele următoare. Limba maternă se predă în 
co:ifonnitate cu prevederile Ordinului Ministrului nr. 47871/29.08.1996. 

Predarea se face de către învăţători titulari care cunosc limba ucraineană 
sau, în lipsa acestora, de către învăţători suplinitori aparţinînd comunităţii res­
pective. Aceeaşi formulă se aplică ş i în ce priveşte învăţămîntul gimnazial. 

De regulă, potrivit programei analitice , studierea limbii materne începe 
în clasele I- li, cu dezvoltarea vorbirii ş i cunoaşterea alfabetului. 

dat 
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Populaţi a de etnie huţul-uc ra ineană di spune ş i de o anumită reţea de 
unit ă ţi culturale. Astfel , de exemplu, în comuna Brodina funcţionează un 
cămin c ultural, un club cultural ş i două bibliotec i publice - în afara celor şco­
lare. În comuna Uima se întâlnesc cămine culturale ş i biblioteci săteşti . 

Personalităţi care au dat comuna: Vlonga Fănica, prof. Institutul Silvic 
Braşov, Corduban Stelian. director, Banca Agricolă Rădăuţi , Melnic Florica. 
medic şe f Sanepid Rădăuţi. Caşuba Radu , jucător fotbal divizia A, Maximiuc 
Radu . director S.I.L. Falcău , Hudema Petru , colonel . M .I. ş i alţii . În momen­
tul de faţă comuna are 12 tineri la studii superioare (şase din Falcău şi şase 

din Brodina). 

Dintre personalităţile născute în comuna Uima: Ziub Ioan, doctor în psi­
hologie, un timp şef al cabinetului de protecţie a muncii din cadrul Ministerului 
Muncii. apoi expert ONU în Zimbabwe. Din 1990 în SUA unde susţine un nou 
doctorat în psi holog ie . Actualmente lucrează în cadrul unei mari corporaţii 
internaţionale de electronică ş i electrotehnică, unde se ocupă de pregătirea (tes­
tarea ) cadrelor de conducere , Maroc ico Valerian . ingine r şe f lucrări la 
Facultatea de Silvicultură a Universităţii Ştefan cel Mare din Suceava. bursie r 
în SU A, doctorand în Franţa. Pauliuc Vasile , licenţiat în fizică nuclea1 :- şi ş tii ­

nţe economice, director la Administraţia financiară a judeţului Argeş. Com una 
are la ora actuală , ca niciodată, doar un singur student. 

D in punct de vedere reli gios huţulii s unt din totdeauna ortodocşi . 

Câteva familii doar sunt greco-catolice, penticostale sau adventiste . 
Nume mai frecvente în comuna BRODINA: Brodina - Jura vle. Ziub, 

Ursulean. Ursăci uc, Ozarchevici, Hudema, Schipor, Tărâţă , Cotos ... , Brodina 
de Jos - Hl adec, Ursu lean, Hudema. Mehedeniuc, Gheteş ... , Sadău · Cega, 
Halus, Hudema. Saca liuc. Tcac iuc. Pauliuc , Moisuc. Ziub, Juravle , Ghete ş. 

Câ rc iu , A lbu ... , Paltin - lechimov ici . Ihnatiu c, Uhliuc, lv natiuc, Hale1a . 
Vilcinschi , Ca lancea, Jurav le, Zalomestra - Hladec . Yolaseniuc. Cocerhan, 
Logos, Spetcu. H ân ţar . Burlică .. . , Dubiusca - Me hede niu c. Cocerhan. 
Serediuc. Chiraş .... Ehrişte - lhnatiuc. Cozaci uc. lvaniuc. Ţega. Marocico. 
Hladec. Hacman . Logos ... , Norocu - Hladec. Ursaciuc, Hudema. Hânţar. 
Torac. Tărâţi:i .... Cunu nschi - :Vlarocico. Hud e ma, Hotopilă . Buceac, 
Schipor. ... Fakău - Ursul ean. Pi:itrăuceanu. Juravle. Hasna ... 

ULMA: l'lma - Trifan. Olexiuc: Nis ipitu - lhnatiuc. Ghetaş, Omnia; 
Lupclna - tiu r b,lll . Tega. fll 11 ,1 rit h .. : Ct>:-.lih, , a C o~ t il. Pc rclei; Miiguru ­

Marocico. Paul i uc . 
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4. Cu privire la starea material - profesională 

Dator ită cond iţii l or de re lief spec ifice acestor aşezări umane. prec um ş i 

a pos ibilită\ilor de trai oferite de natu ră. populaţia zonei a fost ş i este nevoită 
să se adapteze acestora. Întrucât natura s-a arătat darnică mai ales în privinţa 
te renuril o r împădurite ş i a ce lor potri vite păş unilor ş i culturii plantelor de 
nutreţ . se înţelege că îndeletni c irea cea mai de seamă a acestei populaţii se 
îndreaptă către ex ploa t ă rile fores ti e re. apoi c re şterea animalelor ş i luc rul la 
unităţii ~ de prelucrare a lemnului . 

In l egătură cu ce le de mai sus este de re\inut faptul că, de exemplu în 
comuna Uima, pădurile ocupă o s uprafaţă de aproape 3000 de hectare, peste 
1000 de hectare o reprezintă fâneţe l e , iar terenurile arabile abia dacă depăşesc 
100 de hectare . O s ituaţie sim ilară este şi în comuna Brodina. 

În condiţiile me nţi onate mai înai nte , apare firesc ca princ ipalele înde­
letniciri ale popula\iei să se locali zeze în domeniul lucrului la pădure , cu lem­
nul . precum ş i în creşterea animale lor, în special a bovinelor, cabalinelor. ovi­
ne lor ~i porcinelor. Întrucât aceste ocupaţii reprezintă de fapt mijloace de pro­
curare a celor necesare traiului , s urp lusurile destinate valorificării în afara 
familiil o r nu s unt semnificati ve. Statistic, situaţi a profesiunilor în comuna 
Uima - cu referire numai la bărbaţi - este următoarea: 

Satele Agricultori Forestieri Angajaţi 
Meşteşu- Fără Total 

gari ocupaţie 

Lupc ina 108 26 77 24 32 267 
Uima 70 9 30 7 82 198 
Nisipitu 42 2 58 2 31 135 
Costi leva 49 8 21 2 48 128 
Măgura 59 18 19 13 13 122 
Total 328 63 205 48 206 850 

Ponderi ( % ) 39 7 24 6 24 100 

Rezu ltă deci c5 majoritatea_ bărbaţilor se ocupă de agricultură - în ţele­

g:înd culturi ş i c reş terea animale lor - urmează cei angaja\i în sectorul prelu­
crii rii lemnu lui c u predileq ie . fore stieri i şi meş teş ugarii cu ateliere proprii. 
Tre buie remarca tii propon ia ridi cată a ce lor fără ocupaţ ie (24% ). în l egătură 

cu ca,·e nu este de prisos a reţine ci\ cea mai mare parte sunt ocupa\i totu ~i cu 
diferir e munci ,;eLoniere. în locali1,1\ile respec ti ve sau în alte regiuni ale p1rii. 
Cu toa te acestea trebuie să ~e eviden\ ie ze concluzia că o anumitii parte a 
popu l aţiei - act ive nu- '.>i găse~te Je luc ru. în moJ permanent. în l ocalită ! ile de 
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domiciliu. Din această cauză. o parte a oamenilor, mai ales tinerii îşi caută de 
lucru în alte părţi. 

În acelaşi timp. se remarcă un alt fenomen. şi anume acela al strămulă­
ri i unor familii din anumite sa te spre centrul comunal, unde li se oferă 

cond iţii mai bune de comunicaţ ii. aprovizionare , şcolarizare a copiilor. asiste ­

nţă medicală. activitate culturală ele. Acest proces - e drept , lent - se mani ­
festă însă în detrimentul faptului că familiile în cauză se îndepărtează de pro­

prietăţile agricole pe care le deţin, ceea ce nu este de natură a dezvolta eco­

nomia locală a aşezărilor respective. 
În comuna Brodina. ocupaţia principală o constituie lucrul la exploată­

rile din păduri şi la fabrica de cherestea. Aceasta, în afara culturilor agricole 
şi, mai ales, a creşterii animalelor. În ultimul timp s-a observat însă reactiva­

rea tendinţei unor cetăţeni. mai ales dintre tineri, dar şi familii întregi, de a se 

strămuta în unele zone din Banat , deoarece câştigurile sunt mai bune ce lor 
posibile în zona cercetată. Menţionăm că şi în urmă cu câteva decenii nume­

roase familii de huţuli au plecat în Banat. unde puteau dobândi mai uşor tere­
nuri ::igricole ş i case de locuit. 

Ca obiective social-economice ş i cu lturale menţionăm: 
Brodina: fabrică de cherestea (Falcău), coloană auto, abator nou parti­

cular, trei gatere particulare, o păstrăvărie (pe Valea Brodinei la km 8) , club 
muncitoresc, două biblioteci publice. cămin cultural, trei biserici 011odoxe, una 
de rit g reco-ca tolic (Sadiiu) ş i una romano-catolică (Falcău). un dispensar 
medical, o farmacie, un dispensar veterinar, două ocoale silvice , oficiu poştal, 

unităţi :ile cooperativei de consum, buticuri particulare ... 
Uima: gater particular. brutărie , bibliotecă publică, cămin cultural, tre i 

biserici ortodoxe (Uima, Măgura ş i în construeţie la Lupcina), punct farma­
ceutic la dispensar, dispensar veterinar, opt cantoane silvice ce depind de oco­
lul F::ilcău. oficiu poştal. unitate coop. de consum, buticuri particulare ... 

I 

Casă din Vatra 
Mulduviţei (sec. XIX) 
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ABSTRACT 

Bukovina was în ancient limes a Dacian land, laler a Romanian land 
aind was în mediaeval times the Northem part of the principality of Moldova. 
In 1775, after Poland 's partial di smemberment. the Auslrian Empire was to 
conquer it. rounding off ils South/East borders. 

From lhat days on it became a distinct geo-politica( area named 
•·suchenland'' - the Gennan temi for "the country of beeches" (lt had an area 
of 10.441 km 2, about 71.750 inhabitants, of which 77 ,33% were native 
Romanians, 22,67 % Ukrainians and Carpatho-Russians from Galitzia and 
Pokutzia, who arrived as colonists over the year. Out of these, 1.114 families 
of Hutsuls stand oul, a mountain population of cattle breeders and foresters 
who came în large numbers from the newly occupied North territory of 
Pokutzia and started settling în small scattered hamlets across the valleys of 
lhe Northem Carpathians ). 

The aim of the presen! paper îs an interdisciplinary study of this ethnic 
minority which covers about 30 locations in Suceava county (namely the 
Southem half of historical Bukovina, the Norlhem half hawing been a part of 
lhe Soviet Union as a consequence of the Molotov-Ribbentrop treaty ; today it 
is a district of Ukraine). The Hulsul s origins are a conundrum even nowadays. 

For more than a century it has been said thal the origin is Turkish 
(from the Cu man and Uzi migrations în the 11 111 - 12111 centuries), Sctyhian , 
Vandal, Gothic , Dacian and Romanian . What îs certain îs thal the Hutsuls 
speak a dialect of the Ukrainian language. but lhere are many Romanian 
influences în their language . folk costume, material cullure and customs. 

These influences can be accounted for by the coexistence of the ances­
tors of lhe Hulsul s in the Nonhern Carpalhians (Pokutzia rirst of a l)) wilh a 
large Romanian populat ion of shepherds who arrived in the I I 111 - I 5111 centu­
ries from Transilvania and other areas of the Nonhern Moldova. As a remin­
der of the significant Romanian coloni salion în the Northern Carpalhians (al 
thal time it was the south-eastern part of the kingdom of Po land. now Îl is 
Ukrai ne ), numerous toponyms were documenled over pas t centuries . even 
though many cannol be found in common use (except place - names). 

Anlhropological research by Romanian and Polish specialisls show that 
thc- Hutsu ls h:i vc- heterogeneous c ullllral features. bui they are some how reia­
led with th ose of the Rumanian population from the Carp:ithians ( the 
'"Dinaric'' lype). 
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From an ethnographic point of view. their fo lk costume which îs on 
the verge of extinction. had some unique characteristics, especially for me n 
(an outfit of thick doth made rrom red wool) , but also for women. who used 
to wear a type of shirt called "volosca ... common to Romanian women too . 
"Volosca" are decorated not with background lines and geometrica! figures . 
bui with brightly-co loured nowers and leaves of red. orange and yellow . 
Hutsuls are good wood and melai craflsmen. 

Their art has sometimes been compared to that of the Scandinavian 
people. 

The houses and household annexes were real pieces of art. 
As Christian Orthodox people. just like Romanians. their traditions cus­

toms are close to those of the majority population. They are very familiar 
with the art of painting Easter eggs. truly polychromatic jewels, an art now 
claimed by Ukrainians to be their own. 

The paper also presents the main findings of a socio-professional 
investigation into mountain parishes, Brodina and Uima covering a total or 15 
locations and about 4 .000 people. Mos! of !hem are cattle and sheep breeders. 
but sorne also work în wood exploitation. Due to the presen! economic crisis 
a lot of unemployed young people leave their homes to earn their living in 
other pai1s of the country or abroad. 

The project was financed mostly by F.D.S.C. (The Foundation for the 
Development of Civil Society). and analyses of the main findings look place 
al the City Council of Suceava. where members of the Council , olher counly 
institutions. enterprises and represenlatives of the parishes themselves all parti­
cipated. 

Among the numerous conclusions thal were reached. a few can briefly 
be listed here: 

- the pressing need for few investment to finish the county road which 
got:s to the Ukrainian border check point to facilitate an increase în the traffic 
in the near future: 

- the need to strengthen new parts of the protective dyke along the 
vallcy of the river Suceava: 

- the importance of including this ter ritory in the future circuit of 
national and international „agro-tourism„ thus con tributing to the welfare or 
these pari shes (also official twinning or these µari s hes with similar on~s în 
France): 

- the need to ex ten<l the electricity network to houses set în inacces­
sible places ( maybe making use of inJepende111 power genemrur-:-, 1: 

- improving equipment in the medical unit s and providing new sanita­
ry units in the isolated villages; 
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- last. but not leasl. thc imponance of prese rving the e thno -c ultural 
J'eatures of Hutsul s. thcir craftsma11ship which would be made more va luable 
by touri sm, but also by the Ylinori ties museum or Bukov ina which is to be 
establi shed at Cacica ( in Suceave1 county ). 

Th e paper emis with t11e hope th:.it certain ro und:.ilions o r the local 
authorities rrom nearly Ukraine will also iniliate such projects for the ir mino­
ri ti es. including the :.ipproximately 500.000 Romanian s who. although they 
uno!Tici all y represent the third largcs t ethnic groups in that are:1 do not yet 
benefit rrom minority righ ts spec ified in law. 

Translated by Pror. R. Săucan 
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Valea Ceremuşului la Iabloniţa 

Valea Sucevei la Sadău 
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,,Cataractul Sucevei la Şipot" (azt fn Ucraina)- acvaforte de Fmnz Xavier- Knap_, https://biblioteca-digitala.ro
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,,Paisan de la Bukowine" 
- acvaforte colorată de Franz Jaschke, Wien, 1821 . https://biblioteca-digitala.ro



Costum femeiesc Costum roşu (2 piese) 

Mirii Maria şi Alexa BEC/CA din Seletin (România, 1928). https://biblioteca-digitala.ro



Surorile Victoria WINITCIII şi Nastasia J\1EHNO 
din Uima (1998) 

Biserica greco-catolică (1762) 
din Sadătt 

Biserica ortodoxă 
din Sadău 
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Direcţiile de colonizare huţulă în Bucovina (I) 
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Direcţiile de colonizare huţulă în Bucovina (ll) 
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